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ווילנער פארלאן 


מאאוסס אן מפדאזמת 


-(021ז012) }0 821 - 1/2ש61} זן 
סמוושר ,4מ81608 .8 *3011609416 .סע0,, ג1מזגאטזסן 


צ 


פּערזאָנצ: 


אורי 


יהט == (שן (עם 

לוריאָ -- דאָנ'ס א חבר, 

- די אַלטע -- דאָנ'ס מאַמע, נאַָר װאָס געקומען קײַן אַמעריקע. 
סאָפּיע -- ואוינט אין שטוב בּײ די דאָנ'ס. 
דער אָנקעל, : 

די טאַנטע. 

דער בּרודער. 

די שוועגערן. 

ערשטער קאָזין. 

צווייטער קאָזין. 

ערשטע שכנהי 

צווייטע שכנה. - 
דריטע שכנח. + 

ערשטער שכן. 

צווייטער שכן. 

אַ פּעדלער, 


| == אַנאַלטער איד מיט אַ שטעקן. 


:אַנאַלטע אידענע. 

צוויי. פּאָליסלײט, 

צוויי אַמבּולאַנס דאָקטוירים. 
אַ בּחוד'ל. 

אַ בּחור. - 

;אַ מאַן. 

| און נאָך מענטשן פון גאַס. 


קומט פאָר אין ניו יאָרק. 


ערשטער אקט 


אַן עם:צימער. כּײם פענסטער אַ הויכע ראַבּער-װאַואָנע: א סף 
בּלעטער וענע געל אוּן האַלטן בּיים אַראָפּפאַלן, לינקם אין 
װיִגקל, א שאַנק בּיפֿער, לעבּן אים אַן אַלטטאָדישער זייגעָר טיט 
אַ לאַנגען פּערפּענדיקל און שװערע װאָג אײנגעפאַסט אין אַ 
הילצערנעם קאַסטן. אַ דיװאַן מיט אַן אַלטן לײלעך איבּעַרגע- 
שפּרײט. רעכטס אַ שיר צוּ רעם צימער פוּן דער אַלטער מאַמען, 
דערבּײי דער אַרױסגאַנג אין אַ קליינעם האָל אוּן קיך: לינקס -- 
צװײ טירן אוּ; נאָך צװײ חדרים. ד ם חױז איז צוּגעקליבּן אָרעם, 
אָבּער טיט געשטאַק. 
װינטער. אָװנט, קאַלט. עס בּרענט אַ טונקעלער נאַז. איבּער רי 
יוענט אוּמהיימלעכע שאָטנס: 

דײ -- אַ פרוֹי פון אַ יאָר דרייסיק, מיט אַ פַּנים פוּן אויסגט. 
צערטער שיינקייט. זוּכֿט מיט אַלע מיטלען צו בּאַהאַלטן דאָס 
אָרעמקײט פוּן אירע קלײידער. זי שטייט בּיים פענסטער אוּן קוּקט 
מיט אומעט אוֹיף די שויבּן, װאָס פאַרציען זיך מיט פראָסט. 

אוּרי ראָנם מאַם עָ - אַן אַלשע ידענע, נאָענט פֿון 4 
בּצצי , געבּויגן, האַלט זיך קוים אויף די פים, גײט אַרוּם הין 
אוּן צוריק, צוּם קיך אוּן פֿון מורמלט עפּעס שטענדיק פאַר זיך, 

;אַז מען הערט ניט װאָס 
ם אָפ וע -- אַ יונג מײדל, זיצט אַיבּערגעבּוגן איבּער אַ בּיך, 
רער אָנקל -- אַ מענטש פֿין אַיאָר פונף אוּן פּערציקן אַמע= 
ריִקאַניש. אַ שאַרפער ענערגישער פּנים, װאָם גײט אִיבּער אין 
בּײיוקײַט: 

ו ען דער פאָרהאַנג הײיבּטש ויך אויף דערפֿילט מען, אַז 
צװישן רי מענטשן אין אָנגעגאַנגען אַ שװערער, ניט אָנגענעמער 
געשפּו עך. דער אָנקל זיצט בַּיים טיש מיטן פּנים געָװענדט אָן 

8 זייט. דוייט מישן האַנט ‏ דעם האַוטן הוּט -- אַלע 

שװייגן 


אַלטצ. 
צוּ ריי 
אָבּער איך מעג דאָך װיסן, טאָכטער 
רײ 
ניט אָפּקעונדיק זיך פון די קיבן 

אך זאָג דאָך אייך, ס'איז גאָר נישט. שויגער. 


אַלטע 4 
עפּעס הער איך דאָך דער אָנקל בּייזערט זיך,,. עפּעס מיט אוּרי 


אָנקל 
װי צוּ זיך אַלײן 
יאָ, מיט אוּרילען, מיט אוּרילען. 


אַלטע 
צוּ סאָפין 
מען דערציילט מיר ניט, מען בַּאַהאַלט פוּן מיר.. 


ר יי 
אַז ס'איז ניט נויטיק,,, גײם אָפּ אָן אַ זיט אוּן מורמלט אוּן אורילע 
ציילט מיר אויך גאָר!נישט. איך בּין שוין פיר חדשים אין אַמע 
אוּן אוּרילע דערציילט מיר גאָר נישט. : 


ר ײ 
װאָס זאָל ער אייך דערצילן; 


אל ט ע : 
איך זע דאָך, עפּעס איז ניט גוּט בּיי אייך... אורילע גייט אַרוּם / 
צעטראָגע:ער... איך דערקען דאַך אים גאַרנישט.. ס'איז דאָך נ 
דער אוּרילע, װאָס אין דער היים} 


: 


קר 2 


= יי 
- מאַלע װאָס אין דער היים. אורי אין דאָך שוין צען יאָר אין אַמע- 
ריקע, 
סאָפּי 
לאַבט 


אורי איז אַװעק פוּן דער היים, וען איך בּּין נעווען אָט אַזֹאַ אַ 
יוט מיטן האַנט װי קליין זי אין געװען מיר דאַרפן זיך ניט מישן, טאַנ, 
טע - מיר זענען דאָך בּיידע גרינע,,. אוּן רער אָנקל איז אַ זייער 


בּייזער מענטש זעט זיך אָן - 


אָנקל 


קוּקט אויף איר טיט שאַרפץ אויגן 


טאָ מישט זיך טאַקע ניט אַרײין װוּ מען כּאַדאַרף ניט -- 


סאָפי 

יאָ! איך מיש זיך ניט, אָבּגר אַז איר רעדט אַזױנע שלעכטע ריר 
אויף אוּרין פאַרדריסט עס מיך -- אין דער היים בּיי אוּנז איז אַ 
זכיה צוּ דערמאָנען נאָר אַפילוּ איּריס נאָמען -- װײסט איר 


אָנקל 
נוּ טאָ נעמט אים אוּן פאָרט ציריק אַהײם, אַו אייך געפעלט דאָ נִיט. 
: ס אַ פי 
דאָ געפעלט מיר גראָד יאָ. 
ר יי 


מיט װײיטיק 
:סאָפּי, איך בּעט אייך, 


אָנקל 
אין מיינע בּיונעס בּעט איך קיינעם זיך ניט צוּ מישן, פאַרשטאַנען 
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ריי, איך בּין געקוּמען צוּ דיר אוּן צוּ אוּרין. קענסטוּ ניט הייסן זי 
טיקע מענטשן אַרױסגײן אויף אַ װײלע; 


ר יפ 
זייט ניט אַזױ שטרענג, אָנקל 


אָנקל 
איך בּין ניט געקוּמען אױצוּטענהן זיך מיט אוּריס קרובים, 


ר 


איר זעט דאָך, שוויגער, דער אָנקל איז בּייז. גײט בּעסער צוּ זיך 
אין צימער. איר זענט מיד, 


אַלטע 
זינט איך בּין דאָ. זע איך אוּרילען שטענדיק צעטראָגן. אוּן דוּ אַלײן 
ביוט אויך שטענדיק אוּמעטיק.. 


אָנקל 
צוּ ויך 


אַ שטיין װאָלט אויך אוּמעטיק געװאָרן אין אַזאַ הו 


ר 55 
קוּמט, שוויגער, איר דאַרפט בּעסער ליגן 


געָםט זי אונטערן האַנט און פֿירט זי 


אַלטע 
איך װעל אַליין, טאָכטער. זיי זיך גיט מטריח, גײענדיק צוּ זיך אין צימעַר 
אוּן אַלט איז ער געװאָרן. כּמעט גרוי. איך דערקען דאָך אים גאָר 
ניט. 
אָפּ זיפצנדיק. סאָפִּי דרײט זיך אָפּ מיטן פּנים צוּ אַ צװײטן 
זײַם, זיצט אײנגעגראָבּן אין בּוך 


19 


אָנקל 
א צוּ זיך אַלײן 
אין די טוּרמעס, װוּ ער האָט זיך געװאַלגערט בּיי זיי איז אים בּע= 
סער געװען -- אַלט איז ער געװאָרן.. אין אַמעריקע איז ער אַלט 
געװאָרן, 


רײ געמט אַ שאַל, װיקלש זיך אין אים, צוּקט מיט די אַקפלען, 
קוּקט עפּשנותריק אין די שויבן 


אָנקל 
הּעדט אין דער לוּפטן אַרין 
אַ קעלט. אַלע שױבּן פרירן אין אַ שטיבּ זאָל זיין אַװי קאַלט. 
האָסט ניט קיין בּאַזוּנדער אויװעלע אינם צימער? 


ר ײ 
גיטא. 


אָנקל 
אַ קינד אין אַ שטוּבּ אוּן קיין אױיװעלע זאָל ניט זיין. 


הי 1 
אַז סאיז דאָ איז אַודאי גוּט. 
אָנקל 
אוּן אַז ס'איו ניטאָ --. 
ר כ 
איז אויך גוּט, | 
אָנקל 


בּאַדאַרף זיין, 


71 


'װאָס פאַר אַ ריר אָנקל+ ‏ 


-איך בִּין בּייו. | 
שװער שװײגן 


ר 4 
טיט געבּעֶט 


:אָנקל, נאָכאַמאָל אָנקל. 


א 


סאָפי 


הוט זיך אויף פֿון איר פּלאַץ, גײט צו צו ריי, נעמש זי אַלום 
און קושט זי וּ 


יניט אַזױי טרויעריק, ריי, ניט אַזױ טרויעריק. 


ר ײ 
בּאַפּרײט זיך פּאַמעלעך פֿון סאָפּים הענש 
ינו, װאָס זֹאָל איך טוּן. אָט אַזאַ בּין איך, 


גלעט זי איבּערן קאָפּ 


ס אפי 
: :מענטשן דאַרפן זיין טסאַרק בי זיך, ניט אַראָפּפאַלן, 


0 

צוּם אָנקל א 

איר פאַרשעמט דאָך מיך, אָנקל. איר זענט דאָך גאָר ניט אַואַ. 
שלעכטער מענטש. איר זענט אפשר גערעכט.. 


אָנקל. 
:אפשר { 
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(י יש 
אָבּער אוּרי איז דאָך פֿאָרט ניט שוּלדיק. 


אָנקל 
אוב איך בּין גערעכט איז ער שוּלדיק -- שטעלט ך אױף דער. 
װאָס קען אין דעם לאַנד קין לעבּן ניט מאַכן פאַר אַ װײב אוּך 
קינד איז שולדיק. 


ר יי 


גאָט מיינער, װי אַזױ רעדט איר עס ? נוּ, װאָס איז ער שוּלריק. 
אַז ער טוג פאָרט ניט צוּ בּיזנעס? 


אָנקל 
ניטאָ אַזאַ מענטש אױיף דער װעלט, װאָס זאָל ניט טױגן צוֹ בַּייִ= 
נעס. אוּן אַז מען גיט אים נאָך אַלע מעגלעכקיטן דערצו... 
אוּן דאָ, אין דעם לאַנד דאַרף מען טױגן, טוּז מען טױגן..+ 
אַ שװינדלער, אָט װאָס ער איז דין אוּרי 


סאַפי. 
איך װאָלט פאַר אַזױנע ריד געװיזן די טיר. 
אָפּ טיט כּעם צוּ זיך אין ציטער 
אָנקל 
אַן אױפַגעשפּרוּנגענער 
די טיר ? מיר װייזן די טיר ? 
ר ײ 
כאַפּט אָן דעם אָנקל פַאַר די הענט 
איך בּעט אייך, איך בּעט איך.. נוּ, װאָס קען איך העלפן?.. + 
אַך מיין גאָט, װער היסט איר אַרײנמישן זיך 1... 
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אָנקל 3 
דו ערלױבּסט, אַז בּיי דיר אִין הז זאָל מען צוּ מיר אַזי" 
-רעדן. 


:אוּן אַז איר רעדט אַזױ בּייז װעגן אורין.. סאָפי איז ניט קײן 
פרעמדע בּיי אונ, עס פאַרדריסט איר אויך װאָס איר בּאַלײדיקט 


אווין, 
אָ נקל 
וויפיל איך בּאַלײדיק אים אין נאָך אַלץ װײיניק. עֶר פאַרדינט 
עס. 
ר יי 


אין פּאַרצװײפֿלוּנג 


טוּט װאָס איר װילט. טוט װאָס איר וילט. 


אָנקל 
איר זײט אַלע גאָרנישטן, דוּ אויך. אַז דוּ גיסט אים גערעכט 
צוּ אַלץ, װאָס ער טוּט. איך האָבּ נאָך אַזאַ שטוּבּ איף מין 
ילעבּן ניט געזען. 
8ַ קל נג. ר יי גײם עפֿענען אוּן קוּמט אַרײן מים לוריאָן, אַן אַל- 


טעֶר בֹּחוּר פֿוּן אַ יאָר פֿעָרציק, אַ צוריקג עצויגעגער. שׂעמעװודיקער 
טענטש 


ך יי 


איבעראַשט-צופֿרירן פון לוּריאָס קוּמען שטאַרק צעטוּמלט סטאַרעט 
זיך איר צעטומלונג בּאַחאַלמן 


אַזאַ גאַסט, אַזאַ גאַסט. װאָס שטייט איר פיים טיר, קוּמט אַרײן.. 


בּאַקענט זיך. דאָס איז מיין אָנקל, מיסטער סטאָון, צוּם אָנקל אוּן 
זערער אַ פריינט, מיסטער לוריאָ. 


אָנקל 
נייגט זיך 
הוי-דו:יו=דו, מיסטעָר לוריאָ, 
י לוּריאָ נוינט ויך אויך 


ר י*י 
גיט מיר איער מאַנטל נעמט פֿון אים דעס טאַנטל זיצט, לוריאָ, 


לוּריאָ זעצש ויך 


לוריאָ 
האָבּ איך אפשר געשטערט? 


ר 559 
אָ ניין, ניין אדרבּא מען זעפ, אַז זי װיל ניט פֿאָרטועצן דעם געשפּרעך 
מיטן אָנקל, װײסט ניט װאָס צו טו איר װעט נאָך זיצן אָנקל, יאָ} 
איך װעל מאַכן טײי -- 


אָנקל 
שאַרף 


איך האָבּ איצט ניט קיין צײט פּאַר אַזֹינע זאַכֿן,, איך בִּין ניט 
4 קיין ליידיקגייער 


ר ײ 
נוּ גוט, אָנקל, איך װעל זען אַז אורי זאָל אַריפקומען צוּ אייך. 


אָנקל 
ער װצט דאָך אָבּער ניט אַרױפקוּמען. איך װײס דאָך. שן דרײ 
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װאָכ, אַז ער האָט ואָ : 
אײינמאָל גיט געווען בּיי מיר, ער וי 

קוּמען, איך וייס. 
וריאָ הערט זיך צוּ מיט פאַרװוּנדערוּנג צוּם ים אָנקלם. ריר. 5 


ר יײ 
נוּ, דאָס מאָל װעל איך זען ער זאָל קומען צוּ אייך, 
אָנקל | 
זו װופסט זען ? דוּ האָסט בּיי ‏ אים אַ. גרוֹיסע דעה, 
פאַרשט,, : 
ר יי 


אָנקל, עס זיצט דאָך אַ גאַסט.. ניט שען 


אָנקל 
{ר האָט בי דיר אַ סך געפרעגט צי ער זאָל אויפגעבן די סטאָ 


רײ. : 
אַלץ װאָס אוּרי טוּט. דארף: עֶר מסתּמא אַזױ טוּן. איך גלויבּ אים. 


אָנקל 
זייער שיין, זייער שיין. צי לוריאָ אַ פריינט ? -- װיל איך טאַ 
-הערן, װאָס אַ פרײנט װעט דאַרױף זאָגן ?! 


ר יי 
פאַרלאָרן 
מיסטער לוריאָ איז שוין דרי יאָר גיט געװען בּײ אוּנו -- | 
װייסט דאָך פוּן גאָר נישט. : 


יריאָ. 
װעגן װאָס האַנדלט זיך דאָ} 
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ר יײ 
אָט נאַיישקײטן, 


אַָנקל 

- נאַרישקײטן ? רוּאינירן א בּיונעס, אָנמאַכן אַזױפיל הובות - דאָס 
איז בּיי דיר נאַרישקײטן! איר דענקט אויך אַזױ, מיסטער לו= 
ריאָ? אַז מיט אַ כּיון פירן בּיונעט צוּ בּאַנקראָט איז גאַר נישט ? 


לוריא 
אַנטשוּלדיקט מיר, איך פֿאַרשטײ ניט װעגן װאָס דאָ האַנדלט 
יי 
ף יי 
אויסער זיך 


ביט אַ כּיון, זאָגט איר ? טיט אַ כּיון ? 


אָנקל 
פעפט 


יאָ. מיט אַ כּיון. איך זאָג עס. איך װײס, װאָס איך רעד -- 


ר יי 
ס'אין ניט אמת. 


אָנקל 
איינגעעקשנט 


איך װיל װיסן איין זאך. מיר גייט ניט אַזױי אין דעם געלט, 
װאָס ער האָט טיר געפּטרט -- איך ויל נאָר װיסן איין זאַך: 
רוּאינירן זיך אוּן אַנדערע איו עפּעס, צי ס'איז גאָר נישט ? 
צי עס קוּמט נאָך אַ דאַנק דערפאַר ? אָט װאָס איך װויל ויסן.. 
מיך קרענקט עס בּיון בּיין אַרײן. איך בין בּאַלײידיקט, פאַר= 
שטייסט ? איך. צוּ לוריאן אַז דוּ העלפסט אַרױס אַ מענטשן, װילסט 
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משה נאַדיר (2) 


: . 
אים שטעלן איף די פיס -- יזעסט: אַ מענטש מאַטערט זיך, 
קען ניט מאַכן קיין לעבּן -- אָלרײט, זאָל זיין, אַז אייער פריינט 
אוּרי איז. איך ייס װאָס פאַר אַ געװאַלדיקער, גרויסער מענטש, 
אַ געלערנטער, אַ גאַנצער אַיאַיכאַי -- אָבּער אַז שוין צען יאָר, 
אַז ער פּלאַגט זיך דאָ, װאַרפט זיךְ צוּ אַלע אַרבּעטן אוּן טױג 
צוּ קיין זאַך ניט -- נעמסטוּ אין וילסט אים העלפן, עפנסט 
אים אַ סטאָר. לײגסט אַרײן גטלט לערנסט אים װי אַזֹי די 
בּיונעס צוּ פירן -- שטײט דער מענטש אָפּ נאָך קײן האַלבּ יאָר 
ניס, אוּן מאַכט פֿין אַלץ אַ הּל. אַ חײבּן -- אין נאָך װי? מיט 
אַ כּיון, אַבּי פּטוּר צוּ װערן פין דער סטאָר -- װו איו דאָס אַזױנס 

געהערט געװאָרן? 


ר יי 
אָנקל, גענוּג. 


אָנקל 


איך בּין ניט אַזאַ גזלן, וי דוּ מיינסט,. אָבּער דאָס מאָל װעל 
איך זיין שטרענג. פאַר אַװינע מענטשן איז ניטאָ קײן פּלאַץ 
דאָ.. דאָ דאַרף מען טוּן. סיטן נאָז די ערר אַקערן. אלײן, 
טיט די איגענע כּחוֹת, אוּן כּחוֹת מוון זיין ניטאָ קיין תּירוּץ -- 
איך רעד מיט אַ כּיון פאַר א פרעמדן מענטשן איר זאָלט זיך 
שעמען. שעמט ייך. דו שטײסט אוּן ציטערסט. האָסט אַפילוּ ניט 
קיין רעכטן מאַנטל 


,2( 


פף 


אִוי, אָנקל! 


אָנקל 
דאַ איז דאָך פינסטער, קאַלט אָפּגעלאָון -- איך װעל זין 
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שטרענג. מיין הוב זאָל מיר דאָס מאָל זיין אָפּגעצאָלט. אַ בעל 
חוב דאַרף צאָלן. : 


אֶפּ מיט כּעם, לוְריאָ הוֹיבּט זיך אויף, שטייט אַן איבּעראַשטער, 
אַ גערירטעָר. רײ קוקט אױף אים אומעטיק, געֶפיגט ניט קײן 
ווערטער צוּ רערי 
לוּריאָ 
אַן איבּערקערעניש בּיי אייך... ניט אין קיין גוּטער צײיט געקומען. 


ר יײ 


גוּט װאָס איר זענט געקומען איצט. איך בִּין אַזױ צוּפרידן.. ויפיל 
איז שוין, אַוז איר זענט ניט געװען בּיי אוּנז! שוין דריי יאָר, דוּכט 
זִיךְ... זיצט לוּריאָ, פּאַרװאָס זיצט איר ניט?,. 


לוּריאָ 
שטייט, קוקט ויך אַרוים איבּערן הויו, שװײגט שװער 


( רפ 
פּוּ; װאָס שווייגט איר, לוּריאָ. 


לוּריאָ 

מער צוּ זִיך װי צנ רײי 
מאָדנע, מאַדנע.. . אוּן אַזױ, דוּכט זיך, דאָס זעלבּע הױיז. גאָר ניט 
געענדערט. 


ר יי 
עס האַט זיך בּאַדאַרפט ענדערן, װאָס! 


לוּריאָ 
איך ווייס אַליין ניט. דריי יאָר, זאָגט איר ? דער זעלבּער זייגער, 
גײם צוּ צום וײגער, בּאַטראַכֿט אים 
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ר ײ 
איך האָבּ אים ליב דעם זייגער. אַן אמתער גוּטער פריינט. 
לוריאָ : 
יאָ ? אוּן איר זענט חושד, ריי., גײט צוּ צוּ דעַר װאַואָנע. אוּן די װאַ. 
זאָנע איז מיר אויך בּאַקאַנט. אויך אַן אַמאָליקע. יאַ?... זי דאַרט, 
דוכט וך בי ציַך .2 


רײ 
איז דאָך שוין יאָ אַן ענדערונג פּאַראַן.. . 
לוריאָ 
אייר פאַרדריסט, װאָס איך האָבּ עס געואָגט! 
ר יפ 
יין, פאַרװאָס?; שמײנלט דער זעלבּער לוּריאָ 


לוּריאָ 
ער האָט זיך בּאַדאַרפט ענדערן, װאָס! 


ר יײ 
לאַכֿט שטאַרקעֶר כּמעָם װי היסטער'ש 
לוּריאָ 
טרעט צוּ נאָענט צג איר 
װאָס טיט זיך מיט אייך, ריי? װאָס איו מיט אייך! 
ר יי 
פאַרװאָס זיצט איר ניט? דערצילט װעגן זיך; װוּ זענט איר געװען? 
אַזױ פיל יאָרן, אַװי פיל יאָרן... 


קרריא 
דערציילן? איר װייסט דאָך; אַלע בּאגעגנישן זענען שטוּט. עס נעמט 
אָפּ דאָס לשון 
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ר יי 
איך װעל אייך מאַכן טיי, יאֵ? 


לוּריאַ 
ניין,. ניין, מען דאַרף ניט. 
זעצט זיך אוּן שווייג 


ך יײ 
דיי זעצט זיך אַנטקעגנאיבּער אים : 
אוּן איר זעט אויס גוט. לוּריאָ, כּמעט גאַר נישט עלטער געװאָרן. 
| איער פּנים איז נאַר פעסטער געװאָרן, שטרענג אַזױ. 


לוּריאָ 
איך בּין כּמעט די גאַנצע דריי יאָר ניט געװען אין ניּ-יאָרק. אַרוּמ. 
געשלעפּט זיך איבּער אַמעריקע, געטרעמפּעװעט, װי מען רוּפט עס. 


ר יי 
טאַקע? איר האָט אַרוּמגעטרעמפּעװעט, װי קוּמט עס צו אאייך; 


לוריאַ 
אָט אַזױ. עס קומט. -אַצאָנט אַז מען שניידט אַפּ שלעכט אין אין 
שטאָט דאַרף מצן אַװעק איבּער אַנדערע שטעט. 


ר יפ 
װאָס מיינט איר צוּ זאָגןז 


לוּריאָ 
מצן דאַרף אייך ניט אויסטייטשן. 


ר יי 
לאָוט אַרונטצר דעם קאָפּ. שװינט: 
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לוּריאָ | 
איך האָבּ ניט געמיינט אייך צוּ שטעכן, ריי. אַנטשוּלדיקט מיר. 


- 5 
טיט טרערן 
איר האָט נאָך אַלץ מיר ניט פאַרגעבּן ! 


לוּריאָ 
אייך האָכּ איך פאַרגעבּן. 
= יי 
אוּן אוּרין, 
לוריאָ 


זאָגן אייך דעם אמת ? -- נוּ, נוּ, מען דאַרף ניט.. אַז די גײסט 
אֵרוּם איבּערן לאַנד פאַרגעסטוּ אָן אַלע קריװדעס, בּאַפֿרײסטוּ 
זיך פוּן זֵיל == 


ריי 
און אַז מען קוּמט צוּריק פוּן לאַנד? 


לוּריאָ 
איך בּין שוין אַ דריי חדשים אין נוּ יאָרק, אַרבּעט צוּריק אין 
שאַפּ, װױין בּיי פרעמדע, אַ באַרדער, בי אַװעק אין דער פֿרי 
אוּן קוּם צוּריק אין אָװנט.. דאַכט זיך אַלץ אין אָרדנױּנג װי גאָט 
האָט געבּאָטן,. מיר איז נאָך קײנמאָל אויפן זינפן ניט אַרױף, 
אַז איך װעל קוּמען צוּ אייך... אוּן אָט בּין איך געקוּמען צוּ 
אייך, איך וייס אַלײן ניט װי אַזױ דאָס האָט פּאַסירט, 


ר יל 
מיך פרייט זייער, װאָס איר זענט געקימצן 


0 
22 


לוריאָ 


איך האָבּ געמיינט, אַז איר װעט אויסשטעלן אַ פּאָר אוֹיגן, װען 
איך װע? אַרײנקוּמען 


ר וי 
פון װאַנען וייסט איר, אַז איך האָבּ ניט אויסגעשטעלט קיין 
פּאָר איגן ? 


לוּריאָ 
בּיי אייך איזן עס אַ שפּאַס? איך בּין געשטאַנען אַפריער אַ צען 
מינוּט בּיי איער טיר, 


ר יט 
דערזעלבּער לוריאָ. 


לוּריאָ 
אַך, װאָס רעדט איר ?... מאָדנע, איך האָבּ די גאַנצע צײט 
געהאַט אַ געפיל, אַז בּיי אייך אין ניט גוּט -- איר װײסט, איך 
האָבּ די גאַנצע דרי יאָר געהאַלטן אין איין זוּכן אוּריס נאָמען 


* 
װוּ האָט איר געזאָלט זען זיין נאָמען! 


כוּריאָ 
אין דער פּרעסע. אין דער אַרבּעטער-בּאַװעגוּנג. איך בּין געֶװען 
זיכער, אַז ער פאַרנעמט אַ גרויסן פּלאַץ, 


ר ײ 
אוּרי האָט זיך אינגאנצן צוריקגעצויגן פוּן אַלץ אוּן פוּן אַלעמען 


אוּן קיינער קומט ניט צוּ אונז אוּן מיר גייען צוּ קײינעם גיט. 
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לוריאַ 
יאָ? אינטערעסאַנט. אוּן װאָס איז פאַר אַ געשיכטע מיט אײעה 
אָנקל? קען איך פרעגן? 


5 י* 
מען האָט איינגעשמוּעסט אוּרין ער זאָל גיין אין בּיזנעס. אַ סטאָר 
עפּענען, 
לוריאָ 
שפּרינגט אויף 


אַ סטאָר ? אוּרי אין אַ סטאָר ? 

ר יי 
איר װוּנדערט זיך. איך װוּנדער זיך אױך, אוּן אורי נאָך מער. 
מים טוױער מען װערט מיר פוּן דער שטענדיקער דחקות... אוּן 
דאָ האָט זיך אָנגעזעצט אױף אים אַ משפּהה.. . אוּן אוּרי -- 
איר װײסט דאָך -- װאָלט ער נישט געװען אַזאַ אוּמרױקער.., 


לוריאָ 
װי קוּמט אוּרי צוּ בּיזנעס? 


הי 
איז ער טאַקע אָפּגעשטאַנען אין דער סטאָר אַ פינף חדשים, 
אוּן אין אַ שינעם פרימאָרגן פּאַרשלאָסן זי אויפן שלאָס אוּן 
אַװפק. אַפילוּ מיר ניט אױסגעזאָגט, 


לוריא 
פּשוּט פאַרשלאָסן אויפן שלאָס אוּן אַװעקגעגאַנגען? 


ר יי 
יאָ. אַזױ אָ. איבּערגעלאָזט אויף הפקר אוּן פֿאַרטיק... אוּן די 
סחורות האָט ער צעבּאָרגט. אוּן חובוֹת איבּערן קאָמ. 
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7 זאָל זיין גענוג װעגן דעם. דערציילט עפּעס װעגן זיך. איר 
ט דאָך אַזױ פיל דוּרכגערײיזט... 


לוּריאַ 


ר יײ 


בּין. געװען זיכער, אַז איר האָט מיך לאַנג שוין אַרױסגע: 
אָגן פוּן מוח. ס'האָט דאָך ניט קײן זינעף 


קיריאַ 
שטעָלט זיר אייף 
1 ! האָט ניט קיין זיגען? אוּן אייער לעבּן האָט אַ זינען? 


וי 
א טיש אַ צישער 
יאָ, שוייגטו 

| עס קוּםט אַרײן די אַלטע 


אַלטע 


געמאַטערט זיך, געמאַטערט זיך אינצוּדרעמלען, אוּן קען ניט.+. 
אַך קריינעלעך מינע, מיר האַלט זיך אין איין חלומען אַז עֶמע= 
צער װיינט., 


ר יי 
װאָס פאַלט אייך איין שװויגער ? צו לװיאָן דאָס איז דאָך אוּריס 
מאַמע, ניט לאַנג געקוּמען פוּן רוּסלאַנד, 


לוּרי 2 
טאַקע ? ניט לאַנג געקומען ? 


ר יי 
צו דער אַלמער 
דאָס איז אונזער אַן אַלטער פריינט -- מיסטער לוריאָ, 


לוריאַ 
שלום עליכם בּאַבּע. 
ניט איר אַ האַנט 
ר יי 
געקוּמען צוּזאַמען מיט אוריס אַ קיינע, זי איז איך דאָ. װוינט 
מיט אונן, הי5= סאָפֿי 
(לוריא 
צוּ װאָס? 
ר יי 


איר װעט זיך בּאַקענען מיט איר, אַ שין מיידל אוּן אַ װױלס -- 


לו רהיא 
אֶך, נוּ, ניט אויפגעלײגט איצט -- צוּ װאָס! 


סאָפֿי קומט אַרױס 


| סאָפי 
דער שריער איז שוין אַװעק? איר זענט בּייז אויף מיר, רײ? 


(עסי 
ניט בּאַדאַרפט אַזױ אױפֿשפּרינגען, סאָפי. גיט בּאַדאַרפֿט. .. נת 
מילא.. בּאַקעֶנְט זיך -- מיסטער לוּריאָ. מיס דאָן 


לוריאָ 
ניט די האַנמ 
איער נאַמען איז אויך דאָן! 


ס אָ פי 
אודאי, אודאי. אוּן מיין ערשטער נאָמען איז סאָפי. אִיך האָבּ 
ליב, אַז מען רוּפט מיך סאָפי 


אַלטע 

צוּ לוּריאָן 
אַן אַלטער פריינט, זאָגט רי, אוּן מען זעט אייך צוּם ערשטן 
מאָל דאָ. איך בּין שוין דריי חדשים אין אַמעריקע, 


לוריאָ 
איז דאָס אַ סך, בּאמת ? אַזױ שטאַרק געפעלט אייך ניט אַמעריקע? 


אַלטע 
אַך, זוּן מיינער, װאָס הֵאָבּ איך צוּ אַמעריקע ? אִיך דאַנק גאָט 
אַלע טעג, װאָס ער האָט מיך געבּראַכט צַהער. אױף אַלע יידן 
געזאָגט געװאָרן. איך האָבּ אַ שנוּר אַ ‏ טײערע און אַ שיך 
אייניקל. 


ר יי 
איר העֶרְט, װי מען לױבּט מיך ? 


לוּריאָ 
מסתמא פאַרדינט איה 


אלצט 
געזונט זאָלסטו מיר זיין, טאָכטער. איך האָבּ די אױגן מיינע 
אױסגעװיינט בּיז איך האָבּ דערלעבּט אייך צוּ זען, װען איך האָבּ 
דערהערט אין דער הײם, אַז מיין אוּרילע האָט חתונה געהאַט 
דאָ אין אַמעריקע -- אֶךְ, אַך, װער האָט זיך עס געריכט, אַז 
מיין אוּרילע זאָל זיך אַרױסראַטעװען פון סיבּיר קיין אַמעריקע: 


לוּריאָ 
אַז מען לעבּט, דערלעבּט מע בּאָבּע. 


אַלטע 


אַ קליניקייט -- פוּן סיבּיר אַנטלאָפן.. שוין געװען צײטן, אַז 
מיר האָבּן אים שוין אַלע בּאַװיינט װי מען בּאַװיינט אַ טיסף 
ניט הײנט געדאַכט. געװען קלאַנגען בּיי אונה אַז אוּרילע איז 
שוין ניטאָ - געדענקסט, סאָפילע !.. 


ס א פי 
צי איך געדענק. 
אַלטע 


אויף סאָפין 


זי האָט אויך גענוּג טרערן פאַרגאָסן דעמאָלט -- 


ס אַפי 


אמת טאַקע, איך האָבּ זײער געװײנט - װאָס האָט איר זיך מיט 
אַמאָל דערמאָנט, טאַנטע? 
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לוריאָ 


אָט בּין איך דאָך אויך אַן אַנטלאָפּענער פוּן סיבּיר, בּאָבּע. ס'איז 
ניט אַזױ שרעקלעך 


אַלטע 
טאַלע ? קרײינעלעך מינע. 


לודיא 
אוּן מיט אײער אורין נאָך אין סיבּיר געקענט זיך. אין אײך 
דאָרף מיט אים פאַרשיקט געװען 


סאַפי 

איר זענט אויך געװען אין סיביר ? אינטערעסאַנט. עפּעס דוּכט 
זיך מיר, אַז װעמען מען זאָל ניט אַ כאַפּ טין דאָ האָט יעדער 
דוּרכגעמאַכט שוין עפעס גרויסעס אין זין לעבּן 


לוּריאָ 


אִיך האָף, אַז איר זענט גיט קיין אױסנאַם 


ס אַ פי 
װאָט בּין איך ? סיון דאָס גרויסע װעט נאָך קוּמען -- כאָטש 
דוּרכגעמאַכֿט האָבּן מיר אױך אַ סך פאַר די לעצטע יאָרן; ניט 
אפת בּאָבע? 


אַלטע 
זאָל זיך עס שוין מער ניט אוּמקערן, פאָטער האַרציקער. 


ס אָפי 

אַבּער װאָס איז צוּ דערמאָנען שטננדיק דאָס פאַרגאַנגענע?... 
מענטשן לעבּן דאָך ניט מיט דער פּאַרגאַנגענהײט אַלײן, ניט 
אמת, מיסטער לוריאָ ? -- איך װײס ניט װי אַלע אַנדערע װאָס 
קוּמען אַריבּער אַהער, -- איך בּין אַזױ איבּעראַשט פוּן דאָס נײצ, 
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לוּריאָ 
אייך געפעלט דאָ? 


ס אָפי 
זייער. ס'איז עפּעס אַזױ װי אַ חלום, אַ גרויסער ח"ום. 


לוּריאָ 
זענט איר פוּן די װײניקע גליקלעכע, מערסטע װאָס קוּמען אַהער 
בּלאָזן זיך. 

ס אָפי 


און איף ? אַנטשױלדיקט מיר פאַר דער פראַנע, 


לוּריאָ 
טוט אַ טאַך מיטן האַנט 
ימיר זענען שוין גאָר עפּעס אַנדערש.. איך מײן -- איך, איער 
קוּזין אורי, אוּן נֵאָךְ אַזױנע.,., װעגן אוּנז איז ניטאָ צוּ רעדן 
אפיל, 


סאָפי 
װאָס מינט איר { 


לוּריאָ 


מענטשן מיט צוּ לאַנגע נעז פאַרשטײט איר מיך, װאָס טוּט מען 
אַז מען האָט לאַנגע נען? מען האַלט אין איין קרימען מיט זיי.. 
אוּן דערצוּ נאָך, פאַרשטײיט איר מיך, מענטשן װאָס האַבּן גע= 
טראָנן אוֹיף זיך דעם טוּרעמנעם כאַלאַט. גײט מען אַרוּם איף 
אַ פרייער װעלט אוּן מען װיקלט זיך נאָך אַלץ אין דעם ! פאַך- 
לאַטעטן כאַלאַט -- טפה 


שװערע פּויוע 
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סאָפי 
גײט צוּ צוּ רײ, װאָס שטייט די גאַנצע צײט אַן אוטעטיקע 
װאָס שטייט איר אַזױ אומעטיק ריי? 


(די 35 
גאַר נישט סאָפי, 


ס אָפּי 
נעמט איר פֿאַר די הענט 
זייט פריילעך, זייט פריילעך, איך בּעט אייך -- איר זענט דאָך אין 
סיבּיר ניט געװען? 


אַלטע 
רעדט אַזוֹי װי צו זיך אַלײַן 
אָט וי היינט געדענק איך נאָך. װי די זשאַנדאַרן זענען אַרײינגע- 
קוּמען צוּ מיר אין שטוּב אין אים צוּגענוּמען. 


ס אָפי 
טאַנטע, גענוּג. װאָס װידער! 


אַלטע 
אוּן צוּרילצ דאָ איז אַזױ מאָדנע געװאָרן, אַזױ דערשלאָגן איזן ער, 
איך זע אויף אים קיין איין פריילעכע מינוט ניט. איּן ער איז דאַך 
געװען אַזאַ לעבּעדיקער, אַזאַ פריילעכער... איך האָבּ געמיינט איך 
װעל קוּמען קיין אַמעריקע װעט ער מיר אַלץ דערציילן.. 


ר יי 
אייך איז קאַלט, שוויגער, נאַט אייך מיין שאל, 
מנט אויף אִיר אָן דעם שאַל 


אלטע 
געזונט זאָלט איר מיר זיין, טאָכטער. צוּ לוּריאָן איך דאַנק גאָט, װאָס 


31 


ער האָט מיך אַרױסגעראטעװעט פוּן גהינום אוּן געבּראַכט צוּ מיײ- ‏ . 
נע קינדער, אוּן זיי, מיינע קינדער, זע איך, זענען עפּעס, גאָר ניט . 
צוּפרידן דאָ. זענען אוּמעטיק. 


ר יײ 
גיימ זיך אַבּיסל דוּרך אין גאַס. אויפן גאַס איז שיין געװאַרן, גייט 
שוויגער. איר זיצט אַ גאַנצן טאָג אין שטיבּ. ס'איז ניט גוּט פאַר 
אייך, 


איך װאָלט מיט אייך געגאַנגען, טאַנטע. איך בּין אַבּער נאָך ניט 
פו רטיק מיט מיינע לעקציעס. 


אַלטע 
מען דאַרף ניט,. סאַפיצלע. איך על בּעסער אַרײנגײן אויף אַ ויי- 
לע צוּ מיסעס גרין, פאַרבּרענגען אַבּיסעלע, צוּ ליריאָן אַ גוּטן אייך. 
צוּ וי דארפסט דאָך שוין בּאַלד גיין נאַך װילקלען 
'ן 5 קלען 


ר ײ 
ס'אַיז נאַך צייט, שוויגער 


לוּריאַ 
אַ װוילע אלטיטשקצ. פּלאַנטערט זיך נעבּעך אין אַ פרעמדער װעלט. 
אוּן אוּרילע דערציילט איר גאָרנישט... כאַ, כא, כאַ. 


װאָס לאַכט איר ? 


לוצרי2 
אָט אַזױ. עס לאַכט זיך מיר. אוּרילע דערציילט איר גאָרנישט.. 
אוּן איר מאַכט זיך לעקציעס ? 
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סאָפי 
װאָס מיינט איר מיט דעם צוּ זאָגן ? 


לוּריאָ 
איר דאַרפט זיך ניט בּאַלײידיקן. איך זאָג אַזױ זיך, ס'איז אייך גוּט, 
אַלע גרינע איז גוּט אוּן זי פאַרשטײען עס ניט. מען קוּמט זיך 
צוּפאָרן אוּן מען מאַכט זיך לעקציעס, 


ס אָפּי 
פאַרקאַסטיש 
איר, ווייזט אויס, האָט שוין אייערע לעקציעס אָפּג עמאַכט. 


9 יריא 
מאַכֿט מיט אַ האַנט 
8, יאַ, שוין לאנג אָפּגעמאַכט,., שטערט אייך ניט איר זענט דאך 


נאָך ניט פּאַרטיק. 


ס אָפי 
יאָ, איך װעל גיין צוּ זיך. איר װעט מיר אַנטשוּלדיקן. 
אָ 


לוריאַ 
געוויס. געוויס. 


ס אָ פי 

צו יי 
איך װאָלט עס געלאַזט אויף בּיי נאַכט, װעל איך אָבּער בּיי נאַכט 
קיין צייט ניט האָבּן, איך גיי דאָך היינט אין טעאַטער מיט אוּרי. 
איר װייסט דאָך מסתּמא, ריי? 


רײ 
אין טעאַטער ? ניין. איך ווייס ניט פוּן דעם. 


משה נאדיר (2) 


סאָפי 
איך האָבּ געמיינט, אַז אוּרי האָט אייך געזאָגט, 


ר שש 
גיין, ער האָט מיר ניט געזאָגט. 


ס אַ פִּי 
טאַקע ניט; אין פאַרלעגנהײט -- איך האָבּ געמיינט, אַז איר װײסט, 


ר יפ 
מים געמאַכטער רניקײט 
עס מאַכט ניט, ער האָט פאַרגעסן, מסתּמא. ני װאָס איו! טאָ זייט 
פאַרטיק, סאָפי -- 
ס אָפי 


= 


איר זענט אַזאַ גוטע, ריי. 
קושט זי. אֶפּ צוּ זיך אוּנטעָרטאַנצנריק 


(ה רפ 
וועמען-וועמען, איר איז גוּט. 
לוּריאָ 
ס'וועט איר זיין ניט גוּט אויך. 
ר כפ 
װי בּרוסאָל איר זענט, 
להריא 


בּרוּטאַל; ניין. פּשוּט, איך װער ניט נתפּעל פוּן די טאנצנדיקע וועזנס, 
מיר זענען ליבּער די מיט אוּנטערגעהאַקטע פיס -- װאָס, זי אַרבּעט 
גאָר ניט! 
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ר יפ 
זי אַרבּעט. היינט אין זי ניט געגאַנגען 


להר יא 


װאָס טוּט איצט, אוּרי { 


בר ײ 


גאָר נישט. לויפט אַרוּם. זוּכט אַרבעט. קומט אַהײם אַ מידער, אַ 


גערוועזער, 
ּוּריאָ 
װאָס פאַר אַן אַרבּעט װכט עַר? 


ךב ײ 


װאָס ניט איז. אפשר װאָלט איר אים אַרױפגענומען אין שאַפּ 
חוּ איר אַרבּעט? 


לוּריאָ 
אין שאַפּ? צוּם מאַשין ? 


ר ײ 


- װאָס איז אַװינס ? ער װעס זיך אויסלערנעַן. 


לוּריאָ 


ער טױג ניט צוּ קין מלאכה. ער װצט ניט טױגן, איך װײס. 
ניט פֿאַר אורין, 


ר 
נעמט מיך אַרױף אַרבּעטן. איך קען גוט גײען. 


לוריאַ 
איבּעראַשט 


איר װילט גײן אַרבּעטן!ּ 


ר יײ 


װאָס זענט איר אַזױ איבּעראַשט ? אַ װײבּ מעג אַרויסהעלפן איך 
אַ שלעכטצר צײט, 


לוּריאָ 
אַז איר פאַרשטײט מיך נִיט. טיט ניט באַהאַלשענער פרײר ‏ געװיסס 
װאָס הייסט ?... װען װילט איר אָנהײבּן -- װעל איך קוּמען נאָך 
זייך.. מיין בּאָס זוכט אַרבּעטער -- מאָזנע, װי מענטשן פאַר= 
שטייען זיך ניס -- 


ר י* 
דערפילט לוריאָס פרייד אוּן דערשרעקט זיך 
אך װעל זך נאָך בּאַטראַכטן -- איך האָבּ דערװײיל נאָר ג9= 
כרענס.. נו, אל זיין הערתלל - 


לוריאַ 
2 ה 
איר באלײדיקט מיך, יי -- 
ר יי 
נעמט אים פַצַר א האנ" 


לוּריאָ, איר פאַרשטײט דאָך אַלײן 


לוריאָ 
איך פאַרשטײי דאָך גאַר נישט -- װאָס האָט איר מורא ? איר 
האָט דאָך מיך ניט ליב, 
רײַ 
איך כּטט איך 
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ליריאַ 
ידי ר 
א צעטישטעֶר דרײַמ זיך אַרום איבּערן שפובּ 


חוּ איז מיין מאַנטל? 


געפינט זיין מאַנטל לאָוט זיך צוּם מיר 


ר ײ ‏ 
פֿאַרהאַלט אים 
טוט עס ניט, לוּריאָ, טיט טרועין מיין גאָט, מיין גאָט -- איך װיל 
ניט איר זאָלט אַװעקגײן פוּן דאַנען מיט אַזאַ שטימינג.., איר 
זענט דאָך אַ קלוּגער מענטש. אַ סך געליטן. אַ סך געזען -- 
װיפיל אַ שיעוּר צוּ אַרוּמטראָגן זיך מיט אַ שװער האַרץ? -- 
אַ מענטש דאַרף דאָך מוחל זיין -- 


לוריא 


שטייט בּיים טיר, שווייגט ‏ שווער 


דיי 


לוריאָ, איך װיל איר זאָלט קוּמען צוּ אוּנז. מיר זענען אַזוֹי אייו- 
זצַם לעצטנס. אַזױ װי מיר װאָלטן געװען אױף אַן אינזל. 


לוריאַ 
איך מיין, אַז ס'איז גלייכער צוּ לאָזן אייך אַלין אויפן אינול -- 
צוּ װאָס קוּמען זען, װי די אײנזאַטקײט אײערע װיינט איבּער 
אַלע וינקלען ! 


(' עי 
איר װילט גאַר נישט זען זיך מיט אורין ! 


לורריא 
אוּן עֶר מיך װיל יאָ זען! 
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לוּריאָ! נֹלֶך אַ פיוג קוּמט אויף סאַפּער צוּ אונו הײנט. 
לוּריא 2 2 
איך װעל זען אַ גוּסן 


לאָזט זיך גײן 


שרייט אים נאָך 
װאַרט, לוריאָ, איך װעל איך דוּרכפירן אַבּיסל. איך דאַרף גיך 
נאָך מײן יינגעלע -- : 


אָפּ, אַביסל צייט בּלײבּט די סצענע לײדיק. פם קוּמט ארײַן 

אוּדי אַ מאַן פוֹן א יאָר צװײי און דרײסיק, שטילערהײט, די 
אַקסלען אַרוּנטערגעזעצטע, װי בּיי אַ מענטשן, װאָס טראָגט אוֹיף 
זיך אַ גרויסן לאַקט, טיפע אויגן. בּלאָנדזען אַרנם אַזױ װי אין 
אַ לײדיקער װעלט, אָפּטמאָל פלאַקערט אויף אין זײ אַ טונקע= 
ער, ניט הײמלעכֿער פייער אוּן דער מענטש װערט אַרנטנע. 
באַפּט מיט אַ פֿיבּערישער קרענקלעכקייט. אין מערסטע מאָמענטן 
וײיעם פֿוּן דעם טענטשן אַן אויסגעליטענע געלײטערטקײט, אַ 
צוריקגעצויגנקייני,. װאָס גײט איבּער אין אַ ‏ מאָדנער רניקײם. 
רעדט אָפּגעהאַקט. אין מיטן רעדן, טרעַפֿט, אַן ער האַלט זיך 
אָפּ אוּן שװײיגט לאַנג. ער קומט אַרײן, שטייט אין מיטן שטובּ 
ניט אזיסטנענדיק זיין מאַנטל. מיינט אַז קיינער איו ניטאַ. טוּם 

זיך אַ װאָרף אויפן דיװאַן אִם אַזוֹי װי ער אי אָנגעטוּן 


אוּרי 
אין ‏ דער. 7ופטן 
מיד, מיד, צום טײיװל,. ריי! -- קיינער ביטאָ,,,, שפּרגט אויף 
פּלוצלינג אַן אידיאָט געװאָרן. בּריװאַלעך צוּ אַ קליינשטעטלדיקן 
מיידל -- ראַמאַנסן,. עקלהאַפּט - 


לאָזט זיך מיט ראַשיקע טריט צוּ פאָפּיס צימער, גיט אַן עפֿן די 


טיר אוּן שטויסט . זיך אָן אָן סאָפּין, װעלבע האָט גצ- 
האַלטן בּיים אַרױסגײן 


ס א פי 
קומט אַרוים, פּלאַצש אוים אַ געלעַכֿטער 
אורי ! איף האָט דאָך מיר שיער די נאַז ניט צעשלאָגן = 
אוּרי 
פֿאַרשעמט 


איך האָבּ געמיינט איר זענט ניטאָ. איר זענט אין דער היים גאָר! 
ס אָ פי 
פּצַרפוילט זיך היינט צוּ גיין אַרבּעטן, אַרבּעט איז סיי-װי װײניק 
ווען זענט איר אַריינגעקוּמען? 
אוּרי 


נאָר װאָס? 


לאָזט זיך גיין אין סאָפּים צימער 


ס אַ פ 
װאָס װילט איר טוּן? 
אוּרי 
איך דאַרף עפּעס אַ קוק טוּן בּיי אייך אויף איער טיש איז געלעגן 
א בּוּך. 
ס אַפי 
װאָס דאַרפט איר דאָס כּיך? 
אוּרי 


טאָלסטאַיס אַ בּוּךְ. איר האַלט אים איצט אין לייענעף 


ס אַ פי 


נַיין. איך האָבּ היינט ניט געלייענט. בּין פאַרנוּמען געװען. ער ליגט 
ערגעץ. 
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אנ הי 
איר האָט אים גאָרנישט געעפנט היינט? 


ס אָפי 
צוּ װאָס פרעגט איר עס! 
אוּרי 
איך פרעג דאָך אייך. 
ס אָ פי 
נַיין. איך האָבּ אים היינ? נאָך ניט געעפנט אַפילוּ. װאָס זענט איר 
בּייו? 
אוּרי 
רויק 


איך בּין ניט בּייז -- ס'איז גאַרנישט. זעצט זיך בּיים טיש װוּ אין רײי; 
די מאַמע? װיליקעל איז נאָך אין סקילן 

סאָפּי 

קוּקט אים נאָך מיט ביירע אױגן 

ריי איז נאָר װאָס געװען דאָ. אַװעק, װייזט אויס, מיט איער פריינט 
אייערער אַ פריינט איז דאַ געװען, מיסטער לוּריאָ. 

אורי 

איבע-אַשט 
טאַקע? לוּריאַ! 

ס אַ פי 

א 

װאָס װוּנדערט איר זיך אַזױ ? 


אוּרי 
ער איז שוין לאַנג ניט געװען בּיי אוּנו. נוּ, עס מאַכט ניט -- האָבּ 
אייך גוּט אָפּגעקלאַפּט! איך האָף, אַן ס'אין גאַרנישט. 
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ס אָפי 
גאַרנישט. גאָרנישט. װאָס זיצט איר אין מאַנטל { טוּט אים אוס, 


ארי 
-מען דאַרף ניט. איך ברויך נאַך צוּ פאָרן ערגעץ, 
גײט אַרוּם איבּערן שמובּ הין אוּן צוריק 


ס אָפי 

קוּקט אים נאָך מיט ליבשאַכט 
איר זענט מיד, זע איך. בּלייבּט שוין אין שטובּ. װאָס װעט איר 
פּאָרן איצט; 


אוּרי 
מען דאַרף גיין. מ'דאַרף. אַ מאַן האָט מיר געהיסן קיּמען װעגן 
אַרבּעט. 
ס אָ פי 
װאָפּ פאַר אַן אַרבּעט; 
אוּרי 


װאָס מאַכט עס אױס? אַרבּעט. װעמען גײט עס אָן װאָס פאַר אַן 
אַרבּעט? פּיינטינג. איר ווייסט װאָס דאָס איז! שמירן, שמירן װענט 


ס אָפי 
סיט בּאַדױער 
אוי, ניין. גייט ניט צוּ אַזאַ אַרבּעט. איך װאָלט ניט געװאָלט אייך 
זען אַ פאַרשמירטן. אַזאַ װי איר, 


אוּרי 
װאָס בּין איך! 


איך װאָלט דאַכט. זיך אַלץ געטו. אַבּי איר זאָלט ניט דאַרפך 
צוּ אַזאַ פּראָסטער אַרבּעט. 


אורי 

: שמייבלט : 

װאָס װאָלט איר געטוּן? נאַריש מיידל װאָס איר זענט -- אַן אַרבּעש . 
דאַרף זיין פּראָסט, שמוציק. נאָך בּעסער. מען דארף אַרבּעטן שװער, / 


אין שווייס. מיטן גאַנצן גוּף. מיט אַלע אברים. קוּמען אַהיים --- אנ 0 


דערפאַלן װי אַ סנאַפּ -- אַבּי ניט האַנדלע אַבּי ניט שטין אִין 
דער פּאַסקוּדנער סטאָר -- גענוג, גענוּג װעגן דעם. 0 


סאָפי 


איר רעדט אַזוי מאָדנע, אַזױ שניידנדיק, אוּן דאַך פיל איך עפעס 
אַזאַ פרייד הערנדיק װי איר רעדט. | 


אוּרי 
װאָס? אַ פרייד; 


ס אַפּי. 


עפּעס װער איך אַזױ געהױבּן, װען איר רעדט צוּ מיר נאָענט -- 
דאָס בּיסל צייט, װאָס איר האָט נעכטן מיט מיר פאַרבּראַכט האָט 
מיך אַ גאַנצע נאַכט ניט געלאָזט שלאָפן. איך האָבּ אַ גאַנצע נאַכט 
אָ:געװיינט אוּן בּין גצווען עפּעס אַזױ גליקלעך, 


אורי 
יאָ. דער װאָס קען וויינען איז גליקלעך, 


ס אַפי 
איר ווייגט קיינמאָל ניט? 
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אוּרי 
ניין. 


ס אָפי 

אַ גאַנצע נאַכט האָט זיך מיר געהאַלטן אין איין פאַרשטעלן אַ 
מערקװירדיק בּילד, װי איך האָבּ אייך געזען אין דער היים אַמאָל, 
אַ חדשים צװיי איידער מען האָט אייך צוּגענוּמען פֿוּן אוּנז -- 
איך בּין אַלט געװען דעמאָלט אַ יאָר פופצן ניט מער. איר זענט 
שוין געװען אַ גאַנצער מענטש, כאָטש איר זענט ניט קין סף 
עלטער פון מיר. 


אורי 
איז װאָס האָט איר געזען ? 


ס אַ פי 


איר זענט געשטאַנען אוֹיפן מיטן מאַרק אױף אַ היכן לײטער. 


אַרוּם אייך אַ טױזנטקעפּיקער עולם. איר האָט גערעדט צוּם עוֹלם, 
גערוּפן צוּ בּוּנט. איך האָבּ ניט גוּם פאַרשטאַנען דעמאָלט אַלע 
איערע װערטער, אָבּער איר האָט גערערט מיט אַזאַ איםפּעט, 
מיט אַזֹאַ קלינגעדיקן קול, אַזױ װי פֿון שטאָל געגאָסן. איר האָט 
אויסגעזען אַזױ שין, אַזױ דין -- אױיסגעצגן, מיט אַזאַ אויף- 
געהױבּענעם קאָפּ.. איך געָדענק, איך האָבּ זיך געשטוּפּט צװישן 
עולם מיט בּיידע עלנבּױגנס, געװאָלט נאָענט צוּקוּמען צוּ אײך.. 
איך געדענק נאָך װי היינט. װי איינער פוּן עולם, אַן עלטערער 
מאַן, האָט אַ געשרײ געטוּן אויף מיר: װוּהין שטוּפּסטוּ זיך מו= 
דעלע? -- מיט אַמאָל האָט דער עולם אייך אַ כאַפּ געטוּן כוּן 
לייטער און מיט אַ װילדער פרייך אַװעקגעטראָגן אייך אויף די 
הענט איבּער דער גאַנצער גרויס פוּן מאַרק -- איך בּין צוּגע= 
לאָפן צוּם לייטער, אַרױפגעקראַכֿן אױף אִים אוּן פוּן דער הויך 
געקיקט אויף דער גאַנצער סצענט -- איך װצל קײנמאָל ניט 
פאַרגעסן די מינוּט, װאָס איך בּין געשטאַנען אויפן לײטער -- 
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אוּרי 


נו.-- אי גוּט צו שטײן אויף א ל-ײטעה; 


סאָפי 
איר שפּאַסט ? איך זאָג דאָך אייך, כ'װועל עס קײנמאָל ניט פאַר: 
געסן. 

אוּרי 


נוּ װאָס? װוּ איז דער לייטער הײנט ? ליגט ערגעץ אַ צעפוילטער. 


ס אַפּי 
און איר האָט קײנמאָל ניט געװוּסט. אַז סאיז געװען אַ קלײן 
מיידעלע, װאָס איז געװען פאַרליבּט אין אייך. 


אוּרי 


נו װאָס? דאָס קליינע מײדעלע איז אויפגעװאַקסן, געקומען קײן 
אַמעריקע אוּן װױנט אין הױן בַּיי מיסטער דאָן 


אַפַּי 
איך האָבּ ניט ליב, אַז מען רופט אייך מיסטער דאָן. פאַר מיר 
זענט איר יענער אורי, װאָס שטייט אויפן לײטער. 


אוּרי 
אוּמוין. אוּמוין. -- מיסטער דאָן אוּן איר מעגט מורא האָבּן פאַר 
אים. 

ס אַ פ 
כורא האָבּן ! 

אוּרי 


מיסטער דאָן קען אונטערשפּרינגען צוּ יענעם ינגל, װאָס שטייט 
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אויפן לײטער, אַ כאַפּ טון אים פאַרן קאַרק אוּן אַ זעץ טון אָךְ 
- דער עֶרד.. 


ס אַ פ 


: שפּרינגט צןּ צן אים, כֿאַפּט אים אָן פאַר די העֶנט. בּעט זיך 
רעדט ניט אַזױ, װאָס איז מיס אייך ? 


אורי 
זאָל ער ליגן אַבּיסעלע אויף דער ערד, אײער יענער אוּרי -- 
אַ צעשלאָגענער, אַ בּאַדמטער. זאָל ער -- איך האָבּ מיטלייך" 
מיט אייך סאָפי. צוּ װאָס האָט איר בּאַדאַרפט קומען אַהער זיין 
אַ בּאַרדערקע בּיי מיסטער דאָן ? 


ס א פי 
מיט טרערן 
װי פּאַרצװייפלט איר זענט! 


הי 
פאַרצווייפלט ? -- איר האָט ניט בּאַדאַרפּט קוּמען אַהער, 


ס אָפי 
בּאַדאַרפט, 


אוּרי 
מיט כּעס 
אַלעמען פאַרטריבּן פון זיך. פֿרײנט. מעגלעכקײטן. װעל איך- 
אויך פאַרטרייבּן. 


ס אָ פי 
װעל אָננעמען מיט ליבּשאַפט צוּ זין פארטריבּן פֿון איך. 


אי'רי 

סאָפי רעדט דאָס? סאָפּי? דאָס קליין מײדעלע! -- אוּמין, זאָג 
איך אייך. אַלץ װאָס איך טוּ איו ניט דאָס, װאָס איך דאַרף 
ישון -- װוּ איך זאָל ניט זיין אין דאָרטן ניט מיין פּלאַץ.. איך 
בּין ניט אויף מיין פּלאַץ. איר פאַרשטײט ? -- אוּן דאָ איז אַ לאַנד, 
װוּ יעדער דאַרף זיך האַלטן מיט אַלע נעגל אָן זיין פּלְאַץ, איינ= 
גראָבן זיך, צוּקלעפן זיך צוּ אים, סטיקען -- איר װייסט װאָס 
בּאַטייט , סטיקען *: 


סאָפי 
ייאָ, איך ווייס, 


אורי 
אַלע טוּן אַזױ, מען סטיקט. אַלע, אָן אוּנטערשיד -- אַ שאַפּ, אַ 
-ססאָר, אַ צייטונג, אַ יוניאָן, אַ פּאַרטײ. מען סטיקט צוּ דעם 
אַװי דאַרף זיין מסתּמא. מען דאַרף זיך אַרױפּװאַרפן מיט אַלע 
פיר אויפן פּלאַץ, װאָס איר פּאַרנעמט, אוּן זוגן, אַרױסויגן, װי= 
פיל עס לאָזט זיך נאָר. מען אין הונגעריק. אַ הוּנגעריקער מוּן 
-זיך אַרויפשלײדערן אױפן לעבּן װי אַ הונט איף אַ נבלה און 
גריזשען, פרעסן, מען דאַרף הנאה האָבּן. אוּן ניט -- אוּמגין 
אוּן קלאָגן זיך -- ענדזשאיען.. איר פאַרשטייט ענדזשאָיען דאַרף 
מען... ניט -- איז שלעכט. איר בּלײבּט אַלײן. אין אַ טעמפּן 
װינקל -- אָט האָבּ איך, קען מען זאָגן, בּאַגאַנגען דעם גרעסטן 


-פאַרבּרעכן, 
ס אַ פי 
װאָס רערט איר! 
אוּרי 
געַנוּמען אַ סטאָר, פּרעָמד געלט, פרעמדע סחורה אוּן הרוב 


-געמעכט, 


.6 


אט 
0 ע: זט 


0 ו 
: 1 


װאָס זעגט איר שולדיק ? 


אהי 
ניט געװאָלט , ענדושאָיען *, איר פאַרשטייט ? דערזען פאַר זיך 
די סכּנה פוּן , סטיקן ". אַ װײבּ. אַ קינד. צען יאָר דחקות -- 
דערשראָקן זיך -- װײל אַ סטאָר איז אײבּיק. איר פֿאַרשטײט ? 
אייבּיק -- צוּם טייװל, איך האָגב געמאַכט אַ חרבּן פון אַלץ, 


ס אָפי 

: מיט החפּעלות 
ס'איז דאָך אָכּער װונדערבּאַר, זאָג איך איך. אין אַלץ, װאָס 
איר טוּט איו דאָ אַזאַ שיינקייט: איך פאַרשטײ אייך אַזױ גוט. 


אַ קלוּנג. סאָפי לויפט עפענען אוּן קגּמט אַרײן מיט אַן אַלטן 
יירן,, אַ פּעדלער. צר מראָגט אַ פּאַק אוֹיף די פּלייצעם. אַ שטעקן אין האַנט 


פּעדל צר 
גריסט יך 


איז מיסעס דאָן אין הױו; 


סאָפי 
ניין, אַװעקגעגאַנגען. אויף װאָס דאַרפט איר מיסעס דאָן? 
פּעדלער 
אַז זי איז ניטאָ איז דאָך ניט שייך, 


ס אַ פי 
װאָס האָט איר מורא צוּ זאָגן ? 


פּעדלער 
מורא ? איך האָבּ ניט מורא. פאַרװאָס זאָל איך מורא האָבּן ‏ 
נאַ דיר גאָר מורא האָבּן ! 


סאָפי 


איר האָט עפּעס צוּם פאַרקיפן ! 


הּצפדלצר 
שוין פאַרקויפט. איך װיל געלס, װיל איך. עס קוּמט מיר געלט: 


אורי 
עס קוּמט אייך אַ סך! 

ס אָפי 

צו אורין 


מישט זיך נִיט. צוּם בּעטלער נוּ, װעט איר קוּמען אַ צװײטן פּאָל, 


פּעדל 9 
װאָס שייך ? אודאי װעל איך קוּמען. אֲפשׁר אין דער מיסטער 
אין דער היים; 

ס אַפי 


אויף װאָס דאַרפט איר רעט מיסטער? 


פּעדלער 
מיר איו אַלץ אײנס, װער עס זאָל ניט צאָל, דער מיסטער צי 
די מיסעס. מיר איז אַלץ אינס. 


ס אַ פי 


= 


מיסטער דאָן איז אויך ניטאָ איצט אין דער הײם. 


אוּר; 


סאָפי, װאָס אי דאָס ? 
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סאָפי 


װאָס אַרט אייך ? מישט זיך ניט צום פּעֲדלעו יאָ, דער מיסטער 
איז אויך ניטאָ. 


אוּרי 
נערװעו 


צוּ װאָס? אך. 


פּעדלער 
שוין דריי װאָכן, אַז איך גי מאָנען, אוּן די מיסעס לײגט אָפּ 
פוּן װאָך צו װאָך. איך בּין ניט קײן גביר. איך קען ניט װאַרטן 


, 


ס א פי 
מיסעס דאָן װעט ניט אַנטלױפן 


פּ צד לעה 


אַנטלױפן. װער אַנטלױפט עס ? קײנער אַנטלױפט ניט. אָבּער מען 
דאַרף צאַלן אַלע װאָך, אַז מען נעמט זאַכן בּיי אַ פּעדלער, אַט 
װאָס. אַנטלױפן, קיינער אַנטלױפט ניט, 


ס אַ פי 
וויפיל זשע קוּמט אייך ? 


פּעד לער 
אַ סך. צי ניט אַ סך. אַמאָל איו אַ סך -- אַבּיסל, אוּן אַמאָל 
איז אַבּיסל -- אַ סך, 
ס אַ פּי 
איר רעדט קלוגע רײד, זיידע, 
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משה נאדיר 4) 


פּעד5ער 
אוּן דוּ בּיוט מיר שוין, דוּכט זיך אַבּיסעלע צוּ קלוּג. 


ס אָפי 
יאָ? איר זענט אין כּעס אויף מיר; 


פּעדלער 
אין כּעס צי ניט אין כּעס -- פוּן אַן אַלטן יידן דאַרף מען ניט 
אַפּלאַכן, אָט װאָס. 


ס אָפּי 
אַנטשוּלדיקט מיר, איך האָבּ גאָרנישט געמיינט, זיידפ. אַנטשוּלדיקט 
מיר, 
פּע דלער 


װאָס שייך ? איך בּין ניט אין כּעס. איך קוּם אַרײין אין אַ סך הײי. 
זער. זע אַ סך מענטשן, אַלערלײאיקע מענטשן. איך זאָל אויף אַלעמען 
זיין אין כּעס, זייער שיין װאָלט עס אויסגעוען... אין כּעס -- 
קיינער איז ניט אין כּעס. איך זאָג נאָר -- מען דאַרף צאָלן, אַט 
װאָס. זי װעט זיך זאַמען די מיסעס דאָן? 


ס אָפי 
איך קען אייך ניט זאָגן 


פּעדלער 


איך בּין ניט קיין גביר. מען דאַרף צאָלן אַלע װאָך -- גיד-בּיי, 
פּערלער אִפַ 


3 
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אוּרי 

איז די גאַנצע צייט געשטאַנען װי אַ פֿרעמדער 
מיר געפעלט עס ניט. צוּ װאָס האָט איר בּאַדאַרפט זאָגן, אַז איך 
בּין אויך ניטאָ? כאָטש איך האָבּ קיין געלט איצט, אָבּער -- 


ס אַפּי 

אונטערטאַנצגדיק, שפּאַסיק 
מיסטצער דאָן איז ניטאַ אין דער הײם איצט. פאַרשטאַנעןן 
אוּרי איז דאָ אוּן ס'איז ניטאַ קיין חובות און קיין השבּונות -- אוּן 
ס'איז מיר גלאַט געפעלן געװאָרן דאָס שפּיל -- נוּ, װאָס נעמט 
איר עס אַזױ ערנסט?! אַ שפּאַס געמאַכט. מיר װעלן גיין היינט אין 
- טעאַטער, יאָ? איך האָבּ שוין בּילפטן 


אוּרי 
שוין ? 


ס אָפי 
איר װצט גיין מיט מיר. מיר װעלן שמוּעסן בּיידע. יאַָ? רײ װעט 
דאָך ניט פאַראיבּל האָבּן -- איך האָב אַזױ ליב רײ. 


צנרי 
אפשר א פּאַראיבּל האָבּן -- אפשר ניט איך װייס ניט -- װוּ אין 
דאָס כּיך װאָט איף איער טיש געװען? 


סאָפי 
וידער דאָס כּוּך. אויף װאָס דאַרפט איר אים? 


אוּרי 
איך דאַרף אים. ג'ט מיר דאָס בּוּך אויף אַ ויילפ. 


לאָזט ויך צוּ סאָפיס צימער 
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סאָפי 
אָט בּרענג איך אים אייך לייפט צוּ זיך אוּן בּיעננט אַריים א כוך איף / 
פאַרשטיי נאָך אַלץ ניט אויף װאָס איר דאַרפט אים איצט, 


אי:רי 
בּלעטערט דאָס בּוּךְ, נעמט אַרױם פוז דאָרט אַ בריו 


ס אָפּי 

װאָס אין דאָס?; שטייסש ויך אָן אָ, איך פאַרשטײ שוין. שפרינגם פנ 
פֿרײַד אייערס אַ בּריװל צוּ מיר { איר האָט אַרײנגעלײגט אַ בּריווע- 
לע צוּ מיר? גיט אים אַהער, גיט אים אַהער. 


אוּרי 
ניין. מען דאַרף ניט. 
צערײיסט דאָס בּריוול אוֹיף שׂטיקלעך 


ס אָפי 

אַ פּאַרציטערטע 
װאָס טוּט איר? כאַפּט אים פאַר די הענט ס'אין צוּ מיר. ס'איז מיינס. 
רייסט ניט. איר טאָרט דאָס ניט טי 


אוּרי 
שוין ניטאָ. 


ס אָפי 
מיט טרערן 
װאָס האָט איר געשריבּן צוּ מיר ? זאָגט. װאָס איז דאָרט געשטאַנעןן; 


אורי 


אוּמזין. 
גײט אַרױים פון שמובּ מיט ראַשע טריט 
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צווייטעס בּילד 


אינם זעלבּן צימער, אָװנט, ר יי און אַ ש כ נ ה, אַן עלטערע 
יידעגע מיט אַ שיםל װעש אין האַנט 


שכ נה 
אוֹי, איך האָבּ איך אודאי אויפגעװעקט, איר זענט געשלאָפן 33 


ר יי 
יאָ איך האָבּ געדרימלט אַבִּיסל. עס מאַכט ניט. 


שכ נ ה 
איך װיל בי אייך אַנטלײען איער , לײַן*, מיסעס דאָף 
הע 


מיין קינד אָבּער שלאָפט בּיים פּצֶנסטער, מטָרגן אַז איר װילט. 


שכ נת 
אַלרײט, זאָל זיין מאָרגן 


ריט 
יאָ, מאָרגן, מאַרגן. 


װאַרש מיט אוּמגעדוּלד זי זאָל אַרױסגיין 


תס 
בד 


ש כ גנ ה 
אַלרײט, זאָל זיין מאָרגן, עס בּרענט ניט. איער שװינער שלאָפּט 
שוין אויך ? 


הו 
יאָ. צוגעלייגט זיך. 


שכנה 1 
אַ טײערע אַלטיטשקע, זאָג איך אייך. געװען בּיי, מיר היינט. האָט 
אייך אַזוי ליב. איער מאַן איז נאָך ניטאָ אַװי שפּעט? 


ר ײ 
צוּ װאָס פּרענט אֹיר עס? 


שכ נה 
אַװױי זיך. מיין מאַן איז שוין לאַנג געקוּמען פוּן דער אַרבּעט. 
אײער מאַן אַרבּעט אַװי שפּעט ? 


- יי 
אַנטקענן װאָס פרעגט איר ? 


ש כ נ ה 
אַזױ זיך. װאָס, איער מאַן האָט שוין אַ דוֹשאַבּ? 


ר יי 
פוּן װאַנען װייסט איר, אַז מיין מאַן האָט ניט געהאַט קיין דושאַב ? 


שכנה 
מען װײסט, פאַרװאָס זאָל מען גיט װיסן ? 


0 ף 55 
מיין מאַן אַרבּעט נאָך ניט. ניין 


שכנה 
ניין ? אוּן די סטאָר װיל טאַקע אײער מאַן ניט אָנהאַלטן מער ? 


ה יפ 
אַך, מיין גאָט. פוּן װאַנען װײסט איר עס אַלץ; 


שכ נ ה 
ווייס. אַלֶע פון סטריט װייסן. אַלע װוּנדערן זיך. אַ קלײניקײט -- 
אויפגעבּן אַ בּיונעס. 


איך בּעט אייך, , 


שכ : ה 
מען דאַרף האַלטן אַן אויג אױף די מענער, מיסעס דאָ. טאַקע 
ווייל אַמעריקע. אָט מײן מאַן -- 


ר יי 
צוּ װאָס דערציילט איר עס מיר! 


שכבנה 

אַזױי זיך. מיין מאַן בּרענגט מיט יעדן שבּת די גאַנצ9 , פּײַ * 
אין האַנט.. אמעריקע, מיין פרינט. אַטעריקע.. הינט, אַז גאָט 
גיט נאָך א בּיונעס -- אַ קלײניקייט -- אַ בּיונעס... אַלרײט, 
זאָל זיין מאָרגן. 


װיל גײן 
יי 
אפשר װײסט איר פין עפּעס א פרוי, װאָס װאָלס װעלן זיין בּײ 


מיר אַכטונג געבּן אויף מין קינד? 
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ש כ ג ה 

טאַקע, איר װילט צונעמען אַ פרוי אין הוֹי ? דאָס איו פיין -- 
"דאָס װאָלט איך אוֹיך בּאַדאַרפט האָכּן -- מען דאַיף זיך נאָל= 
פרעגן -- דאָס איז פיין. 


אי'"י 


גויּסן אָװנט. רי.. . װער איז דאָ נאָך מיט דיר ? גיטן אַװנט. 
זי "אי ע: 


55 
אָ. אַזױ שפּעט. אירי 
שב נה 
האו דוּ יוּ דוּ, מיסטער דאָן 
אי*רי 


װערס. יט אַטאָ? אַרײנגעצױגן אין זיך, פֿאַיכט:רעש, היל די 
שלנה ואָל אַרײסנײ: 


ש כ 1 ה 
נּ, איר האָט שיין אַ דושאַבּ מיסטער דאָן? 


ף יי 
אַך מיין גאָט. 


אירי 


שרייט אַרײן דער שכנה כטעָם אין פּנים אַרײן 
ציויי דזשאַבּס, צוויי.. װער זענט איר ? 


ש כ נ ה 


אַ דערשראַקענצ ריקט זיך צוּם טיר, פאַרשווינדט 


אורי 
װער איז די יידענע ? 


ך יי 
װאָס בּיזטוּ אַזױי אויפגערעגט, איריי ? 


אוּר; 
װאָס פאַר אַ שכנה? 


ר ײ 
נעסט אים פאַר די הענט 
זײ ניט אַװי נערװעז, איך געֶט דיך. 


אוּהי 
נאָך מער אייפגערעגט 
װוּ קוּמט הער אַ שכנה ? װאָס האָט צוּ טין מיט מיר אַ שכנה! 
כּטעט מיט שרעק װער איז די יידענע ? אַלע מוזן װיסן. אַז איךף 
אָב ניט קין דושאַבּ! אַלף! 


ר יײ 
געֶטט אים אײו 


האודי. טייערער,.. װאָס שטײסטוי אין מאַנטל? 


אור 
רגהיקער 
ע, איך האָבּ נאָך ניט אויסגעטוּן דעם מאַנטל. צעטומלט. 
צוט אויס דעם מאַנטל, װאַופֿט אים אוף אַ שטגל 


ר יי 


נעמט דעם מאַנטל הענגם אִים אויף, 


: אוּרי 
װאָס מאַכסטוּ, ריי? נעטט זי אַדוּם אוּן קושט זי האָסט געשלאָפן? 


| ר יי 
געװאַרט, געװאַרט אויף דיר אוּן איינגעדרימלט... בּיזט מיד זע 
0 | 

אוּרי 


אוּן דאָס יינגעלע װאָס טוט? שלאַפט שוין לאַנג} 


= יי 
בּון אַ שטינדע שוין, די מאַמע האָט זיך אויך ציגעלייגט, 


אורי 
קוקט אַרײן צוּם קינד אין עימעל 
ס איז נ'ט װאַרעם דאַ, ווייסט 1 
זעצט ו'ך און זיצם אין אַ שטומענדיקע" פּאועָ 


ר יי 
בּיזט פּאַרצווייפלט, אירי איך זע דאָך. 


אירי 
= נײן גיַן. 
ר זי 
קוּם, מיר װעלן עסן 
א י רי 
האַסט דען צוּם עסן? 
= יל 
איך האַבּ ניט ליב, אַז דוּ רעדסט אַזױ. בּעטלען דאַרפן מיר נאָך 
ניט נײַן 
צירי 


איך האָבּ דאָך דיר ניט איבּערגעלאָזט קיין געלט, 


39 


ר ײ 
רעדסט װי א קינד. דער הימל פאַלט נאָך ניט צוּ דער ערד, 


אוּרי 
איך בּין דאָך בּייטאָג אויך געװוען דאָ, װײסט? האָבּ געמוּזט גלייך 
אַװעקגײן. 
ר יי 


יאָ. איך ווייס. סאָפי האָט מיר געזאָגט. איך בּין אַרוּנטער מיט לוּ 
ריאַן, לוריאָ איז דאָ געװען! 

אורי 
װאָס מאַכט ער? איז ער נאָך אַלץ אָנגעשטױסן אויף מיר? 


ר 5" 


ער װעט אפשר נאָך זיין היינט דאַ ... קוּם עסן. 
צ : ק 


א - 
מיינסט איך בּין הונגעריק ? זעצט ויך אייפן דיװאַן שפּאַרט זיך אָן מיטן 
קאָפּ צוּם װאַנש פאַרװאף פרעגסטיו ניט, װאָס האָבּ איך אויפגעטיּן 


פאַרן טאָג 
ר יפ 
יוועסט מיר מסתּמא אַלײ! דערציילן. 


אונרי 


זעסט, די יידענע האָט גלייך געפרעגט. ד' ידענע איז גערעכט 
אַלע יידענעס זענען גערעכט, אוּן דוּ בּיוט צוּ גוּט, ריי, שוייגסט 
שופיל. 4; 


ר" 
גײט אָפּ פֿון אים, זעצם זיך אָן אַ זײם. שװײנט פיוע 
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אִוּרי 
יי צנ זיך אַליו 
אוּרי װערט אוּנערטרעגלעך, 
ר י5 
מוט יײטאָג 
איך בּעט דיך זאָלסט נִיט רעדן אַזײ. 
א וי * 
אוּן די װאַזאַנע דאָרט דאַרט, דאַרט. אַלע בּלעטער -- געל. פאַר- 
װאָס װאַרפּסטוּ זי ניט אַרױס פּין הױז, דיי 
2 : 


מיר געפעלן ניט דיינט רייד, 


אוּרי 


דאָס, װאָס דצַרט דאַרף מען אַרױסװאַרפן. אַרױסװאַרפן. פּייוע בּאמת 
איך בּין געװאָרן אּמערטרעגלעך,., פּיזע היינט נאָך אויך ניט 
געקראָגן קיין אַרבּעט. ניט געקראָגן. די געלע בּלעטער פוּן דער 
װאַזאָנע מאַכן מיך נערװעז, 


זיצט פאַראומערט אוּן שװײגט 


אוּרי 
פאַרװאָס שווייגסטוּ, אַלע מאָל בִּין איך דער שווייגער, היינט -- דוּ 
שפּרינגט א האָסט געהערט אַן איינפאַל פון אַ יידענע -- איר 
האָט שוין אַ דזשאַבּ!... 


ף 55 
איך בּעט דיך, 
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אוּרי 
האָסט רעכט, ריי. צוּ אַל די רוּחות. -- איך בּין געװאָרן עקלהאפט, 
ערשעפּט. הערסט, הינט האָבּ איך דערפילט ניו-יאָרק אויף זיך. 
גאַנץ ניו-יאַרק אויף מיינע אַקסלען... האָסט געזען, רײ, װי אַ 
פערד שלעפּט אַ װאָגן, אוּן מיטאַמאָל ניט ער אַ צעשפּרײט די פיס 
אוּן פאַלט אַנידער אין מיטן גאַס? ליגט. קוּקְט מיט פאַרבּלוּטיקטע אויגן -- 
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אַך, גאָט מיינער, גאָט מיינער. 


אוּרי 
שפּאַנט אַרנם איבּערן שטוב 
ווייסט ריי, ס'איז אַזױ טשיקאַװע, װען דוּ גייסט אַרױף אויפן סטיי- 
שאָן, װילסט בּאַצאָלן אַ ניקל, אוּן דו האָסט ניט מער װי פיר 
סענט -- קאָמיש. 


ר יי 


ביוט געגאַנגען צו פיס אַהײם; 


אורי 


נוּ, װאַס איז? עס מאַכט ניט. איך בּין דערװײל, גיענדיק, צוּנע. 
אַנגען געװאָר װערן ועגן מיין סטאָר. ;אליק מײן ס ט אָר 
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2 יי 
װאָס בּיזטיּ געגאַנגען אַהין ! 


אוּרי 
די פיס האָבּן מיך אַליין געטראָגן. שדים װייסן. עפּעס דוּכט זיך 
מיר, אַז איך פאַרליר דעם גאַנצן קאַנטראָל איבּער זיך. װאָס טוּט 
זיך מיט מיר ? דוּ װייסט ניט, װי איך בּין געלאָפּן איצט אַהיים -- 
געלאַפן צוּ ד'ר -- 
שטייט אין מיטן שטובּ אַ צעטוםלטער 
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ר יפ 
4 נעמט אים איין 
נוֹ, גענוּג. בּיזט װי אַ קינד, כ'לעבּן, װאָס האָסטוּ געדאַרפט גין 
צו דער סטאָר ? 


אוּרי 

דוּ װאָלסט געוען װי קאָמיש. די טירן פאַרהאַקט. אין אַלֶּע 
סטאָרס בּרענען אַזױ ליכטיק די שילדן אוּן דאַ -- אַן אויסגעלאָשן 
שילד הענגט אוּן טאַרטשעט אין נאַרישן הימל אַרײן.. דאָן ענד 
קאָמפּאַני -- כאַ כאַ. ענד קאָמפּאַני -- דאַכֿט זיך װאָס? מען 
נעמט אוּן מען הענגט אַרױס אַ שילד, מען צינדט אָן לעמפּלעך. 
לעמפּלעך בּרענען, שימערן... אוּרי דאָן פינקלט אין עלעקטרישע 
לעמפּלעך. איז דאָס ניט די אוּמפאַרמײרלעכקײט אַלין? 


( 5 
צס געפעלט מיר ניט וי דו רעדסט,, 


אוּרי 
נו, װאָס זאָל מען טאָן, רײ ? די אוּמפאַרמײדלעכקײט. די יידישע 
אוּמפּאַרמײדלעכקײט... נעמסט אוּן בּאַלײדיקסט אַזויפיל עלעקטרישע 
לעמפּלעך,.. אַלעטענס אױגן בּרענען פוּן בּענקשאַפט, פוּן תּאוה 
נאָך סטאָר:לעמפּלעך.. װאָס איז אַ יידישער מענטש? דער, װאָס 
גיט אַ ציטער. װען ער דערזעט, אַז מען פאַרשװעכט סטאָר= 
לעמפּלעך... סטאָר-לעָמפּלעך מוּזן זיין אָנגעצוּנדן, בּרענען אייבּיק.. 


(הּ ל5 
ס'איז אונערטרעגלעך, אורי, 
אָפּ אַ בּרונוע 
אוּרי 


רנפט 
יי בי ציט זיך אויס אויפן דיװאַן לוגט. רעואָנירט אַ לייטער. בּרידער 
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אוּן שװעסטער. פֿינסטער. װאַכט אויף. אַרבּעטער, פּױערים+ 
פינסטער. װאַכט אױף -- שנעלער, װאַראָנע, מאַרש. פֿינסטער- 
קלינג=קלאַנג... אָן בּרענען לעמפּלעך., הא דוּ יו דוּ' מיסטער 
דאַן... ליכטיק... ריי אַ מאַנטל.., אַ קליין מײדעלע שטייט אויפן 
לייסער.,,. װיליקלען -- שיכלעך.. ליכטיק. בּרידער אוּן שװועסטער.. 
אַ קליין מיײדעלע שטײט אוֹיף אַ לײטער, הײבּט זיך אױף, גײט אַרוּם . 
איבּערן שוטבּ, גייט צו צ: דער װאַזאָנע, רײסט אַרוּנטער אַ בּלאַט, דרײט אים 
צװישן די פֿינגער. רוּפט נאָך אַטאָל ריי, קוּם אַרױס. זי ניט אין כֹּעֶס- 
רײ קוּסם אַלױם איך האָבּ ניט נעמיינט דייר װײי צוּ טוּף 


ר יי 
איך האָבּ דאָס ניט געטראַכט גאַר. 


אהי 
פּשׁוּט. עס װילט זיך אַראָפּרעדן פוּן האַרץ. 


ר 7 

דוּ רעדסט מיט מיר אַזױי זעלטן לעצטנס, זינט זוּ האָסט זיך 
פאַרבּוּנדן מיט דער סטאָר, אָבּער דיינע ריד איצט פאַלן איף 
מיר אַזױ שװעֶר. 


אוּרי 

פּאַרשטײיסט. איך האַבּ אַ געפיל, אַז דאָס לעבּן, װאָס איך לעב 
דאָ אין אַמעריקע, איו עפּעס אַ געשװאָלן לעבן, אַ לעבּן מיט 
אַ גרױסן װאַסערדיקן קאָפּ -- 


ליפ 


איך בּין דיר אויך שװער. איך װיס, 


אוּרי 


קיקט זי אֶן 
װאָס רעדסטוּ! 
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ר יי 

מיט טרערן 
איך װייס ניט. איך װיס ניט.. זינט דוּ האָסט אױפּגעגעבּן די 
סטאָר איז דיך ניט צוּ דערקענען. אפשר טראַכסטי אַז איך האָבּ 
טענות צוּ דיר דערפאַר. 


אוּרי 


גיט טענות. אָבּער דוּ לײירסט דאָך צוּליבּ מיר. 


איך װיל דאָס ניט העון, דוּ הערסט. אוּן גענוּג זאָל זיין. אַן עקוּ 
װעסט געפינען אַן אַנדער בּאַשעפטיקוּנג. זעסטוּ. דאָס װאָס ד. 
רופסט ניט צונויף די בּעל-חובות. 


איה" 
איך האָבּ מורא פאַרן אָנקל, 
ר 55 
ער איז שוין געְװעֶן דאָ היינט. 
אוּרי 
טיט שרעק 
געװען שוֹין ? ער אין דאָך פוּן זיין זײיט גערעכט. 


ך יי 
האָסט בּאַדאַרפט אַרויפגיין צוּ איס. 


אוּרי 
ניין. איך קען גיט, 
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משה נאדיר (9) 


זײ זענען אַלע אױפגעבּראַכט געװאַלדיק. 


אוּרי ו 
די משפּחה. האַ? די משפּהה -- סאָפי איו נאָך ניטאָ אַזי 
שפּעט? : ו 
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ר ײ 
זי דאַרף בּאַלד קוּמען, גײסט דאָך אין טעאַטער מיט איר היינט. 
האָסט מיר ניט געואָגט װעגן דעם. 


| אורי 
איך װײס נאָך גאָר ניט צי איך גי 


ר יי 
זי האָט דאָך עוין בּילעטן 


אורי 
נוּ, איז װאָס? אוּן דיך װעט פאַרדריסן, אַז איך װעל גײן; 


ר *55 


ס'איז דאָך ניט דאָס ערשטע מאָל, אורילע 


.אוּרי 


קוקט אויף איר לאַגג אַ געפטראָפּעַנער 


דיי 
שיער װאָס זי צעויינש זיך ניט 


-ס'איז מיר אוּמעטיק. איך בִּין צוּפיל אַל. 


אוו הי 
ביוט אייפערזיכטיק: זאָג. נאָר דעם אמת. 


ד יי 


איך ווייס ניט. ניין, ניט אײיפּערזיכטיק, אָבּער ס'איז מיר אומעטיק. 
ס'איז מיר קאַלט -- 


אוּרי 
זעֶצש זיד לעבּן איר. קוקש אים אין פּנים: לאָוט אַיוּנטער דעם 
קאפ 


ב יי 
צי האב קײן פאראיבל ניט. זײי מיר מוהל - אַז דוי ביזט אַזוי 
האַרט די לעצטע צייט, אַזױ פרעמד אין הוז, אַזױי ווייט פוּן מיר.. 


גייסט אַרוּם אַזױ װי ניט אויף ד ע ר װעלט -- סאיז איבּער מיינע 
כּוחות -- 


אִיּר 


יאַ, איך ווייס. ס'איז דיר שװוער מיט מיף לעצטנס. אַ סך מאָל װילט 
זיך צוּגיין צוּ דיר אוּן זאָגן: שטראָף. 


ר 5 
די בּיזט ניט זינדיק קעגן מיר, 


אוּרי 

יבדיק. איך בּין פוּל מיט זינד -- מיר דוכט, אַז איך האָבּ כּאמת 
איבּערגצריסן מיט אַלץ אין דער װעלט. . . איבּערגעריסן אויף איי. 
בּיק. . . איך האָבּ בּאַדאַרפט ליגן ערגעץ אויף אַ בּוידעם. אָפּגעזוּג- 
דערט פון אַלעמען. ליגן אין פינסטערן, 
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פֿיט געשריי 
זאָלסט גיט רעדן אַזױי 
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עֶס קוּמט אַרין סאָפּי 


ס אָפִי 
גוּטן אָװנט. שוין שפּעט, האַ? נעמט אַייּם דײַ קאַלטלעך אויפן גאַס 
אָבּער שיין. איר זעט אויס פאַרשלאָפן, ריי. איר האָט געשלאָפן ! 


יי 
יאָ. אַבּיסל, 


סאָפי 
ניט דרײסט צוּ אגיין 
איר זענט שוין לאַנג דאָ! 


אוּרי 
ניט לאַנג, 


ס אָפי 
דער זייגער איז שוין האַלבּ נאָך זיבּן 


ר יײ 
ס'איז דאָך שוין שפּעט, אוּרי. דאַרפסט דאָך ניין אין טעאַטער. גײ 
עס אָפּ. 
ס אָפי 
איר האָט נאָך ניט געגעסן? 
אוּרי 
איך ווייס ניט, צי כ'װעל גיין. 
ר רפ 


װאָס הייסט דוּ װעסט ניט גיין { עס אָפּ אין גײ, 
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סאָפי 
אַז איר װילט ניט, דאַרפט איר זיך ניט צווינגען, אורי 


= לי 


װאָס הייסט ? איר האָט שוין בּילעטן. דו דאַרפסט גיין אוּרי. ס'אין 
ניט שיין האָסט דאָ- ציגעזאָגט גיין. 


ס אַ פי 
יי 


צס מאַכט ניט, ריי, אַז ער האָט ניט קיין חשק. 


ר ײ 
גיב עפּעס אַ ביס אוּן גײי, אײלט אים איך װיל זאָלסט גיין, איך בּעט 
דיך -- גײי, װאָס טראַכסטוּ נאָך ! מאַך עס שנעלער. 


אהי 
אַנטשלאָסן 
איך קען היינט ניט -- איר װעט מיר אַנטשיּלדיקן, סאָפּי -- איך 
קען ניט, איר װעט ניט זיין בּרוגז, יאָ סאַפי! -- װײסט איר װאָס 
איך האָבּ א פּלאַן, גייט איר בּיידע. יאָ ריי. איך װעל זיין אין הויז. 


ד יי 
דוּ דאַרפסט גי' 


ס אָפי 


נוּ. אַז ער װיל ניט -- איך בִּין ניט בּרוגז, ועַטט אַווּם רײ קומט, 
מיר װעלן גיין בּיידע. קוּמט, מיר װעלן גייט פאַרבּרענגען. 


א רי 


ריי, איך בּעט דיך. 


= יי 


װאָס טוּט זיך דאָ? ס'איז קאָמיש, אוּרי, כ'לעבּן. מען האָט געקויפט 
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אַ בּילעט פאַר דיר, דאַרפסטוּ גיין -- איך האָבּ זיך ניט געגרייט. 
איך בּין ניט געשטימט צוּ גיין אין טעאַטער היינט -- איך פאַרשטײ 
עס ניט. מיר געפעלט עס גיט, אוּר, 


אוּרי 
בּעם הך 


טוּ מיר אַ טובה -- זעסט דאָך איך בּין מיד -- אַלל שטײען מיט 


אַרוּנטערגעלאָוטע אויגן, שװערע פּױוע. ריי, זיי ניט איײינגעשטאַרט - ננ 
טאַקע, דוּ בּיוט שוין לאַנג גיט געווען אין טעאַטער, טו זיך אַן אוּן 
גײ, שגעל -- װוּ איז דין מאַנטל? לוײם זיך אַנוּם אַנּן װבֿט דֹעָם 


באַנטל, געפּוגט אים נעם רײ, סיר ױך פן איך בעט װיך; 


סאָפי 
געקלעמט 


איר װוילט ניע גיין מיש מירן ריט 


דיי 
צערשלעך צוּ סאָפֿי 
עס האט ניט צוּ אייך, סאַפי -- מיט אײיך האָט עס ניט צוּ טוּן, 
אָבּער -- איך װײס אַלײן ניט -- איך זאָג דיר נאָכאַמאָל אוּרי, 
עס געמעלט מיר ביט -- 


אוהה 
בּאַשטײט אוֹיף זיניקע 


ביוט נאָך אַ גרעסערער עקשן פוּן מיר, שוט אָן אױף רײ דעם מאַנטל 
מים גװאַלט מאַכסט אַ װעון איך וייס אַליין ניט פוּן װאָס. 


ר ײ 


יים זיך אונשער, ניט װילנדיק, טוט אָן דעם מאַנטל. שװײגט 
פאַרבּיסן, זאָגט צוּ זיך אַלײן 


נוּ, מילא, קימט סאַפי, צוּ אורין אַ גוּטע נאַכט, דיין עסן שטייט נאָך- 
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ס אָפי 
גוּט נאַכס כאַפּט דיי אוּנטעון אָרעם מיר האָבּן נאָך אַבּיסל צייט. מיר 
װעלן נאָך שפּאַצירן בּיזן טריין. 

ביידע אפ 


או' ר 


שפּאַנט אַרוּם איבּערן שטובּ אַן אַרײנגעצױגענער אין זיך. מאַכט 

קלענער דעם גאַז, לאָזט זיך אַראָפּ אויפן דיװאַן. פֿאַלט צוּ מיטן 

קאָפּ צוּם װאַנט. ליגט אַ שטומער מיט די פּים אַרוּנטערגעהאָנ: 

גען צוּם דיל. -- עם דערהערט זיך אַ קלונג אין טיר. אוּרי 

לאָזט זיך עפענען די טיר אוּן קומט אַרײן מיט לוּריאָן. ‏ זי גיבּן 
זיך בּיידע די הענט, איבּעראַשטע, צטטומלטע 


אוּרי 


קוּם אַרײן װײיטער, װאָס שטייסטוּ בּיים טיר ? 


לוּריאָ 
װאָס עפּעס פינסטער בּיי דיר ? 


אוּר 
אָט װעט װערן ליכטיק. מאַכט גרעסער דאָם ליכט קוּם אַרײן ווייטער, 
זיץ, 
לנה יא 


זעצט זיך ניט, בּיידע שטייעַן אָנגעצױגן ‏ -- לודיאָ נאָך מערער 
איך בּין שוין היינט געװען בּיי דיר אײנמאָל. 


אוּרי 
איך װײס, 


פאריא, 
בּיזט גאָר אַלין } 


אהי 
ריי איז אַװעק אין טעאַטער. 

לוּריאָ 
עס מאַכט גיט. עס מאַכט גיט 


אוּרי 
פֿאַרװאָס זיצטו ניט } 


לוריאַ 
זעצט זיך, בּיידע שוייגן 
אורי 


וויפיל איז שוין, אַז דוּ בּיוט ניט געװען בּיי אוּנן? 


לוּריאָ 
אַנטקעגן װאָס פרעגסטוּ ? 


אוּרי 
ס'איז דאָך ניט גוט אַזױ צוּ זיצן אוּן שװײגף 


לוּריאָ 
יאָ ביוט גערעכֿט, מאָדנע. 

צאורי 
װאָס מאָדנע. 

לוּריאָ 


אָט אַלץ. הם -- קענסט נאָך אודאי מינען, אז איך בִּין אַרײנ= 
געפּאַלן אין אַ נאַרישער לאַגע. געדענקט אַז דוּ בּיוט אין טעאַ= 
טער אוּן רײ איו אין דער היים -- 
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ארי 
די בּיוט נאָך, זע איך, אַלץ אָנגעלאָדן אויף מיר. 


לוריאָ 
אײיבּ דוּ פילסט אַזױ, מסתּמא בּאַדאַרפסטוּ עס פילן 


אורי 
אינטערעסאַנט, 


לוריאָ 
איך בּין ניט אויסן צוּ זיין אינטערעסאַנט, 


אוּרי 
בּיזט געָקוּמען מיט קריג צוּ מיר ? 


לוּרִיאָ 
אױבּ דוּ פילסט אַזױ, מסתמא בּאַדארפסטוּ עס פילן 


אנרי 
שפּריגגט אויף 
װאָס בּאַטײט עס? איך בִּין איצט ניט אויפגעלייגט צו קריגן 
זיך, לוריאָ.. אוּן מאָדנע, בּיזט דאָך אַ גאַסט, װי קוּמט מען עס 
אַרײן אַזױ קריגעריש ? נאָך ניט צײס געהאַט אָפּצוּאָטעמען. -- 
װאַרט אויף אַ מינוּט. אָטעם אָפּ, 


לוריא 
איך בּין ניט קיין גאַסט איצט, עפּעס מער, 


אופףל 
קוּקט אים אָן ערשטוינט 


עפּעס מער ? דאָס געפעלט מיר. 


לוּריא 
איך בּין געקוּמען מאַנען אַ חוב. 


אוּרי 
אַ חוב? דיר אַ חוב ! אלע קוּמען צוּ מיר מאָנען חובות. אָבּער 
װאָס פאר אַ הוב בּין איך דיר שוּלדיק? 


לוּריאָ 
ריס אַ חוב, 


אוּרי 
װאָס זענען דאָס פאַר אַ רהײד 


לוּריא 
געלאַסענער, אוּרי, געלאַסענער. 


אוּרי 
װידער די אַלטע /מפשות ?.. און -- רײ האט דוך קיונמאל 
ניט ליב געהאַט. 


לוריא 
! דאָס אַרט מיך ניט. װאָס מיך אַרט איז, װאָס דוּ האָסט קײנמאָל 
ניט ליב געהאַט רײ, און האָסט זי איצט אויך ניט ליבּ. 


אנהי 

צעלאַכט זיך 
זעסטו, דאָס איזן שוין צופיל אַפילוּ פאַר איינעם, װאָס איז ניט 
קיין גאסט, נאָר עפּעס מער, פּנים צוּ פנים ס'אין ניט אמת. װער 
גיט דיר דאָס רעכט צו רעָדן אַזוי? 

לוּריאָ 
איך נ עם יך דאָס רעכט. אוּן איצט, אַז דוּ װילסט, קענסטוּ 
מיך אָנִנעמען פאַרן קאַרק אוּן אַרױסװאַרפן. 
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אוּרי 
אַרױסװאַרפן ? חלילה אדרבּא, דוּ געפעלסט מיר -- כאָטש דאָס 
װאָס דוּ זאָגסט אין ניט אמת. איך האָבּ דיך קײנמאָל ניט געזען 
אין אַזאַ געשטאלט -- זעצט ױך מאָדנע, מאָדנע. מיט אַמאָל דער= 
זע איך פֿאַר זיך די סיבּירער נעכט, װי מיר פלעגן זיצן ביידע 
בּיים פייער פון אייװעלע, אוּן הערן װי דער צפון-װינט בּייסט 
מיט די צײן דעם דאַך פון אונזער שטיבּל -- 


לו ריא 
א 
דערפֿילט זיך מיט אטאָל אַזײי װי אַן ענטװאָפנטער 


װאָס עפּעס אין טיטן דערינען; 


אי'רי 
אין מיטן דערינען? נאַר איינער. הער זיך צוּ, װעסטוּ הערן 
דאָ פעלט דאָס אײװעלע. נוּ, װאָס ? זיצן מיר אָן אַן אייװעלע.. 
אַבּער אין די שױבּן אוּן איבּערן דאַך בּרוּמט יענער װײיסער, 
װייסער װינט -- הערסט װי ער רײסט ? הערסט װי ער מאַכט 


הו-הו-הו-הוכהר -- 


גרומט אוים טיש די ליפן אַ װינט געפייף 


לוּריא 

מיט שדעק 
אוּרי בּיזט פוּן זינען אַרוּנטער ? כאַפּט אים אָן פאַר די השנם װאָס 
איו מיט דיר } 


אורי 
פאַלט צוּ מיטן פּנים צוּם װאַנט 


גאָר נישט, גאָר נישט. רער גיט. 
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לוּריאָ 
שטייט לעבּן אוּרין 
דוּ בִּיזט דאָך שוין בּאמת גרוי, אוּרי 


מים אַמאָל קוּמט אַרײן סאָפּי א צעטוםלטע. אוּרי שפּרינגט אויף, 
קוקט פאַרגאַפט 


אוּרי 
װאָס אין ראָס 1 װאָס עפּעס צוּריק ? װוּ איז רײ ? 


מים א װײגענדיקן קול 


זי האָט הרטה געקראָגן, װיל ניט גײן. אַנטלאָפן צוּריק. װאָס בּין 
איך שוּלרדיק ? 


אוּרי 
צפּעס געװען צװישן איך ? 


ס אָפי : 
איך װײס ניט. זי גײט אוּן שװײגט. רעדט מיט מיר ניט. װאָס 
בִּין איך שוּלדיק! 


אָפַ צוּ זיך אַ װײנעגריקע 


ר ײ 
קימט אַרײן נירערגעש-אָגן מיט פאַרשטײפֿשע ליפּן. -ערועם לו- 
ריאָן, קאָרטשעט זיך צװאַמען. אוּרי אַ טבוּלבלער לויפט איד 
אַנטקעגן 
אורי 


װאָס בּאַטײַט, עס רײן 
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ה יי 
איך װײס ניט. איך װײס ניט. לאָז מיך איצט. איך קען ניט. איך 
קען ביט, 


אָפּ 


ד 


ייא 
כּאַפּט זײן מאַנטל אוּן לאָזט זיך צוּם טיר 


אוּרי 

כאַפּט אים אָן פאַר 

גיי ניט אַװעק, לוּריאָ. זיי דאָ. איך בּעט דיף װײם אַלײן נישט פון 
צעטוטעלניש וי ער האַנדלט טוּ מיר אַ טובה, זײ דאָ. 


= 


האַנט 


געמיינהייט. 


אוּרי 


שטייט אַ פאַרנליװערטער. אים דאַכט ױך, אַז עֶר הערט אַ גע: 
װײַן אוּן װײיסט נים פ ן װאַנען. גײַט צוּ צוּ ריס מיי, דערנאָך. 
צוּ סאָפּיס אוּן װידער צוּ רײם 


קוּם אַרױס, רײי 


עפנט פּאַמעלעך די טיר, טרעט אַדײן אינעװײניק. פון דאָרט 
הערט זיך אַ שטילער כֿליפּ. ער פאַרמאַפֿט די טיר. שטיל. עֶם 
קוּמט אַרײן דער אָנקל נצלאַסן, קאַלטבּלוטיק. קוּקט ויך אַרוּם, 
זעם -- קײַנער ניטאָ, שטייט אָנגעשפּאַרט אוֹיף זיין שטעקן װיר. 
דיק אוּן רוױק זעצט זיך בּיים טיש, פֿאַרלײגט אַ פוס אױף אַ 
פּוּם װי אינער זאָגש; איך קען װאַרטן -- אורי קוּמט אַרױם. 
דערזעט דֹעָם אָנקלס פיגור, בּלײבּט שטין בַּיים טיר !װי אַ 
צנּגעשמידטער. אָנקל קערט אָפּ זײן פּנים, בּאַגעגנט זיך מיט 
אַורים אוֹיגן. קוקט אוֹיף אורין שאַרף, דגרבדרינגנדיק 


פאָרהאַנג 
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מווייטער אקט 


אין אַ פַּאָר טעג אַרוֹּם. די אַלטין מאַמע שטייפ ביים טיר 
ו דֹ 
איר שלאָף-צימער אוּן רעדט אַרין 


אַלט צ 


שלאַף מיין יינגעלש, שלאָף װיליקל, שלאָף מיין טײערער -- 
, שטיט, װאַרט אַ פּאַר רגעס, רעד װײטער 
מאַמע בּאַלד קוּמען, פּאַפּע בּאַלד קוּמען -- שלאָף מיין יינגעלע -- 
מאַכש צו די טיר, גײט אַרוּם אוּן זיפצט 
אך, אך, קינדערלעך מיינע -- אַזוױי שפּצט, אַװי שפּעט -- 
גייט צוּ צו רעֶ- טיר פוּן סאָפֿין, רופט 


טאַפילע, 
ס אָפי 
עֶפֹּנט די טיר, רצדט אַרוים פין צומער 


װאָס איז, טאַנטע! 


אל ט ע 
איך דאַרף אַרונטשרגיין עפּעס קויפן. װעסט דאָך זיין אין הויז, סאָ. 
פילע, 

ס אַ פי 

פוז צימער 


ניין, טאַנטע. איך גי אַװעק. װעל שוין דאָ גּיט זיין מער אינגאַנצן. 


ׂ8 


אַלטע 
װאָס רעדסטוּ דאָרט, סאָפי! קוקם אַרין אין ציטער װאָס מאכסטוּ? 
דעַרשראָקן דוּ פּאַקסט זיך ! 


ס אָפי 
קומט אַרױ'ם 
יאָ, טאַנטע, איך פּאַק זיך. איך קלייבּ זיך אַרױס פון אייך 
אל ט ע 
דוּ קלײבּסט זיך אַרױס ? פאַרװאָס? אַזױ פּלוּצלינג. 


ס אָפי 
אַזױ, טאַנטע, מען דאַרף. 


אל טע 
אין מיטן חודש. דוּ פּאַרסט אַװעק ערגעץ! 


ס אַפּי 
ניין, איך קלייב זיך איבּער אין אַ צװייטן הויז. 


אַלטע 
קריינעלעך מיינע. דאַ איז דיר שלעכט! 


ס אָ פי 
מען קען דאָך אײבּיק ניט װוינען אין איין הויז. 


אַלטע 
דוּ װאַרטסט גאָר ניט אויף אוּרין, אויף ריי? װאָס טוט זיך דאָ 1 


ס אָ פי 
איך קען ניט װאַרטן, טאַנטע. 


אַלטע 
זיי ווייסן פוּן דעם ? 


ס אָ פי 
מסתּמא װייסן זײי. 


. אַלטע 
אוּן אָט איך װייס גאָרניט, בּין אַ גאַנצן טאָג אין הויז אוּן ניט הושד 
געװען גאָר, אַז דוּ פּאַקסט דיינע זאַכן. פאַרװאָס האָסטו מיר ניט 
געזאָגט? 


סאָפי 
װאָס איז דאָ צוּ זאָגן! 


אַלט ע 


װאַרט זשע כאָטש אויף די קינדער. װאָס הײיסט די קלױבּסט זיך 
אַרױס אוּן זעגנסט זיך ניט? איר האָט זיך צעקריגט, װאָס! 

ס אַ פי 
ניין. ניט געקריגט זיך, 


אורי קוּמט אַרײן, חאַלם זיין מאַנטל אין האַנט, סאָפי דעֶרועט 
אים, גייט די רגע אַרײן צו זיך אין ציטער, פאַרמאַכט די טיר, 


אורי 
גוּטן אָװנט, מאַמע. 

אַלטע 
גוּט יאַר דיר, קינד מיינס. 

אוּרי 


חור איו הײ? 
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זי איו נאָך ניט געקומען. 


אוּרי 
װיהין איז זי אַװעק! 


אַ לט ע 
זי איז אַװעק נאָך פוּן אין דער פרי, אַבּיסל שפּעטער פוּן דיר, 


ארי 
אויף אַ גאַנצן טאָג? אוּן זי איז נאָך ניטאָ? זי האָט דיר ניט גע* 
זאָגט װוּהין; 

אַ ל טע 
װאָס װייס איך, מיין זוּן ? לוּריאָ איז געקוּמען אוּן זי זענען אַװעק 
בּיידע ערגעץ, זי האָט געזאָגט, אַז זי װעט זיך זאַמען אַ גאַנצן טאָג. 


| איך זאָל אַכטונג גפכּן אויפן קינד. דוּ װײיסט גאָר ניט פוּן דעם. 


אוּרי 
איך ואס גנאר וניט. איך פארשטײ ניט.,. הי אַזױ לאז דױ. עס 
דיך איבּער אַלײן מיטן קינד? 


אַל ט ע 
גיר איז ניט שוער, װילעקל איז אַזאַ טײערס... ער האַלט אין 
איין פרעגן װוּ איז די מאַמע. -- דוּ האָסט שין עפּעס געקראָגן 
אַרבּעט, מיין ווּן! 

אוּר; 


בר גיין 


אַלט ע 
אוּרילע, זאָג מיר, פארװאָס קלייבּט זיך סאָפּי אַרױס פוּן דאַנען? זי 
פּאַקט דאַך אירע ואַכן. גי זע. 
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משה נאדיר (60) 


א ויהי 
װאָס איו דאָ צוּ זען? זי װיל דאָ ניט װױינען מער, 


אַלטע 
װאָס עפּעס אַזױ פּלוצלינג? 


אנרי 


איר איז מסתּמא בּאַקֶוװועם ערנעץ אַנדערש מאַמע. װאָס איז אַזױינס? 
זי איז ניט קיין קינד 


אַלטע 
קריינעלעך מיינע - בּעט זי זי זאָל בּלײיבּן. 


אורי 
איך קען ניט מאַמע. אָבּער װוּ איז רײי? 


אַלטע 
אַז איר דערציילט מיר גאַרנישט, ווייס איך ניט. . . פּרוּװ פוּנדעסט- 
וועגן, אורילע, בצס זי איך װעל אַרוּנטערגײן עפּעס איינקויפן. רעך 
זיך מיט איר דוּרך דערװויילע. דיר װעט זי אפשר פּאָלגן. 

לאָוט זיך גײין 


1 


אוּרי 
האָסט געלט בּיי זיך, מאַמע ? 


אַלטע 
יאָ מיין זון, ריי האָט מיה איבערגעלאַזט געלט. זע, רעד ויך מיט 
איר דוּרך. בּעט זי 


אַלמץ 58 


אורי 
װוּהין האָט עס געקענט ריי אַװעקגײן אייף אַ גאַנצן טאָג! 
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אוּרי 
ניים אַרײן אין קינדס צימער, קוּמט גלייך אַרױס -- סאָפּי קוּטט 
אַרײס מימ אַ טשעמאָדאַן אין האַנט -- בּליבּט שטיין אוּן קוּקט 
אויף אוּרין --- אוּרי מיירט אייס אֵירע בּליקן 


סאָפי 
שטיל און אומעמיק 


נו, זעט איך פאָלג איך. איר װעט מיר עפּעס זאָגן פאַרן 
אַװעקגײן ? 


אוּרי 


שיײיגט 


ס א פּי 

איר װילט מיט מיר אפילו ניט רעדן? איר האָט בּאַדאַרפט קוּ= 
מען שפּעטער אַבּיסל -- נאָך אין מינוּס -- װאָלט איך שין 
ניט געװען דאָ 


אורי 
װױּ איז רײי? 
סאָ פי 
זי האָט מסתּמא ניט געװאָלט זיין דערבּײי, װי איך פאַרלאָז דאָס 
הויז, 
אורי 
רײ װײס גאָר ניט. 
ס אָפי 
ערשטוינט 


װייס ניט ? 
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אוּרי 
רײ װײַס, ניט. 


ס אָפּי 
הײסט עס -- אוּרי אַלײן הײיסט מיר אַרױסקלײבּן זיך, 


אוּרי 
יאָ, סאָפֿי, 


ס אָפי 
ציטעריס 
אָבּער פאַרװאָס אַזױ בּרוּטאַל, אוּרי! ניט געפינען אֲפילוּ פאַר 
נויטיק צוּ רעדן מיט מיר. נאָר ציּגעװאָרפֿן מיר אַ צעטעלע אויפןך 
טיש מיט דרי װערטער: פאַרלאָוט אוֹנו, סאָפי. -- פֿאַרװאָס 
קומט עס מיר, אורי? 


אוּרי 
איך האָבּ אַנדערש ניט געקענט. 


ס אַ פי 


אָבער פאַרװאָס קומט מיר איר זאָלט זיין צוּ מיר אַזױ בּרוּטאַל ? 
אוּרי 
בּרוּטאַל ניט צוּ אייך, נאָר צוּ זיך, איר געדענקט, איך האָבּ 


* 
אייך געזאָגט איר זאָלט מורא האָבּן פאַר מיסטער דאָף 


ס א פי 
אַפִילוּ יעצט זצַנט איר פאַר מיר נאָך אַלץ יענער אוּרי, נים 
מיסטער דאָן, אוּן איך גליבּ אין אוּרין. 
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אור? 
צוּ, אין דאַך אייך גיט, סאַפי. גוּט, גוּט. איר זענט אַ גלױביקע. 
א ;בער איך -- איך בּין מיסטער דאָן.. מיסטער דאָן האַלט איי= 
ער אורין פֿאַרן האַלן און װערגט. שטיקט, בּלוּטיקט - 


ס = פי 
צו 


ניט אײת, ניט אמת. איר װעט ניט דערשטיקן או-דין. אי האָט 
אים 7יב, אַזױ װי איך האָכּ אים ליב אוּן אורי האָט כיך איך 
אי וא, יא 


אובי 
אוּן אָט פּאַרטרײבּט ער אייך. 


סא פי 


לאָזם. זיך אַראָפּ אויף אַ. שטול, בּאַהאַלט איר פּנים. אנדי קיקט 
אזיף איר מיט הייסע אָנגעָשטרענגטע אוינן. שװײגט שׂװער אה 


אוּרי 

איד געדענקט, סאָפי, איר האָט געזאָגט, אַז אי- װעט אָננצמען 
מיט ליבּשאפט = זין בארשהבן פון פיה -אוװאס װאָגט אין 
עס ניט יעֶצט, װען ס'איו געקוּמען דערצוּ? 


אַזױ אוּמנעריכט געקוּקען, אַזױי שנעל. איר טוּט עס צוּליבּ הײ? 
זי איז אייפערזיכטיק ? זאָגט, אַז צוליבּ ריי, צַוּליבּן טעאַטער. 


אוהי 
ניין. ניט צוּליבּן טצאַטער, פין רייס װעגן װאָלט איר געקענט 
דאָ בּלייבּן, 
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ס אַ פי 
הייסט עס, איר אַלֵיין -- 


אָורי: 


סאָפי 
גו, גוּט. איך האַלט מיין װאָרט. כאָטש איך פאַרשטײ ניט אייער 
האַנדלונג. ‏ מסתּמא פאַרשטײט איר -- איר נעמט טאַקץ נקמה 
פוּן זיך, ניט אַנדערש -- 


גרײם זיך צוּם גײן 


אוּרי 
לייגט אַרױף אַ האַנט אוֹיף אִיר אַקסל 

איך װיל איר זאָלט מיך יאַ פאַרשטיין; ס איז געװען איער גורל 
צוּ ליבּ האָכּן אַ מענטשי, װאָס דאָט שוין אַ װײבּ אוּן אַ קינד, 
אוּן דער מענטש װאָס האָט אַ װײב אוּן קינד האָט אייך אויך ליבּ. 
אָכער ער װיל אײיך נין ליב האָנּן -- אט שטײט איר לעבן 
מיר. פוּן אייך קװעלט מיט פ-ײיד, מיט הייסער ליבשאַפט, מיט 
שיינקייט, װאָס איר װייסט נאָך אַלײן ניט פוּן איר, אָכּער דער 
מענטש, װאָס שטייט לעבּן אייך, װיל זיין אַליי בּאַהאַלטן אין 
זיך, מיט קיינעם ניט טײלן זיין אײנזאַמקײט 


ס אָ פי 
פִילוּ װען איבּער זין קאָפּ בּרעכט אויס אַ שטוּרם ? 
אוּרי 


דעמאָלט נאָך מער. דע" שטורם איו דאָך ניט איבּער אים נאָר 
אין צים. איך װיל ניט קײן הילף פֿוּן דער זייט. 


ס אָ פי 
איז ניט אמת, אַז איר האָט מיך ליב ; 
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צי פ יי 
אמת. 


ס אָסי 
אַ שרעקלעכער אמת. 


א ו רי 

איך האָבּ אייך ליב אָבּער איך זאָג דאָך אייך: איך װ יל איך 
ניט ליבּ האָבּן - אָט װעט איר אַװעקגײן. איר װעט אַװעקנעמען 
פוּן מיר אַ חלום, װאָס ניט אַװי אָפט חלומט מען אין דעם עלנט 
פוּן לעבּן אָבּער גוּט אַזײ. מענטשן דאַרפן זיך ניט אָנכאַפּן אָן 
אַלץ, װאָס עס קוּמט וי צוּם האַנט. מעג עס זין אַפִילו דאָס 
גליק אַלין. פּױוע סאָפי, איך רעד צוּ אַייך װי צוּ אַ מענטשן 
װעמען איך װעֶל אפשר מער קײנמאָל ניט זען 


ס אַפּי 
אַ דערשראָקענע 
װאָס רעדט איר אוּרי? װאָס רערט איר ? 


א:רי 

שרעקט יך ניט. איך װעל גאָרניט טאַן מיט זיך, איך װיל 
אייך נאָר זאָגן מיט מיר קוּמט עפּעס פאָר אַזײינס, װאָס איך 
װײס אַפִּילוּ ניט װי אַזי אָנצוּרוּפן עס -- עפעס ברעכט זיך 
אין מיר, צעפאַלט; אָבּער איך פיל אויך, אַז עפּעס שטאַרקט זיך 
אין מיר -- דאָס פאַרטרױערטע לעבּ, װאָס איך לעבּ דאָ, מוּן 
מיך צוּ ערגעץ בּרענגען, צוּ עפּעס גרויסעס -- װאָרוּם אַנדערש 
קען עס ניט זיין -- איך האָבּ שין אַלץ דאָ געטין אין אַמע- 
ריקע. געאַרבּעט אין דער סאַציאַליכטישער פּאַרטײ, אין יּניאָנס 
געשריבּן אין ציטוּנגען, געלערנט, געשטודירט אוּן פוּן אַלץ בּין 
איך אַנטלאָפן, ניט געפינען קין זין אין קיין זאַך. קײַן טיף= 
לעבּן, קין פײיער, אַלץ טעמפּ, פלאַך, חושכויק -- איך װײס 
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ניט, אפשר בּין איך אַלין אין אַלץ שולדיק. אוב יאָ -- דאַרף 
איך אַלײן געפינען דעם אױסװעג -- 


סא פי 
זאָגט פִיר אור, איר װהאט ליב דיי 


אעוה 2 
איבּעראַשט, שװײגט אַ װײלץ און זאָגט פעםט 
י, געװיס; עס געפעלט מיר, װאָס אִיר האָט צס געפ-עגט, 


ס א םי 
איך װאָלט געװען זײער אַנטױשט אין אייך, װען איר זאָגט ניין,. 
אָכּער איך װײס אַלײן ניט -- ס'איו טיר אַזױי שװער סאלש צוּ 
מיטן קאָפּ צוּם טיש אַזױי שװערת - 


אורי 


מען דאַרף ניט, סאָפי. מען דאַרף ניט װינצן:. געװיס, געװיס. 
װאָס פאַר אַ קוּנץ צוּ פאַרליבּן זיך אין אַ צװײטער, װען מען 
האָט ניט ליב די ערשטע ? - אַךְי צוּ װאָס האָט איר בּאַדאַרפּט 
קימען אַהעַר } 


ס אַ פי 

סאקע צוליבּ װאָט האָבּ איך באַראַרפט קוּמען אין איער הוֹין? 
אַרױפּלױפן אויף אַ װעג פוּן אַ מענטשן, װאָס װיל גאָר ביט, אַז 
עמעצער זאָל אים קוּמען אַנטקעגן -- שט;לט ױך אױףה איר װעט 
מיר ערלויגן איבערצולאָזן בי אייך מיין טשעמאָדאַן בּיו מאָרגן? 


אורי 


יאָ גערים. 


ס אַ פי 


+ 


איר װילט גאָרניט װיסן טֿײן נײעָם אַדרעם? 
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איהי 


שווייגם 
ס אַ פ 
מיין טיר װעט זיין אָפּן פאַר אײיךן 


אוּהרי 
ניין, ניין, 


ס אַ פי 
אָבּער מיין האַנט װעט איר דאָך נעמען צוּם זעגענען זיך. 


שטרעקט אוים איר האַנט 


אנרי 


ניט נעװאַגטעַרהײט נעמש אָן איי האַנש. טוּש מים אַטאָל אַ צי 
איר האַנט צנּ זײן טל אנן קושט זי 


ס אָפַּי 

ציט צוריק איר האַנט 
גיט מיף אַן אמתן קוּש. שטייט און װאַרט. אודי טרעט אֶפַּ אויף צוּריק 
איר זענט גערעכט. מען דאַרף ניט, מען דאַרף ניט. 


אֶפּ שנעל ניט אומקוקנדיק זיך אוֹיף אורין. אוּדי לייגט אַרױף 


זײַנע הענט אוית די אויגן. שמײט אין פיײַן שטיבּ װי אַ פֿאַר. 


נלייערטער, עס קוּסט אַרײן די אַלטע 


אָלטע 
גאָך ניטאָ רײ } 
אנרי5 
שװיינט 
אל טפ 
בּיזט שוין אודאי הוּנגעריק, אוּרילע. קים אין קיך װעסט עפּעס אַ 


בּיס טון. 
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אוּרי 
איך װיל ניט, 


אַלטע 
ביוט דאָך הוּנגעריק . . , קוקט אַרײן אין פאָפּיס ציטעי װאָס, סאָפי איז 
שוין טאַקע אַװעק! 


ארי 
אַװעק. 


אַלטע 
קריינעלעך מיינע... אַנטלאָפן. ס'טע געזען... וויי איז מיר . צעװינ= ױף 
װאָס איז מיט דיר, מיין זוּןן 


: אוּדס 
גאַרנישט. װאָס זאָל זיין ? װאָס וויינסטו: 


בי 


אל ט ע 
צוּ דער נאַכט -- אַזױ שװער איז איר שוין געװען איבּערצוּנעכטיקן 
דאָ.,. אַנטלאַפן, אַפּילוּ מיט מיר ניט געזעגנט זיך. װײי איז מיר. װאָס 
טוּט זיך דאַ? ס'איז דאָך עפּעס ניט גלאַט, אוּרילע. 


אוּרי 
מאַמע, הער אויף. איך בּעט דיך. 


אל טע 
װי אַזױ װעט זי עס װױנען בּיי פרעמדע מענטשן? געװען װי אַן 
אייגענע דאָ. אין מיטן דערינען אַנטלאַפן.. אוּרילע װילסט דאָך 
מסתּמא עסן. 

אוּרי 

נערװעו 
איך װיל ניט. איך װויל ניט. 
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ר 
קריינעלעך מיינע, 
קוקט אַלע װיילע אַרײן אין סאָפּים צימער און ויאֿצש 
עִם קָוםם אַרײן רײ, אױפגעלײגט, פהײלעך, סטאַרעט זיך די 


פריילעָכקײַט צ איבּעַרטרײיבּן, טוּט זיך שנעל פאַנאַנדעָר, לוֹיםט 
צוּ צוּ אורין. :עםט אים אֲרגּם 


= 5 
גויטן אָװנס אורילע בּיזט שוין לאַנג אין דער היים ! 


אַל טע 
קומם אַרײס פּון סאָפֿיס צימער 
פָּט איי שוין יײ אױך דאָ. אַבּי אורי אי שױן אומגעדולדיק. 


יי 


װאָס טוּט װיליקל! ער איז געװען גוּט ! 


אַל טע 
נו, אודאי, אַז די מאַמע איז דאָ איז בּעסער. 


אירי 


פוּן װאַנען קוּמסטוּ! רײ! 


ר יי 
בּאַלד, בּאַלד. אוּרי. אַפריער אַ קוּק טוּן אויף מיין יינגעלע, 
לויפט אין שלאָפּציטעי 


אַל ט צ 
נוֹ, אַבּי דוּ האָסט דיך געזאָגט -- אוי, קריינעלעך מיינע, איר װעט 
דאַך שוין גיין עסן. 


לויפט אין קיר אַרײן 


רצײ 
קומט אַדוֹיס פריילעך 
אַנוּ טרעף, וו איך בּין געװען. אורי ? אַנוּ טרעף. 


אורי 
איך װײיס ניט. 


ב יי 
זאָג מיר צוּ, אַז די װעסט ניט בּייז װערן, װעל איר דיר ואָגף 
אַייאָ. דוּ װעכט זאָך ניס בּייז זיין, אורילע.. לוּריאָ װעט אויך 
בּאַלד אַרויפּקומלן אַהער. עֶר איז געלאָפן זוכן ערגעץ װײַן אוּן 
גוּטע זאַכן. 


אוּרי 
װאָס פֿאַר אַ װײן? װי קוּפט לוריאָ איצט: איך הײב ניט אָן צוּ 
פאַרשטיין. 
ר יײ 


אָט װעל איך דיר שוין זאָגן, אָבּער זאָג טיר צוי אַו דו װעסט 
ניס בּיין זיין. זאָג 8 צו.., 


פֿאר דער צײם איו די אַלטע צוריקנעקימען 


צַ לט 9 
דער פאַפּער אין שוין פין לאַנג פאַרטיק, קיגדערלעך מיינע. קימט 
2סן, 
ה יפ 


בּאַלד. בּאַלד שװיגער -- אין האָבּ דיר געמאַכט אַ סירפּריז, 
אורילע. איך האָבּ געװוּסט, אַז דוּ װאָלסט מיך ניט געלאָזן, װעֶן 
איך פרעג דיך.. איך האָבּ געאַרבּעט., 
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אויהי 


איבּעראַשט 
געאַרבּעט ז 
אָלטע 
קרייגעלעך מיינע. 
ר יי 


נו װאָס בִּיזטוּ אזוי איבּעראַשט ? לוריאָ האָט מיך אַרױפגענומעך 
צוּ זיך אין שאַפּ -- אױף אַ פּאָר װאָכןף 


אוּרי 
בּיזט געגאַנגען אין שאַפּ? 
ר יי 
נוּ, װאָס איז אַזױנס ? איך האָבּ דיר ניט געװאָלט דערציילן. איך 
האָבּ מורא געהאַט, אַז דוּ װעסט מיך ניט לאָזן -- אױף א 


פּאָר װאָכן נאָר, אוּרילע, בּיז װאַנען דוּ װעסט קריגן בּאַשעפטי= 
קונג. עס מאכט גיט, אוּרילֹעִָי עס מאכט ניט. 


אוּרי 
דוּ האָסט געװוּסט, אַז אי װעל דאָס ניט ערלױבן, אוּן דוּ 
בּיזט געגאנגען. װאָרוּם האָסטו דאָס געטון, רי ? 


ף *5 
איך זע ניט איין, װאָרוּם דוּ זאָלסט עס נעמען אוי ערנסט. נוּ. 
װאָס איז אַזױנס ! איך מעג איך אַריסהעלפן אין אַ שלעכטער 
צייט. פאַרקערט, ס'איז מיר אַנגענעם דיר אַרױסצוהעלפן 


אוּרי 
װאָס רעדסטוּ -- אַריסהעלפן. סאיז ניט גוּט. רײ. איך װיל דאָס 
ניט. איך װיל דאָס ניט, 

געפֿינט זיך ניט קײין אָרט 


היל 
ני, זי ניט בּייז אורילע, איך בּעט דיך, נוּ, זאָגט אים, שװיגער. 
װאָס איז דאָ אַזױינסס? מער ניט, איך האָבּ מיך זייער געזאָרגט 
פאַר אייך, טאָמער פאַלט אייך שװער מיטן קינד אַ גאַנצן טאָג. 


א לט ע 
װאָס שייך שװער - אדרבּא.. האָסט מיר אויך ניט אויסג עזאָגט, 
אַז דוּ גײיסט אַרבּעסן 


ה ײ 
איך בּין געגאַנגען אַ קוּק טון, צי עס װעט מיר געפעַלן זייף 
אַ גוּטער פּלאץ גראַדע... עס מאַכט ניט, אוּרילע.. אֶבֹּעֶר ס'איז 
אייך ניט צוּ שװער ! זאָגט מיר דעם אמת, שװיגער, 


אַלט ע 
געזונט זאָלסטוּ מיר זיין, װאָס רעדסטוּ -- אָבּער גײט שין עסן 
ניט צייט נאָך ? 


אװרי 
שמיים בּיים װאַנט, אַזײי װי דאָס לשון װאָלט אים אָפּגענוטען 


ר יי 


זיי ניט אַזױ ערנסט. נעם עס לײכטער. ס'איז מיר אָנגענעם. איך 
שווער דיר. איך טוּ עס מיטן גאַנצן האַרצן -- דוּ לויפסט אַרוּם, 
זיכסט, און ס'איז דיר שװער, איך זע דאָך - נוּ, איז װאָס? איך 
קען דאָך גוּט נייען, עס װאָלט דאָך געװען אַ פאַרבּרעכן, װען איך 
העלף דיר ניט איצט. נעמט איס אַרּם אוּן כעט ויך אוּרי, זיי ניט אַזױ 
ערנסט, אַזױ שווער -- עס קוּמט אַרײן לוּריאָ טיט פּעקלעַך אין די הענט אָט איז 
לוּריאָ; קימט אַהער, לוריאָ, מאַכט אים פריילעך, 


לגריא 
גוּטן אָװנט אייך האָפּ געװאָלט זײן דרײסט אוּן פֿאַילײט גלײך זײן פאָן 
װועמען דאַרף מען עס מאַכן פריילעך, אוּריןו 
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ר ײ 
איר האָט טאַקע גפקראָגן וויין ; 


כּוריל 
געוויס. װי דען? אוּן טאַקע -- גוּטן, אמתן װיין. װאָס הײיסט ניט 
קריגן קיין װיין ? -- װאָס, אוּרי איז טאַקע בּיין; 


= 5 
איר מוּזט אים פריילעך מאַכן, לוריאָ. 


לוּריאָ 
אויבּ עס װענדט זיך נאָר אָן מיר -- פאַראַן צייטן, װאָס מען דאַרף 
זיין ניט אומעטיק, אַפילוּ וען ס'איז אוּמעטיק -- ניט אמת, אוּרי! 


אונרי 
אפשר, 


קור יא 
בּייז זיין? װאָס איז דאָ בּייז צוּ זיין! װען איך האָבּ אַ וייבּ, װאָלט 
מיך אסור געאַרט, אױבּ זי װאַלט װעלן גײן אַרבּעטן -- אדרבּה.. 
נוּ, װאָס איז דאָ צוּ רעדן? אַ פלאַש וויין איז דאָ, געבּעקס אויך -- די 
בּאָבּע װעט דאָך אויך מאַכן מיט אוּנז אַ לחיים, יאָ, בּאַבּען 


אָל טע 
טרינקט אייך נעזוּנטערהייט, קינדערלעך, װאָס איך בּין שוין פאַר 
אַ טרינקערין. 


לוה יא 
נוּ, זייט אַ בּאַלעבּאַסטע, ריי -- אַפילוּ סאַרדינען האָבּ ‏ איך איינגע. 
האַנדלט -- אוּרי, איך האָבּ נאָך אַזאַ װויין ניט געטרוּנקען -- גלעז- 
לעך, בּאַלעבּאַסטע -- אַ פּראָפּניצער האָט איר דאָך אויך מסתּמא.. 
עט נאָר אַ וייז, אוּרי -- 
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רײ 


האָט אַרײַנּגעקוּקט דערװוייל אין סאָפים צימער 
װאָס איו דאָס! װעמענס טשעמאָדאַן; 


לוּריאָ 
איר האָט גלעזלעך, בּאַבּע? 
ר ײ 
וועמענס טשעמאָדאַן ? 
אַלטע 
סאָפּי האָט איבּערגעלאָזט 
ל?קריא 


כוּמט בּאָבּע אין קיך נאָך גלעזלעך. 
גײט מים דער אַלטער אין קיך 
אוּרי 
סאָפּי האָט זיך אַרױסגעקליבּן. 


ר יי 
פאַרװאָס ‏ 
אוּרי 
איך האָבּ איר געהייטן, 
הי רפ 
דוּ; 
אוּרי 
יאָ. 
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ב יי 
מיינסט עס אמת? 


היל 


ר י* 
האָסט עס געטוּן צוליבּ מיר ? צוּליבּ װאָס האָסטוּ דאָס געטוּן? 


אורי 
צוּליבּ מיר, 
ר 55 
װאָס מײינסטוּ? ׂ' 
אוּרי 


איך מיין גאָרנישט. פּשׁוּט. איך האָבּ איר געהייסן אַרױסקלײבּן זיך. 


ר יי 


מיין גאָט.. אפשר בּין איך שוּלדיק טאַקע? 


אוּרי 
דוּ בּיזט ניט שוּלדיק. 


= יי 
אויסער זיך 
אַך, מיין גאָט. װאָס הײסט -- אַזױ שנעל.. אַזױ מיט אַמאָל.. 


װאָרוּם האָסטי מיר גאָר נישט געזאָגט װעגן דעם ? אוּן זי איז 
שוין ניטאָ? 


/אוּרי 
ניטאָ, 


(כ 
= 


משה נאדי (7) 


ר יל 
נֹעֶמט אִים אַונם פֿאַרן קאָפּ 
עפעס איו מיט דיר, אוּרי. זאָג מיר װאָס? 
אוּרי 
ס'איז מיר גאָר נישט, ריי... איך בּין נערװעו אַבּיסל -- דו בּיוט 
אין כּעס, װאָס איך בּין ניט צוּפרירן מיט דיין גיין אַרבּעטן, זײ 
ניט אין כּעס, רײ -- 


ר יש 
ניין, אוּרילע. 


אוּרי 
דריקט צ: איו קאָפּ צו זיינע ליפן 
טרצכט ניט אויף מיר קין שלעכטס, רי: 
ר יי 
באַפּט אָן זיינע הענט 
װאָס פאַר אַ שלעכטס װעל איך טראַכטן אוֹיף דיר ? װאָס רעדסטי? 
ואָן טוט ויך מיט דיר? זע, װי דוּ קוּקסט אויס. 


א הי 
גייט אַפּ פוּן רײי אַ פּאָר טרים 
מיך האָט ער ניט גפװאַ"ט אַרויפנעמען אין שאַפּ. 


לוריאָ קוּמט אַריין מיט גלעוזלעֶך אין די הענט 


ר יא 
נוּ, גלעזלעך זענען שוין איך דאָ. 


אהי 
צו ‏ לוריאָן 


ס'איז געװעְן דיין עצה זי זאָל גין אין שאַפּ אַרבּעטן! 
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לוריאָ 
מײן עצה ? װאָס מיינסטוּ צו זאָגן! 


(פ ר 


אורי! 


אוּרי 
איך האָבּ דיך געבּעטן דוּ זאָלסט מיך נעמען צוּ דיר אין שאַפּ אַרבּעטן 


לוריאַ 
איך האָבּ דאָך געואָגט, אַז פאַר דיר װעט ניט גוּט זיין.. איך 
מיין -- ערשטנס, קענסטוּ דאָך ניט די אַרבּעט, אַרױפקוּמען לער= 
נען זיך -- װאָס האָט עס פאַר אַ זינען פּאַר דיר! -- אוּן 
צװייטנס, קען איך זיך עפּעס ניט פאָרשטעלן אַז דוּ זאָלסט זיצן 
בַּיים מאַשין -- 

איהי 

בויו 

אָבּער אַז איך װילה. מין גאָט.. װאָס עפּעס דאַרפּסטוּ זיך 
פֿאַרשטעלן ? צוּ אַלדי רוּחות. 


ב 5" 
*יך קען דאָך נייען. אוּרילע -- איך קען דאָך גלייך פאַרדינען 
אַ סך געלט,. אוּן איך װיל איך ניט דוּ זאָלסט גײן אין שאַכּ.. 


אוּרי 


פארװאָס קעֶן איך ניט גיין אין קיין שאַפּ? איך קען! איך קעף 
צוּ אַלְדי רוּחות, 


לױפּט אַרוֹים פֿון שטובּ 
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אַלטע 
אַרײן פוּן קיך 
װוּהין איז אַרױסגעלאָכן אוּרי ? װוהין איז ער געלאָפּן? 


לש 
זיצט אַ טרויעריקע און שװייגט 


אַלטע 
װאָס איז דאַ געװען, טאָכטער ? 


ר יי 
ער אין בּייז געװאָרן 


אַל טע 
אַך, קריינעלעך מיינע. װאָס טוּט זיך מיט איך,. װאָס איו דאָס 
פאַר אַ טאָג היינט ? קריינעלעך מיינע. 
אָפּ צוריק אין קיך 


תוויי 
פייוע 


לוּרוּאָ 


זופֿט זיין מאַנשל אַװעקצוּגײן 


ר לי 
איר גייט אַװעק, לוּריאָ? 
קר ריא 
יא, 
הי 


בּלייבּט, איך בּעט אײך. 
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לוריא 
איך זאָג איך דעם אמת. אױף דעם האָבּ איך זיך ניט געריכט. 
ס'איז ניט שיין פוּן אים. 


= 55 
זייט אים מוחל. איר זעט דאָך ער איו נערװעז, צעטראָגן - אך, 
גאָט מיינער.. אפשר האָבּ איך טאַקע ניט בּאַדאַרפט גין אַרבעט, 
װען איך װיס, אַז דאָס װעט אױף אים אַזױי שלעכט װירקן 


לוריאַ 
איך קען עס ניט צוּקוּקְן פעס=ף רײ, ס'איז אַן אוּמזין. 


ר יי 
מיט אַ װיינענדיקן קיּל 
רעדט ניט, לוריאָ, איך בּעט איך. 
לוּסיט 
פיליסטעריש, 


ר ײ 


װיינט פאַרישטיקט 


קִ ור יה 
װויינט ניט, ריי, 


ר יי 
שטאַרקט ױיך ניט צוּ וויינען 
איך װײן שוין ניט, 


לוּריא 


נעמט יי אָן פֿאַר די הענט 
איר װיינט דאָך אָ. 
חד 
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רײ 


װאָס קען איך טוּן? -- אפשר טאַקע ניט געדאַרפט גײן? אַז 
ניט גוט, ט 


לוּריאָ 
נוּ, בּאַרױיקט אייך, לירנשאַפטלצך ריי, רײי. 


ר 
איר דאַרפט ניט קוּמען מער צוּ אונן. 


לוריאַ 
ניט קוּמען? אַז איה װילט ניט, װעל איך ניט קוּמען -- 
איער פאַרלאַנג איז בּײי מיר הײיליק... סאיז דאָך אָבּער אַןְ 
אוּמזין, ריי. אַן אוּמוין 


נעמט אַנּם אִיר קאָפּ 


ר ײ 
שטויסט אים אַװעק פּוּן זיך 
טוּט עס ניט ליריאָ.. איך בּעט איין:. 
דרײט אַװעק איר שנים צוּ דע- װאַנט 


לוריאָ 
ס'איז דאָך אָבּער אוּמױן, אוּמױן 
ה יי 
קערט זיך אוּם צוּריק צנ אים מיטן פּנים 
איך װעל מער ניט גין אין שאָפּ 


לוּריאָ 
אַ פאַרשעמטער 
װי איר װילט אייך. 
נעמט זײן באַנמ 


הו 
= /) 


רד ײ 
זייט ניט בייז. װוּהין גייט איר ? גייט ניט אַװעק.. 


צעָוויינט זיך שטאַרק 


אַלטע 
מיט שרעק, לױפֿט אַרײן 
לאָכטער מיינע, טאַכטער מיינע. װאָס װיינסטו? װאָס איז מיט דיר; 


ר 5 
איך וויין ניט שוויגער, ס'איז גאָר נישט. איך װיין שוין ניט, 


אלט צ 
קריינעלעך מיינע. װאָס טוּט זיך מיט אייך? איך װייס דאָך גאָר 
ניט װאָס עס טוּט זיך מיט איך.. 


אַ קלונג. אין טיר. לוריאָ זעצט זיך אָן אַ זײט און שװייגט, 
די אַלטע גײט עפענען. רײ מאַכט צו רעכֿט איר אוֹיסזען. לנריאָ 
זיצט אַ שװײגנדיקער מיט אַן אַראָפּגעװונקענעם קאָפּ. עס קוּמען 
אַרײן רײס משפּהה: דער אָנקל. די טאַנטע, דעֶר שװאָגער, די 

שװועגערין,. ערשטער וי אגן צװוייטער קוזין 


יק ק 
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און מיט אים ‏ אַלע איבעריקע 
גוּט איוונינג 
ך יי 
איבּעראַשט 
אָ ס'אַראַ געסט. זיצט, זיצט. אָט בּרענג איך שטיּלן 


גײַט טיט דער אי אין קיך אוּן בּרענגט שטוּלן 
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אַנקל 
שטרענג 
גיט צוּ גאַסט, נאָר פאַר בּיוֹנעס. 


ברררצ- 
ניט קיין צייט פּאַר װיזיטן, 
ערשטער קוּזײ 
יאָ וויזיטן, ניט װיזיטן -- מיר זענען געקוּמען, 
צװײטער קוּזין 
אודאי, מיר זענען געקוּמען. 


שװיצג עהין 
אַזױ פינסטער בּיי אייך, רי. 


טאַנט צ 

ריי איז שוין אויך אין כּעס. ס'װעט נאָך צייט זיין פּאַר כּעס. 

די געסט צעועצן זיך. אָנגעבּלאָון. שווייגן, לוּריאָ װובט אַ פּלץ 

ונ אַהינצוּטון זיך. כאַפּט זיך אַרײן אין סאָפיס צימעו. די אַל= 

מע קוּקט מיט בּלאָנדזשענדיקע אויגן אויף אַלעָמעַן 
ךר יײ 
קלײבּט צוּ פֿון טיש 

איר װעט אפשר טרינקען טײ? 


אַנקל 
איך זאָג דאָך: מיר זענען געקוּמען פאַר בּיזנעס. 


ף יי 
אֹיר בּאַלײדיקט דאַך מיך, אָנקל. 
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טאַנטעַ 
דאנק, רײ. זײ ױך ניט מטריה. 


0 ( 
אַבּיסל וויין אויך ניט? 


טאַנטע 
א דאַנק, ריי, 


שװ צנפרין 
איך טרינק ניט קיין װיין. 


ערשטער קיּוין 
יאָ וויין -- ניט װיין -- װאָס עפּעס אין מיטן דערינען װין? 


צװײַטצר קוּוין 
אודאי, װאָס עפּעס אין מיטן דערינען װיין? 


ב הי ד צה 
מיר דאַרפן אים אַליין. דעם פּריץ אַלײן. 


ער שטער קיזין 


יאָ אַ פּריץ, ניט אַ פּריץ -- מיר דאַרפן אים אַלין. 


= יי 
נעמט צוּ פנן מיש, וײַצט ױה אַלײן פֿנן דערװײַטנם 
שװ עגערין 
װאָס מאַכט איר, בּאָבּע! 
אַלטע 


מען לעבּט. אַ דאַנק גאָט. איר זענט אַלע אָנגעשטױסן אױף טֿײן 
אוּרילען... קריינעלעך מיינע, 
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כיר האָבּן פאַר װאָט צוּ זיין אָנגעשטױסן., איר זעט דן 
מיין ‏ שװעסטער זיצט און בּלאָוט זיך. פרעגט זי װאָס בּלאָזט 
זיך נאָך. 1 | 


רײ 
מעגלט זיך שעמען אַז דוּ רעדסט אַזו 
: שװ עגערין 
האָסטו געזען, מיר זאָלן זיך נאָך שעמעף 


טאַנטעִ שש 
װאָס מאַכט װיליקעל? | 0 
ן 
| הײ / 
אַ דאַנק; טאַנטע. ער איו געזונט. / 
4 : 
טאַנטע 
ער שלאָפּט שוֹין! / 
-י א 
יא ער שלאָפט שיף 0 
בּרודלעה 
װוּ איז אוּרי? 
( 8 


ער װעט קוּמען בּאַלד. שרעק זיך ניט, בּרוּדער. 


3 רו הק לה 
איראָניש 
ער אַרבּעט דאָך גיט קיין אָװערטייםי שי 
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װ יי 
- ביזט טאַקע מין בּרוּדער, אָבּער װעגן אוּרין מעגסטוּ רעדן 
אַנשטענדיקער, דוּ אַרבּעטסט -- איז דיר גוּט. 


ברוהד שאר 
אידאי אַרבּעט איך, אוּן אוּרי אַרבּעט טאקע ניט. ער װיל ניט 
אַרבּעטן, 
ר יי 


מיט צוּ להכפים פאָן 


איך אַרבּעט, װי געפעלט עס דיר ? 


ברוה עה 
דו ארבעסט ? 


ש װ עג ע רין 
איר הערט, זי גײט אַרבעטן 


הײ 
יאָ. געפעלט איך ניט; 


צרשטער קוּוין 
זייער שיין. זייער שיין 


ברוד עה 
אַזאַ תּכלית אױיף אַלע טיינע שונאים, שפייגגט אויף איך בִּין דיי= 
נער אַ בּרוּדער, אוּן איך מעג דיר זאָגן, ריי, עס איז געמײן -- 
אַ װייבּ זאָל גיין אַרבּעטן! 


יי 
איך בּעט קײנעם זיך ניט מישן. 


אָנקל 
װען איך װאָלט ניט געװען דין אָנקל, װאָלט מיין פוּס ניט גע= 
ווען דאָ. 

ט אַנטע 
רעג זיך ניט אויף, שלמה, 


ר יי 
איר קוּמט דאָך ניט אַהער סיי װי, װייל איר זענט מין אָנקל; 
נאָר װײיל עס קוּמט אייך געלט. 

אָנקל 


װען איך װאָלט אָבּער ניט געװען דין אָנקל, װאָלט מיר קיין 
געלט ניט געקוּמעף 


צרשטצער קוּוין 
יאָ אַן אָנקלי ניט אַן אָנקל -- עס קוּמט אוּנז אַלעמען געלט. 


צװײטער קוּוין 


אודאי. עס קוּמט אונז אַלעמעף 


אָנקל 
דס איז דאָס לעצטע מאָל, װאָס איך קום אין הויז צוּ דיר. אין 
טײן משפּהה האָט נאָך קינער ניט געשיקט זיין װײבּ אין שאַפּ 
אַרײן אַרבּעטן 


ב 55 
קיינער האָט מיך ניט געשיקט. איך בּין אַליין געגאַנגען. 


ער שט צר קוּוין 
יאָ געשיקט, ניט געשיקט - אַבּי אין שאַפּ אַרין אַרבּעטן. 
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ְּ 
6 
צי 
: 


צוי טער קוּוין 
אודאי, אַבּי אין שאַפּ אַרײן אַרבּעטן 


אָנקל 
שאַנד אוּן שפּאַט. 

טאַנ טע 
רעג זיך ניט אויף, שלמה. 

ברוהקצה 
אַז ער האָט בּאַדאַרפט געלט, איז ער געקוּמען צּוּ מיר. איצט ווייכט 
ער פוּן מיר, 

אַלטע 


לאָזט זיך צוּ זי אַלעטעֶן מיט געבּעט 
קריינעלעך מיינע. װאָס איר צערעדט עס אויף מיין אוּרילן,. אַוו 


- װי ער װאָלט אייך, חלילה, בּאַגזלנט... 


בּריּדע ר 
אַז איר װײיסט ניט, טאַנטע. װאָס מישט איר זיך אַרײן! 


דע 
לאָזט זיי, שוויגער. 


ב ריד צכ 

שׂפּרינגט אויף 
יעס מעם. ס'איז געמיין, זאָג איך. יעס מעם. איך בּין דען ראָששילד 
האַ? דאָס געלט, װאָס אוּרי האָט בּיי מיר גענוּמען אויף דער סטאָר 
איז בּלוּטיק געלט. איך בּין אַ שװערער אַרבּעטער, אַרבּעט מײן 
גאַנץ לעבּן אין שאַפּ.. װאָסי? מיין שװאַָגער װיל זיין אַ יחסן, אים 
שטייט ניט אָן אין קיין שאַפּ -- איך װאָלט אויך געקענט פאַרדייעד 
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ניט צוּ זיצן מיינע גאַנצע יאָרן אין שאַפּ -- אַלע נלייכע יחסנים 


דאָ. האָסטיּ געזען? לעט מי טע? +ּ, רײ -- דוּ בּיזט שוּלדיק, דוּ 
גיסט אים נאָך, פאַרשװײגסט אִים. אַ גװאַלדיקע מעשה, אײדל? גע. 
װאַקסן... נאָך אַ סאַציאַליסט געװען, -- בּעט בּיי מיר אַ דרײער 
פאַר דעם... אַרבּעטער, אַרבּעטער -- אוּן אַליין װיל דאָס אַרומגײן 


מיט אַ שטעקעלע איבּער די גאַסן.. געמאַכט אים אַ בּינעס -- אויך. 


ניט גוּט. איז װאָס זשע װיל ער? טוט אַ קלאַפּ מיטן פייסט איבּערן טיש 
ארבעטן זאָל ער גיין. אין שאפּ אַרײן. קלאוקס נײען -- זעסט; 
שטרעקט אויס אַ האַנט מיט אַ פֿאַרבּונדענעם פּינגעֶר נאָדלען זיצן דאַ אין 
פלייש, אַרײנגעהאַקטע נאָדלען, יעס מעם. װאָס, מין פליש איז 
אפשר קיין פלייש ניט - 


ר יי 
פָנג עצוברן 
קלאַפּ ניט אין טיש. 


בּרוּדצר 

מיט מצר 5פם : 
יעס מעם; צוּ מאַכן אַ לעבּן דאַרף מען האָרעװען; צי מען װיל, צִי 
מען װיל ניט. איך בּין שוין אַ דאַנק גאָט נאָענט צוּ פוּפציק, איך 
אַרבּעט שוין צװאַנציק יאָר בּיים מאַשין. איך פאַרשטײ ניט קין 
אױיבּערשפּיצלעך. אונזערער אַ מענטש האָט !זיך ניט אױף װעמען 


צו פאַרלאָזן,.. װוּ איז עה! איך װאָלט עס אים זאָגן אין פּנים אַרײן... . 


ער שטצר קווין 
װאָס אין דאָ צוּ רעדן אַ סך! אַ טאָלק זאָל מען מאַכן 
אָנקל 
ס װצט שוין זיין אַ טאָלק. אַ חשבּון װעט ער געבּן. אַלע בּעל חובות 


קוּמען צוּ מיר. װאָס אין! איך האָב גוּט געואָגט. דער סוף װעט. 


זיין, אַז איך װעל נאָך בּלייבן דער שלעכטער אָנקל 
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טאַנטע 


רעג זיך ניט אויף, שלטה. 


אָנק? 


צנ רײ 


דיין בּרוּדעֶר איז נערעכט. אודאי. שטיען בי מיר צענדליקער 


אַרבּעטער אוּן אַרבּעטן אויף מיינע בּילרינגס: פּײנטערס, קאַר= 
פּענטערס, בּריקלייגערס, מויערער. 


ט אַנטע 


אַזאַ יאָר אויף מיר, װי גוּט זי פאַרדינען. 


אנקל 
איטאליענער, גריכן, יידן אוּן אמתע אַמעריקאַנער. יעס, אמתע 
אַמעריקאַנער. אַלע אַרבּעטן אויף מיינע בּילדינגס. אַרבּעטן אוּן 
פאַרדינען -- גראַבן, שלעפן ציגל, װייל מען דארף אַרבּעטן. אוּן 
קיינער קלאָגט זיך ניט -- ניטאָ קיין קלאָגעניש.. שיין װאָלט 
די װעלט אויסוען, װען אַלע װאָלטן מּיט אַמאָל אַװעקגעלײנט 
די אַרבּעט, די גראָבּ-אייונס, די העק מיט די דלמטעס, װען אַלע 
װאָלטן פאַרשליסן די סטאָרס מיט אַלע געשעפטן אוּן גענוּמען 
זיך בּלאָזן, אויסשטעלן זױערע פּנימער -- ניטאָ דאָ קײן פּלאַץ 


פּאַר זויערע פּנימער -- 


טאַנסצן 
זייער שיין טאַקע װאָלט אויסגעזען די װעלט. 


ער שט ער קווין 
יאָ שיין, גיט שיין, מען דאַרף אַרבּעטן 


אָנקל 


{ = אוּן אַז אַ מענטש װאַלגערט זיך אַרוּם שױן צען יאָר דאָ אין 
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: 


לאַנד, האַלט זיך אין איין מאַטערן. - אוּן ס'האָט מיר אַ פּנים 
פוּן חוזק.. ער קוּמט צוגין צוּ מיר אוּן בּעט אַ דזשאַבּ איף 
מיינע בּילוינגס. װאָס פאַר אַ דזשאַבּ קען איך אים געבּן? 
ער װעט אַרבּעטן שװאַרצע אַרבּעט -- איך קען דאָך די לײיט' 
פוּן זיין מין: ער װעט אָפּאַרבּעטן אַ טאָג אוּן אויף מאַרגן װעט 
ער שוין אוּמגיין מיט אַ פּנִים, אַזױי װי די װעלט װאַלט אים 
דערקוילעט,,. זאָג איך צוּ אים: אַזױ, איך עפן דיר אַ סטאָר אוּן 
אין װעל זען אַז אַלע זאָלן דיר אַרויסהעלפן. 


בּרוּדפר 
ער אין דאָך גלייך געקומען צוּ לױפֿן צוּ מיר מיט איער פּלאַן. 


ערשטטֶר קוּזין 
צוּ מיר אויך. 


אנקל 
אַזױ װי מען דאַרף בּויען היזער, אַװי דאַרף מען האָבּן סטאָרס. 


טאַנטע 
אַן אַנדערער װאָלט געטאַנצט אין די גאַסן פאַר שמחה. 


אָנקל 


אוּן איך זאָג אִים גליך: אורי זאָלסט װיסן זײן -- דאַ איז 
אַמעריקע. גענוג דיר אוּמצוּדרײען זיך װי אַ ניט=היגער, װי אַ 
נעכטיקער,,. דוּ לעבּסט אין דעם לאַנד אוּן דוּ דאַרפּסט זיך איינ= 
פונדעװען, דאַרפסט אַנהײבּן לעבּן אַ לעבּן, אַ צוּפרידענעם, אַ 
זאַטן,, אוּן איך זאָג אים װײטער: זאָלסט װיסן זיין, אַז אַ סטאָר 
איו אפשר נאָך אַ גרעסערער ענין װי בּילדינגס -- זאָגט ער: 
אוֹדאי, אודאי אָנקל, איך בּענק שוין אַלײן פוּן לאַנג צוּ אָנהײבּן אַ 
זיכערן לעבּן -- נוּ, אָט זעט איר דאָך. מיר אַלע, װאָס האָבּן 
אים געװאַלט העֶלפן, זיצן איצט דאָ, מען קען מינען, װי בּײ 
גולנים -- האָט צעטאַכליעװעט דאָס געלט מיט די סחורות, אָנ 
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יט 


- = אַ סיסטעם, האָט אָנגעמאַכט הוּנדערטער חובות -- פאַרשלאָסן די 
- = סטאָר אוּן פאַרטיק -- דער מענטש איז דאָך פּשׁוּט בּאַנקראָט.. 


טאַנטע 
רעג זיך ניט אויף, שלמה, 


: ערשטער קוּזין 
יאָ בּאַנקראָט, ניט בּאַנקראָט, איך װיל מיין חוב, 


בּרוּדע ר 
אַ סוף זאָל עס נעמען 


שװ צג ערין 
צוּ װאָס האַלט ער נאָך די שליסלען אוּן קיינער קען ניט אַרײנקוּ 
 -‏ מען אין סטאָר? זאָל ער מער ניט האָבּן צוּ טוּן מיט דער סטאָר, 
ער שטצר קיוין 
יאָ שליסלען, ניט שליסלען -- זאָל ער האַלטן די שליסלען 


עם קוּמט אַרײן אוּוי. דערזעט דעם עוֹלם, בּלײבּט שטיין אַ צע. 
מישטצר. ריי אגּן די מאַמע גײען צו צוּ אִים. אַלע אויגן פֿונם 
עֲולֹם נעמען אים דוּרך 


אורי 
גים אַ זאָג אַרױם אַ צעטומלטער 
גוּטן אָװנט, 


קוּזי 
יאָ גוּטן אָװנט, ניט גוּטן אָװנט, מיר זענען געקוּמען מאַכן אַ טאָל?, 


ב רוד ער 
ריי ד}ַרף עס גיין אין שאַפּ אַריין אַרבּעטן 
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ה, לייװויק, בּאַנקראָט, (8) 


ר יי 
טוט אַ טופ מיטן פוס 


שווייג, 

אוּרי ; 
װי אַזױ האָט איר זיך עס צוּנױפגערעדט אַלע אין איין צייט קו' 
מען !ּ 


לוְריאָ קוּמט אַרױם פוּן צימער, שטייט בּיים מיר אוּן קוקט צו 
שטוּם צוּ רער סצענע 


אָנקל 
איך האָבּ זיי אַלעמען געבּראַכט, 


אוּרי 
נוּ, װאָס? גוּט אַזי, 


אָנק5 
איך ווייס נאָך ניט צוּ ס'איז גוּט, 


טאַנטע 
רעג זיך ניט אויף, שלמה, 


בּ רוד ער 
דיר ליגט נאָך אין זינען צי: ויצלען זיך. טועש אַרוֹים פוּן טיש איך 
זאָג דיר אָפּן; ס'איז געמיין, יעס סער, 


אָנקל 
- צוּם בּרודער 
זעצט זיך, איך װעל מאַכן אַ טאָלק. 
דײַר בּרוּדער זעצט זיך צוריק 
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שװעגערין 
שטיען אים אפשר ניט אָן די געסט } 


אוּרי 
אדרבּא, 
: אָנקל 
איך װיל אַ חשבון. 
אוּרי 
חשבּונט. 
אָנקל 


דו האָסט מיט אַ כּיון געפירט דעם סטאָר צוּ בּאַנקראָט. מיט א 
כּיון. איך ווייס דאָס. 


אוּרי 
פון װאַנען װייסט איר דאָס? 


אָנקל 
איך בּין ניט קיין ייד פוּן גאַס, זאָלסטוּ װיסן -- איך בּין שוין 
אין אַמעריקע העכער פין דרייסיק יאָר, אוּן דוּ האָסט ניט אַזױ 
פיל האָר אויפן קאָפּ, װיפיל היזער, װיפיל גאַסן איך האָבּ שוין 
אױסגעבּויט דאָ, װיפיל טױזנטער דאָלאַרס עס זענען דוּרכגעגאַנ= 
גען דוּורך מיינע הענט -- 


אירי 
איך ווייס דאָס. 
אָנקל 
איך ניבּ אַ קיק אױף אַ מענטשן -- דערקען איך אים. האָבּ 
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ניט מירא -- איך קען דיך אויך.. עס געפעלט דיר ניט דאָס 
גאַנצע לעבּן דאָ - אָט װאָס, בּיזט שין צען יאָר דאָ, אוּן 
ביוט נאָך אַלץ ניט קיין היגער, בּיזט נאָך אַלץ אַ שטוּמער אַ 
זייטיקער,,, מיט קרוּמע אױגן גייסטוּ דאָ אַרוּם, אוּן האָסט אונז 
אַלעמען פיינט,,. דיין אייגן הויז האָסטוּ פייגט. אַלעמען, איך זאָג, 
אַז דוּ האָסט מיט אַ כּיון געפירט די סטאָר צוּ בּאַנקראָט. זאָג, 
אַז ניין, קוּק מיר גליך אין דו אוֹיגן, גײט צוּ האַרט צוּ אוּרין 
קיק מיר גלייך אין די אויגױ 


אוּרי 
איך קוק אייך אִין די אױיגן 

אָג קל 
ואָג אַז גין 

אורי 


איך האָפּ אייך ניט װאָס צוּ ואָגן 


אָנקל 
האָסט אוּנז אַלעֶמען פיינט, 

אוּרי 
זייער. 

אָנק* 


גיים צוּריק צוּ זיין פּלאַץ, שטרעקט איים אַ האַ:מ 
גיבּ אַהער די עליסלען פוּן דער סטאָר, 
אורי 


אָט זענען זײ; : 
ווּכט די שליםלען 


אָנקל 


אַהערצוצו. 
אירי 
שמרעקט אוים די שלימלעֶן 
אָנקל 
אַהערצוֹצו, 
או'רי 


טוּט אַ װאָרף די שליסלען אויפן טיש. די. שליסלען טוּען אַ 
פּאַל מיט אַ קנאַק -- אַ לאַנגע פּױוע 
אנק? 
לייגט אַרײן די שליסלען צוּ זיַך אין קעשענע, הײיבּט זיך פלוצ- 
לינג אוֹיף, צוּם עולם 
קומט, 


אל צַ 
װאָס הייסט? 


אָנץל 
קומט, זאָג איך, 


צַרְשטצר קוּוין 
אוּן אַ חשבּון! 


צנץ?ל שי - 


ניטאָ װאָס צוּ חשבּונען. קוּמט. מיר האָין דאָ ניט װאָס צוּ טין 
מער, 


גייט אַרױס אַ. שװײגנדיקצר. אוּן אלע, װי אין פֿאַרלעגנחײם, 
נאָך אים. שטיל. קיינער זאָגט קיין װאָרט ניט 


נוּ, האָבּן זי דאָס אָנגערעדט אַלע. 


! ששילשווייגן 


אורי 
האָסט אַ סיגאַרעט, לוריאָ. 


לוריאָ 
מען דאַרף טאַקע אַרוּנטערגײן נאָך אַ סיגאַרעט. 
אורי 


ניט נייטיק, 
פּוֹיוע 


ר ײ 


צוּ צוּ אורין. 


האָטט דאָך דאָס ערװאַרט, אורי. נוּ, אַראָפּגעפּטרט.. אוּרי טײע= - 
רער, שטיי ניט אַז. 5 
אורי 
מאַמע, װאָס וויינסטו? 
, 
אַלטצ - - 
װײגענדיק טערט 


מילא אַן אָנקל, אָבּער אַ בּרוּדער זאָל אַװי שלעכט זײין- 


אוּרי 0 
גי צו זיך, מאַמע. א וײ זאָל זי גיין צו זיך. יִ 


- 


ר ײ 
קימט שויגער. 
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ע שוין אָפּעסן, קינדער 


: ף יי 
אוּן איר זענט ניט הונגעריק, שויגער, 


2 אַלטע 
ניין, טעכטערל, 
אֶם צוּ זיך שטיל װײגענדיק 


ר יי 


אָס שטייט איר, לוריאָ, װי אַ געכטיקער. נו, גענוג, כ'לעבּן 
וּן דוּ, אוּרי. װיקיל דער שיעוּר ? 


7 לוריאָ 
נוּ, אַלרײט. איר זענט גערעכט, רײי. בּרענגט דעם װין צוּריק, 
נאָך אַ גס װאָס זי האָבּן זיך אָפּגעזאָגט פוּנם װייף 


ר ײ 


סיר זענען דאָך אַלע הונגעריק. קומט לאָמיר גיין עסן. אורי! 


אורי 


: לוּריאָ 


װױּ זענען די גלעזלעך, 


ר ײ 


ששעֲלט אַרױף דֹעָם װיין מיט. די גלעולעף 
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לוּריא 
האָסט מיך בַּאַליידיקט, אוּרי, פריער. אָבּער איך װיל פאַרגעסן. אָט 
האָבּ איך שוין פאַרגעסן -- איך האָבּ זיך בּאמת אַמוּזירט פוּן זייע- 
דע רייד -- 


א ההרי 
יאָ אַמוזירט, ניט אַמוּזירט -- טרינקט נו. 


לוריאָ 
לאַבֿט 
דעם קוּזינס רייד. האָבּן זי דאָס אַבּיסל אָנגערעדט גיסש אָן רי גלעג 
לעך פאַר אייך אויך, רייו 


ר ײ 
װי דען! איך בּין ניט קיין טרינקערין? 


אוּרי 
דוּ האָסט דוכט מיר, געזאָגט, אַז דוּ קלױיבּסט זיך װידער אַװעקגײ 
איבּערן לאַנד, -- װוּהין? צוּ די װעסט? לחיים פאַר די װעסט. 


לוּריאָ 
גאָך ניט אַזױ שנעל מסתּמא. 


אוּרי 
ריי האָט דוכט מיר געזאָגט, אַז אינגיכן 


לוריאָ 
װעל אַפּנים װאַרטן שוין אויפן זיּמער, 


אוּרי 
טאָ זאָל זיין לחיים -- פאַר װעמען! 
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ר 1 
פאַר דיר, אורי, 


אנרי 
פאַר מיר? גיט. פאַר דעם, װאָס האָט ניט װוּהין אַװעקצוּגײן 


לוּריאָ 
װאָס מײינסטוּן 


אוּרי 
ניט גוּט געזאָגט! נוי -- פאַר דעם װאָס גייט אין ערגעץ ניט 
אַװעק. סתּם, ער גייט אין ערגעץ ניט אַװעק. ניט צוּ װעסט, ניט 
צוּ איסט. 

טרינקען 


לוריאַ 
אוּן איצט לאָמיר טרינקען לכּבּוד רייס היינטיקן טאָג אַרבּעט. 


= יי 
לוריאָ. 


לוּריאָ 
טיט עקשנות 
מען דאַרף טרינקען לחיים פּאַר אייער היינטיקן טאָג אַרבּעט. 


צהרי 
אינם טאָן פֿיּן לוּריאָ 


גערעכט. פאַר רייס טאָג אַרבּעט. 


ר יי 
אױיבּ דוּ װילסט ניט, איך זאָל גיין, װעל איך ניט גיין מער. 
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אַנער לוּריאָ, 


װי איך זע, װיל דאָך. / 


לוריאָ 
10 : גיט אַ שטעל דאָט גלצול מיט אימפֿעמ 


װאָס} 
ר ײ 
: אָנגעצוּנדן 
װאָס האָסטוּ געזאָגט? 
לוריאָ 


בֿאַפּט זין טאַנשל אוּן לאָזט זיך צוּ דער טיה 


ר ײ 
בּלייבּט דאָ. איך הייס, 


אוּרי 
צעמישט 
װאָס האָבּ איך געזאָגט! איך האָבּ עפּעס געזאָגט, 


ר י 
יאָ, דוּ האָסט געואָגט. 


עס קוּמט אַרײן אַ מאַן 


מאַן 
אַ ליידי האָט דאָ איבּערגעלאָזט אַ טשעמאָדאַן. 


אוּרי 
יאָ, װוּ איז די ליידי אליין? 


200 


6 ר יי 
אַרװאָס קוּמט זי אַלײין ניש אַרױף? 


2 0 מאַן 
איך װייס ניט. זי האָט מיך אַרופגעשיקט צוּנעמען דעם טשעמאָדאַן: 


אוּרי 


דערלאַנגט דעם טשעמאָדאַן 


רי 


רײ 


ש אוּרי 
גיט איר אָפּ דעם טשעמאָדאַן. מער גאָר נישט, 


0 ר ר 
| = װאָס טוּט זיך היינט מיט דעם מענטשן? איך װיל זען סאָפֿין. איך" 


לאָזט זיך צום טיך 


אורי 
פ :רצוימט איר דעם װעלּ 
;האָסט זי ניט װאָס צוּ זען, צוּם טאַן זי זאָל ניס װאַגן אַרויפקומען. 


מאַן קוקש אים אָן משׁוּנה. אֶפּ מיטן טשעמאָדאַן. פויוע 


אורי 
נו, מער ניטאָ שוין פאַר װעמען צוּ טרינקען! האַוּ 


רײַ אוּן לוּריאָ שטייען און גאַפּן 


אוּרי 
שטייט אַ װאַזאָנע איין דאַרט. פאַרװאָס ניט טרינקען לכּבוד דער 


װאַזאָנע, װאָס דאַרט. האַ? 
שמילשווייגן 


אוּרי 
לוריאָ -- אין כּעס? אוּן דוּ, ריי, אויך! טאַקע אין כּעס? כֿאַפּט אָן רײ 
פאַר די העָנט, מיט אַ ציטערדיקן קיל ריי! איך האָבּ געזאָגט אַ גאַריש-. 
קייט? -- האָבּ איך טאַקע געזאָגט? וײ בּאַפּרײט אירע הענט, טרעט אָ 
אוֹיף צוּריק װאָס גיסט איר ניט אָן אין די גלעזלעך לכּבוד דער 
װאַזאָנע, װאָס דאַרט?... װאָס גיסט איר ניט אָן? פאַרװאָס אַזױ שטיל! 
-האַ? -- אַזױ שװייגנדיק?.. פאַר װאַס אַזױ שטיל., 
גייט צוּ דעֶר װאַואָגע,, שטייט לעבּן איר, גיט אַ שלעפּ אַ בּלאַט, 
די װאַזאַנע פאַלט אַרוגטע- מיט אַ קנאַק אויף דער ערד, װוערט 
צעשאָטן אייף שטיקלעַך, רײ און לוריאָ לאָזן אַרױס אַן אוים. 
געשריי פון. שרעק. אוּרי, אַלײַן אַ פאַרציטערטער, טוליעם זִיךְ צוּם 
װאַנט 


פאָרהאַנג 
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דריטער אַקט 


בּיי טאָ;. אויף מאָרגן, אַ זיינגער צוויי. ריי גייט אַרום איבּערן 
שטוּב אַ פֿאַרצװיפלטע. אירע ליפּן צוזאַמענגעדריקטע, שטאַרקש 
זיך ניש צו װיינען. די אַלטע, געבּוֹיגן קראַנק, גייט אִיר נאָך 


אַלטע 
פּאַרװאָס זאָגסטוּ טיר ניט אױס ? 


ף יי 
מיט פֿאַרשטיקטן געוויין 
העדט ניס, רעדט ניט, 


אַלטע 
איך זע, אַז עפּעס האָט פּאַסירט מיט אוּרילן, פוּן אין דער פה" 
אָן, אַז דוּ גײסט אַרוּם אַ צעמישטע. ריי, טאָכטער מיינע, װאָס' 
האָט געטראָפן מיט אוּרילן ? פאַרװאָס זאָגסטוּ מיר ניט } 
ר יי 
איך װײס גאָר נישט, 


אַלטע 
איך זע דאָך, אַז היינט בּיוטוּ ניט װי אַלעמאָל. ניט דוּ עסט 
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עיט דוּ טרינקסט -- װאָס טוּט זיך דאָ? פּאַרװאָס דערציילט מען 
:מיר נִיט ? שטיט צוּ פאַרװאָס זאָגסטוּ מיר ניט ! װאָס שװייגסטי? 


ר 55 
שמייט װי אַ צעמישטע, נעַמש אַרום דעפ קאָפּ מּיט ביידצ הענט, 


שווייגט מיט פאַרקלעמטע ליפּן 
אַלטע 


לאָזט זיך אַרוּנטער אויף אַ שטוּל, בּרעכֿט אוים אין נעװיין 


ר ײ 
מיט אַ צישער, גיט אַ טופ מיטן פוּמ 


ויינט ניט. 


אַלטע 
שטייט ויד ר אויף, כּאַפּט רײ אָן פאַר אַ האַנט 
זאָלסט טיר זאָגן װוּ איז אוּרי ? האָסט ניט געזען, װי ער איז 
אַװעק פוּן הויז ? מיט פחד װאָס קּוּקסטוּ איף מיר אַזוֹי! -- רי, 
איך װעל מאַכן גװאַלדן 


רײ 

בּעֶט זיך 
נוּ, נוּ.., ש-ש, װײנט ניט רױקער איך דאַרף איף אַ מינוּט אַרײנ. 
גײן צוּ דער שכנה. זט דאָ, איך קוּם בּאַלד, 


אַלטע 
איך װעל אויך גיין מיט דיר. 


ר "ײ 
ציין, זייט דאָ. איין מינוט. 
אָפּ געשװינט 
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אַלטע 
זיצט אוּ' קוּקט מיט פאַרװײינטע אויגן אויף אַלץ אַרוּם. שעפּטשעט 
פאָטער האַרציקער, געטרייער. דערבּאַרעם זיך. װאָס טוּט זיך דאָ . 
בּיי זיי אין אַמעריקע ? װאָס איז געשען מיט מײו אוּרילן { -- 
דערבּאַרעם זיך... 
דיי קוּמט אַרײן צוּריק אוּן מיט אִיר ערשְׁטעָ שבֿנה און נאָך צוויי 
שבנות 
ף יי 
איך בּעט אייך. מאַכט ניט קיין טוּמל, 


װינקש צוּ דער עישטער שכנה זי זאָל אַװעקנעמען די אַלטע 


צעהשטע שכגה 
קופט אַריין צוּ מיר, בּאָבּע, פאַרבּרענגט אַבּיסל בּיי מיר, 


אַ לט ע 


װאָס טוּט זיך דאָ, קריינעלעך מינע? 


שכנ ה 
קומט, בּאָבּע. איר מעגט אַרײנקוּמען אַבּיסל אָפטער צי מֿיר. 


אַלטע 


װער זאָגטי אַז ניט. אודאי, אודאי. מענטשן מעגן אַרײנקוּמען 
איינע צוּ די צװייטע. 


ש כ גנ ה 
קומט באָבּע. 
אַלטע 
אָבּער, קינדערלעך מיינע, פֿאַרװאָס װיל מען מיך צונעמען פון 
דאנען, 
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ר ײ 


גייט, שוויגער, פאַרבּרענגט אַכּיסל. איך בּין געװען נערּװעז פריער, 
ס'איו גאָרנישט, גייט שויגער, 


אַלטע 
גייט ניט װילנדיק נאָך דער שבנה 
מען װיל מיר ניט אױסואָגן, מען בּאַהאַלט פון מיר, 


ש כ ג ה 
מען בּאַהאַלט גאָרנישט פוּן איך, באָבּע. 


ר ײ 
מאַכֿט זיך, אַז זי איו פולקאָם רויק, נעמט די אַלטץע אוּנטער 
אָרעם 
װאָס איז מיט אייך, שװיגער ? איר קענט מיך שוין. איך בִּין 
אַבּיסל אַ משוּגענע. אַ נאָװינע, אַז אוּרי איז ניטאָ בּײטאָג אין 


דער היים. ער אין דאָך בּייטאָג קײנמאָל ניטאָ. 
א ל טע 
לאַנג לעבּן זאָלסטוּ מיר, טאָכטער, האָסט מיך איבּערגעשראָקף 


ריי פֿירט זי אונטערן אָרעם, אוּן גײט אַרוֹיס צוּזאַמען מיט דער 
ערשטער שכנה. די אַנדערע צוויי שׁפֹֿנוֹת בּלײַבּן, קוקן ויך איבּער, 
בּאַטראַכטן דאָס הוין 
ער שט ע 
אַ מאַמעס הארץ קען מען ניט אָפּנאַרן 


צ וו יי ט ע 


אויף די אַלטע יאָרן דערלעבּט נחת. געדאַרפט נאָך פֿוּן רוּסלאַנד 
קומען אַהער צוזען, זאָל מען בּאַהיט װערן, אוּן זי -- מיסעס 
דאָן, איר האָט געזען װי זי קוּקט אױס } 
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אט 
: 


א 


| עו שטע 
אַרײנגעלאָפן צוּ מיר בּלייך װי די װאַנט, העגט און פים האָגן 
איר געציטערט, 


צ װײ טע 
צוּ מיר אויך אַזױ. קוֹים אַ װאָרט אױיסגערעדט, ביז װאַנען איך 
האָבּ בּיי איר אַרױסגעקואָגן, אַז עפּעס איז דער מער מיט איר 
מאַן. 


ער ש ט ט 
איך װייס נאָך אַלץ ניט. װאָס ואָ האָט פּאַסירט 9- האָט זי 
פאַרלאָזן, װאָס ? 


צ וו יי ט ע 

געהיימניספול 
ניין, ניין. עפּעס אַנדערש., זי האָט מורא פֿאַר עפּעט אַנדערש -- 
איר פּאַרשטײט ? 


עהישטע 
טיט פּחך 
איר מײינט -- - 


צ װ יי ט 9 
אוי רעדט ניט, מיסעס לעבּן 


ערש טע 
זאָל מען בּאַהיט װערן, טאָ װאָס שװײגט מען? װאָס שטײען 
מיר דאָ ? זאָל מען זוכן. -- -- 


: צ װ יי ט ע 
װוּ זוכן, מיסעס לעבּן, װוּ זוכן ! אזאַ תּהום װי ניניאָרק -- מען 
דאַרף אָנזאָגן אין פּאָליס. 


19 
ה, לייוויק, בּאַקראָט. (9) 


ערשטע 
מען דאַרף זי אַפריער פּרעגן צי אָנפרעגן. 


צ װ יי ט 5 


מען דאַרף זי ניט פרעגן גאָר. זי אִיז אַװי צעטומלט. קומט, 
מען טאָר קיין מינוּט ניט פּאַרלירן 


ער ש טע 


אוי, איר מיינט עס אמת ? איר האָט טאַקע אַליין געהערט פוּן 
איר מויל ? 


צ װו יי ט ע 
זאָלט איר געזונט זיין, מיסעס לעבּן. איף פֿאַרשטײ אַלײן, זי 
האָט געזאָגט איין װאָרט -- פארשטיי איך שוין אַליין. אי װײס 
פוּן אַזױנע צרות. זאָל מען ניט געפּרוװװוט װערן - מיט מיינעם 
א קוזין איז אויך אַװוי געװען ניט לאַנג טאַקע. אַװעק פוּן הויז 
אָט אַזױ אָ, אוּן דערנאָך האָט מען אים, ניט היינט געדאַכט, 
געפונען אין קעלער... 


ער ש טע 
אוי, װאָס רעדש איר, 


צ וו יי ט ע 


אַזאַ תּהום װי ניּ-יאָרץ פודותריק זי האָבּן זיך אַרוּמגעקריגט 
צװוישן זיך.. אוּן מען זאָגט נאָך -- זיינע אַ קוױינע האָט גל- 
װױנט מיט זײ, האָט זי מיסעס דאָן אַרױסגעטריבּן 


ער ש טע 
'אָ, איך האָבּ עפּעס געהערט.. איזן עס טאַקע אפתוּ 
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צ וו יי ט ע 
אוּן קיין לעבּן האָט ער אויך ניט געקאָנט מאַכן, אַלין אַרומגעגגאַנ- 
גען שלינג אוּן שלאַנג, אוּן געשיקט דאָס װײבּ אין שאַפּ אַרײין.. 
אַ סטאָר געהאַט, אוּן ניט געװאָלט שטיין אין איר, בּאַנקראָטירט, 
האָט בּעסער געװאָלט דאָס װײיבּ זאָל גיין אַרבּעטן, 


ער שטע 
- װאָס היינטיקע מענער זענען. 


צװײ טע 
ער װאָלט בּאַדאַרפט אין פּריזאָן גיין. איר אָנקל האָט אים גע. 
װאָלט אין פּריזאָן אַריינזעצן,, קוּמט, מיסעס לעבּן, מען דאַרף 
אַנזאָגן די פּאַליצײ... 
נעטען זיך אַלײן אַרױסצוּגײן. 7 קוּמט אַרײַן דעֶר אַלטער פּער- 
ער 


צװײטע 


װי א גאַנצע בּעל.הבּיתטע, אײדעָר דער פּעדלער האָט נאָך אַ 
װאָרט אַרויסגערעד? 


װאָס דאַרפט איר דאָ, מיסטער? ניטאָ אין שטוּבּ קיינער. מען װעט 
בּיי אייך גאָרנישט קויפן איצט. 


פּעדל ער 
װאָס קויפן -- װער װיל פאַרקופן? װוּ איז די מיסעס דאָן? איך 
דאַרף די מיסעס דאָן. 


צ װ יי ט ע 
גייט אַװעק פוּן דאַנען. ניט די צייט איצט. איר װעט קוּמען אַן אַג. 
פּע ד ל ע ר 


װאָס פאַלט איר אויף מיר אָן אַזױ? וֹע נאָר, זע נאָר. װען איך 
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קוּם -- טרעף איך פרעמדע מענטש געלט קוּמט מיר, 
איך דאַרף די מיסעס, דאַרף איך, 


צװײטט 
ניט איצט, ניט איצט, מיסטער. אין הז איז אַן אוּמגליק אוּן עה 
קוּמט חובות מאָנען. גייט אייך, גייט אייך, 


פּעדלער 
אַן אוּמגליק? װאָס פאר אַן אוּמגליק? 


צ װ יי ט ע 
צו דער ערשטער 
קוּמט מיסעס לעבּן, מען דאַרף אָנזאָגו אין פּאַליס סטיישאָן -- זאָל 
מען אים זוּכן, צום פּעָדלעו קוּמט פוּן דאַנען, איצט מאָנט מען ניט 
קיין חובות, 


פּ עדל ער 
פּאָליס סטיישאָן? װאָס עפּעס פּאַליס סטיישאָן אין מיטן דערינעןז 


: 
: 
צ װו יי ט צ : 
מען זאָגט דאָך אייך; אַן אוּמגליק האָט געטראָפּן. מיט מיסטער דאָך / 
אַן אומגליק -- ער איז שוין ניטאָ, איר פאַרשטייט? ניטאָ... : 
: 


לויִפן אַרױם אוּן שלעפּן טיט דעם פּעדלער. עָם קוּמט אַרײן רײ 
מיט ערשטער שפֿנה 


ש כנ ה 4 
איך זאָג אייך מען דאַרף רופן מענטשן, 


הי 1 

2 

מען דאַרף נאָך ניט. איך בּעט אייך, מיין קאָפּ שפּאַלט זיך מיר, ; 
האָט קיין פאַראיבּל ניט װאָס איך האָבּ אייך מטריח געװען 
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אי ש כ נ ה 
- אָ, װאָס רעדט איר. איך װעל אַכטוּננג געבּן אויף איער שויגער 
- = נוּ, זייט ניט אַזױ צעטראָגן. אפשר װעט גאָט רחמנות האָבּן, 


= 55 
אַ דאַנק אייך, אַ גרויסן דאַנק אייך,. אַ שאַנדע טאַקע, איך האָבּ 
אינגאַנצן מיין קאָפּ פאַרלוירן. פוּן פרי אָן, אַז איך זיץ אוּן װאַרט, 
ער איז אַרױס פוּן הויז. נאָר אויף פינף מינוּט -- 


ש כג ה 
פאַרװאָס האָט איר מיך בִּיו איצט ניט אַ רוּף געטוּן. 


יי 
אַז איך ווייס אַליין ניט. איך האָבּ אַלץ געװאַרט -- ס'איז דאָך ניט 
מעגלעך -- : 


ש כ גנ ה 
איר האָט דאָך אָבּער אַליין געואָגט. אַז איר זענט חושדל -- 


ר יי 
איך בִּין צעטומלט. איך ווייס אַלײן ניט װאָס איך רעד. איך בּעט 
אייך, גייט, זייט מיט דער שוויגער. מאַכט ניט קיין רעש, אַז איך 
בּין איינע אַליין, אַזױ אַלײין -- 

די צװײיטע שכֿנה קימט אַריַן װירער 


צ וו יי ט ע 
אפשר זאָל מען אַ קוק טוּן אויפן דאַך, אָדער אין קעלער. 


ר יי 
געװעזן בּאַרויקט אַבּיסל, פֿאַלט אַרײן צוריק אין שרעק, געמט 
זיך אָן פאַרן קאָפ 


גייט קוקט, גייט זוּכט, גייט, 
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ש כ גנ ה 
צוּ דער צווייטער 
װאָס שרעקט איר אַ מענטשן. מען טאָר ניט אַזױ. 


צ װ יי ט ע 
װאָס הייסט -- איך שרעק? מען דאַרף זוּכן. מען דאַרף אַרוּמוױכן 
דאָס הויז -- 


ר ײ 
זוּכט, זוּכט. אָט איז מיין אָנקלס אוּן בּרוּדערס טעלעפאן, רוּפט זי 
אָפּ, איך בּעט אייך, זאָגט זיי, זי זאָלן קוּמען װאָס שנעלער -- 


גיט איר אַ קאַרט 


צ װ יי ט ע 
אודאי. איך לויף שוין. 

עס קוּמט אַרײן לוּריאָ, די שכֿנה לויפט אים פֿאַדבּײ מוּרמלעג. 

דיק; אוּן אין קעלער דאַוף מען פונדעסטװעגן װכן -- אוּן 

פֿאַשוינדט 
ר יי 

אָ, גוּט, װאָס איר זענט געקוּמען, לוריאָ. צוּ ערשטער שבנה גייט +צר 
מיין שוויגער, איך בּעט אייך. אַ דאַנק אַייך פאַר איער גוּטסקײט. 
שכֿנה אָפּ, רײי צו לוּריאָ אַזױ װי גאָט װאָלט אייך געבּראַכט. 


לוּריא 
װאָס איז מיט אייך? װי איר זעט אויס! 


ר יי 
כֿאַפּט אים אָן פּאַר די הענט 
לוריאָ, לוריאָ, 


4 


לוריאַ 


איך בּין געקוּמען צוּ אייך זעגענען זיך. איך ג" צוריק איבּערן 
לאַנד, 


גייט ניט אַװעק איצט. 


יוריאָ 


איך פּאַרלאָז ניוּ יאָרק אין אַ שעה אַרוּם. האָבּ געהאַט בּאַעלאָם 
ניט קומען צוּ אייך זיך זעָגענען, אוּן דאָך געקוּמעף 


ף +5 
ו פֿאַרבּרעַכּט טיט די הענט 
פאַרלאָזט מיך ניט איצט. 


לוריאָ 
| װאָס איז מיט אייך? איר זעט אויס שרעקלען. עפּעס האָט פּאַסירט 
זאָגט שוין, 


ר יי 
איך פּיל אַ גרויס אומגליק. איך האָבּ מורא אַרױסצוּרעדן -- אוּרי -- 


לוריאָ 
װאָס אוּרי } 
ר ײ 
אוּרי איז ניטאָ. 
לוריאָ 


איך פּאַרשטיי ניש. 


איך האָבּ מורא אַרױטצורעדן . 


לוּריאָ ? : 
ער איז אַװעק פוּן אייך ? 


ר יפ 
|פאַר עפּעֶס אַנדערש האָבּ איך מורא. 
לוּריאָ 


הייבּט אָן, צוּ פאַרשטיין 
ערגערס, 7 


ר ײ ‏ 
איך האָבּ געמײינט אַ גאַנצן טאָג, אַז איך װער משיגע. 


לוריאָ 
איר שטעקט מיך אָן מיט איער שרעק. װי אַװי? װי? װען! 


רד *ײ 1 
איך האָבּ מורא אַרױסצוּטרעטן פוּן שטיבּ. מיר דוּכט זי 
אַז אָט בּרענגט מען אים צוּטראָגן. 


לוריאָ 
איר זענט פוּן זינען, רײ -- 


| יי‎  - 
איך זאָג דאָך אייך -- אומגליק פיל אִיך.. יעדער שאָרך או‎ 
: -- די טרעפּ‎ 
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לוּריאָ 
-אייך דאכט זיך, צי איר װיסט איף יכער} 


(תֵ ליל 

איך ווייס ניט. איך האָבּ שוין קיין כֹּח ניט צוּ טראַכטן, גיט אַן 
עצה. ער איז ניטאָ.. איר פאַרשטײט, אַװעץ - ניט װי אַלע 
מאָל. אַרױסגעגאַנגען פוּן שטוּבּ, װי קיין מענטש גייט ניט אַרױס.. 
א פּחד גייט מיר דורך אלע גלידער, װען איך דערמאַן זיך זיין 
אויסזען, װען ער איז הײנט אין דער פרי אַרױס פוּן הױז -- 
ערשט איצט הייבּ איך אָן פאַרשטיין װערטער אַזױנע פוּן איס, 
װאָס איך האָבּ פריער ניט פאַרשטאַנען. מיר דוּכט זיך אַ גאַנצן 
טאָג, אַז איך הער זיין קול: ראַטעװעט. אַ קול פוּן א גוסס - 
טוּט עפּעֶס, לוריאָ. מען מוּז אִים איפזוכן -- 


לוּריאָ 
דאַרף מען אָנזאָגן אין פּאָליס סטײשאָן, דאָס איז דאָס בּעסטע, 
װאָס מען קען טוּן 


(ו 55 
אפשר נאָך װאַרטן } 


לוּריאָ 


ס'איז דאָך שדים װייסן װאָס. בּאַרוױיקט איך אַבּיסל. װאָס איו 
פּאָרגעקוּמען צװישן אייך ל 


ר 35 
איר װייסט דאָך אלץ. 


לוריאָ 
איר האָט זיך געקריגט נעכטן נאָך מין אַװעקגײן 
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3יי : 
ניין, פאַרקערט,. אַז איר זענט אַװעץ, בּין איך צוּגעגאַנגען צרֿ. 
אים אוּן געפרעגט צי ער אין אייפערויכטיק אױף איך, -- האָט 
ער געענטפערט: ניין, בּין שפעט אין דער נאַכט אִיז עֶר געועסן. 
אַ שוייגנדיקער, אוּן פּלוצלינג איז ער צוּגעגאַנגען צוּ מיר, אוּן 
מיט אַזאַ מאָדנעם קוֹל געְזאָגט: זיי מיר מוח? -- אַװױ װי ער 
װאָלט זיך געזעגנט מיט מיר, 


לוריאָ 
איר מיינט, אַז עֶר האָט זיך שוין פון לאַנג אַרוּמגעטראָגן מיטן 
געדאנק ! 
ר וי 
איך זאָג אייך דעס אמת, פאַר די לעצטע װאָכן האָבּ איך אים 
געהיט, 
לוריאַָ 


פאַרװאָס האָט איר מיר גאָרנישט געזאָגט װעגן דעם { 


ר יײ 
איך האָבּ מורא געהאַט אַרױסצורעדן, אפילוּ טראַכטן האָבּ איף 
מורא געהאַט. 


לוריאָ 
װאָס איז געװען בי נאַכט? 


ר יי 
איך האָבּ אַ גאַנצע נאַכט ניט געשלאָפן אוּן ער -- אױך ניט. 
אַ זייגער פינף פּאַרטאָג, זע איך, װי ער גייט צוּ צוּם קינדס 
בּעטל, שטייט צוּקאָפּנס, אוּן קוּקט מיט אַזאַ טאָדנער שטילקײט. 
בּוֹינט זיך צו פּאַמעלעך, גיט אַ קש דאָס קינד, אוּן גײט צוּ 
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פי 


אי 2 


- = דערנאָך צוּ מיר, איך האָ זיך געמאַכט אַז איך שלאָף ער אִיֹ 
געשטאַנען אַ פּאָר רגעס און מיט אַמאָל האַסטיק זיך אַ לאָז 

געטוּן צוּם טיר, איך בין אױיפנעשפּרוּנגען אוּן אַ געשרײי געטוּן 3 
- אוּרי. ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אוּן געואָגט: איך קוּם בּאַלך 
- צוּריק... װוּהין אַזױ פרי? פרעג איך. -- עס מאַכט ניט, זאָגט 


ער, װאָס אַזױ פרי, איך װיל זיך דוּרכגיין אַבּיסל, איך קוּם בּאַלד, 
אוּן איז אַרױס פוּן הויז. איך װאַרט אַ שעה, צװײַ, דרײַ אוּן אָט. 
איז שוין צוייטע נאַכט בּאַלד. 


לוריאָ 
האָט איר זיך נאָכגעפרעגט װו? 


יי 


אומעטום. װוּ נאָר אַ כּאַקאַנטער. אֲפילוּ בּיי סאָפין בִּין איך 
געװען: 


לוּריאָ 


איר ווייסט דען װוּ זי װוינט ? 


ר יי 

דער מאַן, װאָס איז געקוּמען נאָכן טשעמאָדאַן, װױנט אינם צוייטן 
הויז פון דאַנען, ער איז מיט מיר געגאַנגען צוּ איר. אורי אִיז 
אָבּער דאָרט ניט געװען 


לוריאָ 


לאָזט ניר צום טיור 


ה ײ 
װוּהין נייט איר ? 


לוריאָ 
מען דאַרף אַרוּמזוכן דאָס הויז. 
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איך האָבּ מורא. 


לוּריאָ 


זײט ניט קיין קינד. מען מון דאָך אים געפינען. איך 
:הייבּ זיך אָן דעָרמאָנען װעֶרטער אַזױנע פוּן אורין. / 


לוויאָ אָפּ. רײ נאָך אים. עם גײען דורך אַ פּאָר רגעם. מען / 


הייבּט אָן הערן שטימען אויף די טרעפּ אוּן טופּנדיקע פּים פֿון 
אַ סך מענטשן, װאָס לויפּן אַרוֹיף אוּן אַראָפּ -- עַס קוּמען ‏ / 
אַרײן די פֿריעַרדיקע שכנות, נאָך שכֿנים אוּן דצר פעדלעף ‏ / 


צװײַטע שכנה ' 
איך האָכּ דאָך אייך געזאָגט, מען זאָל זוּכן אין קעלעָר. 


עוישטע שכנה 
אַז מען קען דעם דושעניטאָר גאָר ניט געפינע דער קעל 
איז פאַרהאַקט, 


צערשטער שכן ' 
צַן אײנפאָל פוּן אַ מענטשן, אין קעלער גאָר, קין אַנדער 
פּלאַץ שוין ניט געקענט קריגן, על 


א לטצר פטד לצף | 
ניט אױסצוּהאַלטן, ניט אױסצוּהאַלטן, װוּ מען גײט אין װוּ. 
מען שטײט -- זעלבּסמערדער. 


צװײטער שכן 


שאַט, שטילער אַבּיסל. װאָס פאַר אַ רײר 
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, 
צ הײטע עכנה 

אוּן קיין פּאָליסמאַן אויף אַ רכּוּאה. איך לויף שוין אַרוּם צען ‏ מ".. 
נוּט, זוּך אַ פּאַליסמאַן, דרײיט זיך אַרוּם אין שטובּ װי אַן אמתע בּעל הבּית, 
טע, די נאַנצע מעשה איז איר אַזוי װי צוּם האַרצן גייט, גייט, יידן, מען װעט 
אויסקוּמען אָן אייך, 


פצ דל צה 


אָט האָסטוּ דיר אַ נייע בּאַלעבּאָסטע. ס'טע געזען? נאָר זי טרײבּט 
= זיך. 


ערשטער שכן 
אוּן אַליין איז זי אַרוּמגעלאָפן אוּן געקלאַפּט אין אַלע טירן, גערופן. 


ערשטע שכנה 
מאַכט ניט קיין טוּמל. װאָס טוּט זיך מיט אייך? װוּ איז זי -- די 
מיסעס דאָן? מען דאַרף זי אַװעקנעמען ערגעץ. די אַלטע שויגער 
זיצט קוים איין אין שטוּבּ בּיי מיר. קוּמט אַרין צוּ מיר, איך בּעט אייף 


פאַרשמוּעסט מיט עפּעס די אַלטע. 


צװײטע שכגה 
קוּמט, איך גיי מיט אייך. אַ רחמנות אויף דער אַלטער מאַמען. 
2 3 
דריטע שכגה 
װאָס זשע שטייט איר דאָ יידן! ליפט אין קעלער. זעט מען זאָל 
אויפרייסן די טיר, 


צװײטער שכן 


- איך האָבּ מורא פאַר אַ זעלבּסטמערדער, 


דריטצר שכן 
אוּן איך האָבּ געמיינט, אַז מען האָט אים שוין געפונען. אַז ער 
ליגט שוין דאָ אין שטוּבּ. 
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= 
פּעדלער 
מוּרמלט 
װאָס איז די נפקה מינה; אובּ ער ליגט אין קעלער, װעט ער שױן 
ליגן דאָ אויך, | 


דריטצר שכן 
פאַרװאַס האָט ער עס געטון; 


דריטצ שכנה 


װאָס הײיסט?! אַ מענטש האָט קיין לעבּן ניט געקענט מאַכ. אפיל 
אַ בּיזנעס ניט געקענט אָנהאַלטן. 


צ װײטער שכן 
אַבּי איך האָבּ געמיינט, ער איז רייך, 


ד ריטע שכנ ה 
רייך, אויף אַלע מיינע שונאים געזאָגט געװאָרן. זֹעט - אַ שטוּבֿ 
חושך. אָרעם. אַ טיש. -- קוים װאָס ער האַלט זיך. 


אַלץ קוּקן אַרוּם די שטובּ, קוּקן אַרײן אין ד! חדוים 
פּעדל צר 
יאָ, רייך; פרצגט מיך --- איך װײַס, 
דריטע שכנה 
פון װױלטאָג נעמט מען זיך ניט דאָס לעבּן 


עד לטה 
אַ סדם, ניט קיין װעלט. רשעים -- ניט קיין מענטשן, רשעים, אָט 
װאָס, 


דריטער שכן 
;װאָס צייזערט איר זיך, מיסטער 
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פּע דל ער 
קלאַפּט מיט זיין שטעקן 
זעט אַ שמחהלע אויף זיי, אַ יום טובל אויף זיי, 
גײט אַרױם 


דריטע שכוה 
מען דאַרף טעלעפאַנירן נאָך אַן אַמבּוּלאַנס. 


ערשטער שכן 


קיּמט, קוּמט, װאָס איז דאָ צוּ שטיין ? קוּמט אַרוּנטער אין קעלער, 
מען דאַרף אויפבּרעכן די טיר. 


צװײטער שכן 
אָן מיר. אַז איך זע אַ טױטן קען איך דערנאָך ניט שלאָפן אַ גאַנ. 
צע נאַכט, 


דריטע שכגה 


אַרױס. אַרויס, 

אָפּ, אוּן אַלעַ נאָך איר, דאָס געלויף אויף די טרעפּ װערט 

שטאַרקער, עס קוּמען אַרײן מענטשן פוּן נאַם, צװישן זי דעַר 

מאַן, װאָס האָט געֶטראָגן סאָפּים טשעמאָדאַן 
פֿאַן 
װאָס זאָגט איר ניט צוּ דעם, האַ? ערשט נעכטן בּין איך געווען 
אין שטובּ דאָ. אַליין געזען אים. אַלין מיט מיינע אויגן. 
א יי נ ע ר 


. האָט ער אייך גאָרניט געזאָגט, אַז ער גייט זיך אויפהענגען! װי 
קומט דאָס } | 


מאַן 


- אַ גאַנצער חכם, 


143 


| א צװײטצר - 
װאָס טאַקע אויפגעהאָנגען יך? טאַקע אין קעלער 1 


ער שט ער 2 
אַז װער קען צוּקוּמען אַהין. אלע שטױסן זיך אוּן ידער האָ 
מורא די טיר איפצוּבּרעכן הײנט אַ טיר -- אַן אײזן, זאָג אי 


אייך, 
מאַן 
איצט פאַרשטיי איך שוין 
ער שט ער 
װאָס פאַרשטייט איר { 
מאן 


איך פאַרשטײ שוין אַלץ. מיר דאַרף מען קיין פֿינגער ניט לייג 
אין מויל, אַזא אידיאָט װאָס איך בּין, היינט אין דער פרי קוּמט. 
צוּ מיר צוּלויפן זיין װײבּ -- איך זאָל איר זאָגן װוּהין איר גע= 
װעזענע בּאָרדערקע האָט זיך אַרײנגעצויגן א 


אַ דריטער 
אַזױ גאָר. אַז אַ בּאָרדערקע מישט זיך אַרײן, 


ערש טער : 
איך האָבּ געהערט, אַז עֶר האָט זיין אָנקל שיער ניט דערהרגט . 
אויף טױט, אַ מענטש האָט בּאַנקראָטירט, 


אַ פֿערטער 
ס'איז אים ניט געפעלן געװען אַמעריקע. 


אַ פיננ פט ער ן 
אַזױ - ניט געפעלן אים אַמעױיקע, עס געפעלט זײ ניט. אץ / 
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יע יי 


קען אַ סך אַװינע מענטשן -- נאָר עפּעס אַ האָר - אַמעריקע 
געפּעלט זי ניט, זי האָבּן טאַקע אַ גריסן חלק אַרײנגעלײגט 
אֵין אַמעריקע, 


ם אן 
זעט איר דאָך װאָס פאַר אַ סוף -- אַזאַ אידיאָט, װאָס איך בִּין. 
איך האָבּ דאָך אים נעכטן אַלײן געזען. אַ נערװעוער אַואַ -- 
אַ פורא.. אַי, אִי, אִי, איך בּין דאָך נעכטן אַלײן געװען אין 
שטוב דאָ. 


אַן אַלטע פֿרוֹי 


שאַט יידן, אַ מענטש איז טױט אוּן איר רעדט אַזֹיפיל שלעכטס 
אויף אים. מען טאָר ניט. אַ מענטש איז שוין טױט, 


װישט די אויגן 
צטלעכע 
טאַקע, טאַקעי אַ מענטש אין שוין טױט, 
לאָזן זיך צום טיר. אין דער צייט אין אַרײנגעקוטען סָפיּ 
סאָפי 


אַ פאַרסאַפּעטע, מוֹים זי נאַפּט רעם אָטעם 
טוט ? ס'איז אמת } 


מאַן 


- דאָס איז זי. צוּ איר אין דאָס מיסעס דאָן געלאָפן היינט פרת 


אַלע קוּקן זי אָן שטּום 


ס אָ פ 
דערקענט דעם מאַן, צוּ אִים 
ס'איז אמת ! זאָגט. װוּ איז ער 
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ה, לייוויק, בּאַנקראָט. (10) 


| מאַן 
װאָס דען! גיט אמת ! 


פ טל צהם : 
בין 
איר מייגט, ס'איז אַ שפּאַס? 


סאָפי 
פֿאַלט צוּ צום װאַנט מיטן פּנים 
זאָגט מיר, װוּ איו ער, 
אַ כּחורל לויפט אַרײן 


3ּחור* 
גװאַלד, װאָס שטייט איר ? מען דאַרף אַ פּאָליסמען קריגן. װאָס 
איז דאָס פאַר אַ קעלער צו אַלרי שװאַרצע יאָר ? מען זאָל ניט 
קענען אַ טיר אויפבּרעכן אַ געגנט, מען זאָל קײין פּאָליסמען 
ניט געפינען. 
אָפּ. אַ טײַל פוּן עָולֹם לאָוט ויך נאָך אים 


מאַן 
צוּ סאָפין 
װאָס איז אייך, מיס ? איר װילט אַבּיסל װאַסער ! ברענגט װער 
אבִּיסֵל װאַסער. איר איז ניט גוּט געװאָרן 
אַלע רינגלען זי אַרוּם, שרײַען : װאַפּער, װאַטעַר 


סטָ פי 
שמעלט זיך אויף 
גי ניין. מען דאַרף ניט, 
האָט זיך די גאַנצע ציים אײנגעהאַלטן ניט צוּ װײינען, בּרעפֿט 
אויס טיט אַמאָל אין אַ שטאַרקן געװיין. דער עָולם אַדוּרפֿגע. 
נוּמען פוּן איר געװיין, קוּקט איר נאָך שװײגנדיק. דער פּערלער 
קוּטט אָן אַקוראַט װעַן סאָפּי גייט אַרױס, קיּקש איר נאָך מיט 
שאַרפע אוֹיגן, שאָסלט מיטן קאָםּ 
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: פעדלער 

אָט אַזױ, אָס אַזױ. זאָל מען װינען אַז אַ מענטש שטאַרבּט, 
דאַרף מען װיינען. זעלבּסטמערדער דארף מעֶן אױך בּאַװײינען 
כאָטש זי פּאַרדינען עס ניט. : 


אַלטע פרוי 
צעלאָוט זיך מיט אַ געװיין 
אַזאַ יינגער בּוים, 
צם קוּמּעֶן אַרײן דער אָנקל, די טאַנטע, דער בּרוּדער, שוועגט- 


דין אוּן די קווינס, ‏ מבולבּלע 
אָנקל 
װִי אַזױ האָט עס פּאַסירט? פוּל די גאָס מיט מענטשן. זאָגט 
ײדן, װוּ איז ער ? איך בּין זיין אָנקל, 
פּעדלער 
יעד שיין פון אַן אָנקל. קוּמט װען ס'איז שין נאָך אלעמעף 


טאַנטע 
וויי איז מיר, װאָס נאָך אַלעמען! װוּ איז ריי! װוּ איז די אַלטע 
מאַטע? 

ב ר ו דע 5 


צוּם פעדלער 
װער זענט איר 3 װאָס דאַרפט איר דאָז 


פּעדל ער 
װער בּין איך ? װער זאַל איך זיין ? 


אָנקל 
אַרױס פוּן דאַנען אַלע. 
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| אַלטע פרוי 
װאָס טרייבּט איר זיך מיסטער, בּאקלאָגן מעגן אַלע, 


פּעד לער 


נען -- געפעלט זי ניט. אַן אָנקל! װוּ איז דער אָנקל געװען 
פריער, װען מען האָט נאָך געקענט ראַטעװען 2 


שװ עגערין 
וי איז מיר, װאָס טוּט זיך דאָ! 
קיזין 
אָבּער װוּ איז ער ! װאָס שטיין מיר דאָ? 
פַּע דל עה : 
אַז אַ מענטש גייט צוּם טויט, רוּפט ער, שרייט ער, װיינט, -- פאַר. 


װאָס האָט איר ניט געהערט װען ער האָט אייך גערוּפן; גײט אין 
קעלער אַרין,. אין קעלער, אָט װאָס, 


אָנק 5 
איך װעל אייך נעמען פאַרן קאַרק אוּן אַרױסװאַרפן, אַלטע װאָראָנע: - 


פּעדלער : 
מיך טרײיבּט מען ניט. פון אַ ליידיקן הויז טרײַבּט מען קיינעם ניס- . 


אָג קל 
װאָס טוּט זיך דאָ. 
לױפֿט אַרוֹים און די משפּחה נאָך אים 2 
פּעדלער 2 
געקומען טריבּן. אַז אַ בּאַלעבּאָס פון הויז הענגט זיך אויף, בּלײיבּט . 
דאָס הויז ליידיק. אַ בּאַלעבּאָס דאַרף זיין, און אַז דער בּאַלעבּאָס איל ‏ . 
ניטאָ, איז אויס הױז. אָט װאָס. 
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אס 


פצרלצה 
רף װיינען. ניט טרייבּן זיך. אַז אַ מענטש שטאַרבּט, דאַרף 


צװײ פּאָליסלײט קימען אַרײן 


פּאָליס מאַן 
אַרױס פוּן דאַנען. 


0 א ײנ ער 
טראָגט אים שוין, דזשענטלמען! 


פּאָליסמאַן 


יג 


4 


ויס פוּן דאַנען. 
- שמויסט אַרוֹים דעם עוֹלם אוּן אַלײן אוֹיך אֶפּ. עטלעכֿע גײע 
| טענטשן קוּמען אַרײן. דער פּערלער צוּריק 


א יי נ ע ר 
מען קען זיך ניט דוּרכשלאָגן. 2 


1 פּעד לער 
מחהלע אויף זיי, אַ טויטן דערשמעקט. 


א פרוי 


| װאָס איז דער מער מיט אייך זײידע! אַ קרוב אייערער. 
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- אוּן אַז ניט קיין קרובוּ - 
2 אַקנצה 
זענען מיד דאָך אויך ניט קיין קרובים, 


פּעדלער = א 
וועמען עס טוּט װײי דאָס האַרץ אוּן וועמען ניט, אָט װאָס. 


, אַ פרוי 
מיר טאַנצן דען, 


פּעד לער 
וועמען ס'איז פינסטער אין די אויגן אוּן װעמען ניש, אָט װאָס 
וועלט איז פוּל מיט יי ן אָט װאָס. : 


אײנער 
אַז איינעם שטיקט צוי 


פּ עדלער 
דאַרף מען זיך שטיקן אֶבֹּעֶר לעבּן דאַרף מען 


אַ צ װײטער 5 
כאַ, װאָלט איר מיט איער עצה געקומען פריער? - 


פּעדלער 
ּׂ אין װילדן כּעס 
טפּשים -- אָט װאָס 4 


אײניקע 
: לאָבן = 
אָט װאָס. 7 
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שא 


פּע דל ער 
לאַכט, לאַכט פוּן אַן אַלטן ייד איך זאָג אמת. איך װייס װאָס 
איך זאָג. איך האָבּ שוין ניט איינעם פוּן דער תּליה אַרוּנטער= 
געשלעפּט. איך קוּם אין אַ סך היזער. איך זאָג אמת. אָט װאָס. 
װאָס שטײט אִיר דאָ? איר הערט, סאיז שטיל געװאָרן דאָס 
לויפעניש. 
7 אַלע הערן זיך צוּ 


פוּן עולם 
טאַקע שטיל געװאָרן. 


פעדלער 
שטיל געװאָרן אָט װאָס, 


עס קוּמט אריין אוּרי, בּלײבּט שטיין בּיים טיר צעטוּמלט אוּן 
דערשׂראָקן, קוּקט געפּלעט אוֹיפֿן פרעמדן עולם 


פּע דלער 
אָו אָט איז נאָך אַ פרײנט געקוּמען, אויסגעשלאָפן זיך. 


אוּרי 
װאָס איז דאָ פאַר אַן עולם ? װאָס איז דאָ געשען ! װאָס פאַר 
אַ געלױיף ? 

פּעד לע ף 


װאָס הייסט ? איר הערט דען ניט ? איר זעט דען ניט ? 


אוּרי 
װאָס איז געשען ? פרעג איך. װאָס טוט זיך דאָז 


אײנער 
װאָס שרייט איר מיסטער ? פוּן װאַנען קוּמט איר? 


1 


אןאלטפר ײַד /, 
מיר זִעֶנעֶן שכנים, מיר זענען יידן -- יע מיר געק מען. 


אַ צ װ ײט ער 
גייט אֵין קעלער װעט איר זען 


אוּרי 

װאָס פאַר אַ קעלער? 
אַלטעץ פרוי 

אין קעלער, מיין טייערינקער, אין קעלער. דאָרטן ליגט ער, װ 
איז מיר, 7 

װײינט 

או'רי 
װער ער 

אײנער 


דער מיסטעֶר פון דעם הױז. אַ געהאָנגענער, 
| אוּרי 
אַ געהאָנגענער ‏ װער 1 
אײנער 
איך װײיס װי מען רופט אים דאָרט ? מיסטער דאָן, דוכט זיך. 


אוּרי 
הײבּט אָן צו פאַרשטײַן 
װאָס טוּט זיך דאָו 
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0 | אורי 
זו האָט עס אייך געמאַכט צוּ דענקען אַזױנס } 


אײנער 
ואָס רעדט ער ? אַ מענטש האָט אָנגעזעצט, 


: אַ ‏ צװײטער 
- טויגעניכטס געווען. אַ צעדרייטער. אַלע זאָגן. 


1 אַ דריטער 
אַ מענטש אָן געװיסן. געלאָזט דאָס װײבּ גיין אַרבּעטן 


ער שט ער 
ט געהאַט דאָס לאנד. פיינט געהאַט מענטשן 


פּעד? ער 
אַ װערמדיקער מענטש געוען. אָט װאָס. כאָטש אייערער אַ פריינט 
אָבּער ס'איז אמת. אַז ניט -- װאָלט עֶר עס ניט געטון. לעבּן 
וז מען, אָט װאָס : 

אוּרי : 
מישט פויםטן 


רוס פון דאנען, מנובלים, 


אײנער 
פָ זץ; אַ נייער בּאַלעבּאָס, 


אורי 
אָרױס פוּן דאַנען, זאָג אִיך, 
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כאַפּט אָן דעם פעדלער אוּן װאַרפט אים צוּ רעו שי 
אַרױס פוּן דאַנען, 
דער עולם פאַלט אָן אוֹיף אוּרין, ראַטעװעֶן אַרױס רעם אי עפרלער 


פהלם 
אָן הענט, מיסטער, 


אוּרי 
- איך הייס אַרױסגײן איך בּין דער בּאַלעבּאָס פוּן הויז. 


עו לם 
דער בּאַלעבּאָס ו 


| שיסן אוים אַ געלעכטער 


אוּרי 
װאָס לאַכט איר ז 


פּעד לע ר 1 
וועמען בּלאָפּט איר, מיסטער ? מיך װעט איר ניט בּלאָפּן, גיט 


שוין דער בּאַלעבּאָס. אין קעלער איז דער בּאַלעבּאָס אָט װאָס אוי 
אַ תּליה. אָט װאָס. 


אײג ער 
ניט, אַזאַ 4 


אוּרי 
מען זאָגט דאָך אייך, אַז איך בּין דער בּאַלעבּאָס, 
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פּעדלער 
פוּן װעמען מאַכט איר חוזק מיסטער 1 ניט די צייט צוּ מאַכן חוזק, 
אָט װאָס ער איז גאָר דער בּאַלעבּאָס -- האָסטוּ געהערט! איך 
ווייס דאָך. איך קען דאָך אייך, 


עולם 
האָט איר אייך אַ נייעם משוּגענעס. 


אוּרי 
אַרױס פוּן דאַנען. : 
אַ פֿרױ לוֹיפט אַרײן 
פרוי 
ניטאָ אים אין קעלער, אױיפגעבּראָכן די טיר, אוּן ניטאַ אים דאָרט. 


פ5הוי 
מען לויפט צוּם קעלער פוּנם צוייטן הויז. אַלע זאָגן, אַז דאָרטן 
ליגט ער. | 
פּע דל ע ר 
ניט אין דעם קעלער איז ער אין אַ צװייטן. מען װעט אים שױן 
געפוּנען. 
אײַנער 


אַ חברה-מאַן. האָט גוּט אויסגערעכנט. װאָרים װער װעט עס גײן 
אין אַ פרעמדן קעלער וזוּכן. קוימט, קוּמט, יידן 
אַלע אָפּ, אַחוּץ דעם אַלמן פעדלער אוּן אוּוו 
אוּרי 
נוּ, װאָס לויפט איר ניט, 
5ּעדלער 


מוּרמלט 
װאָס! אפשר װילט איר נאָכאַמאָל אָנפאַלן אויף מירן 
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איך האָבּ שוין גענוג געהאָנגענע געזען. ניטאָ װאָס צוּ קיקן. ני 
ריקע לויפן. איך בּין ניט נייגעריק. פּאַרװאָס לויפט איר ניטן . 

אורי 
אֵיך בּין אויך ניט נייגעריק. 


פּעד לע ר 
ניט ניײיגעריק! אַ פריינט -- און ייט נייגעריק, 
אורי 
שטייט בּיים פֿענסטער, קוּקט אַיױס 
זעט, ס'איז דאָ גענוג נייגעריקע, : 
װאַקלט זיך, שפּאַרט זיך אָן אין װאַנט 
5 דל ער 
גאָרניט שיין פון אייך יוּנגערמאַן. מאַכן חוזק פון אַן אַלטן 
-אוּן נאָך אָנפּאַלן. 
זעָט, אַו מיש אַורין איו עפּעס ניט נוש 
אױּרי 
גאָרנישט, גאָרנישט. 


פּע ד 5 ע ר 
װאָס זענט איר אַזױ בּלייך! ס'איז אייך ניט גיוט געװאָרן 


אורי 
עס מאַכט ניט, גוט אַזו. 
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5עד ל ער 
אייגענער לויה! װאָס מיינט איר צו זאָגן? 


יע אורי 
אִיז גוּט אַזױ. ס'איז אמת, אַזױ בּאַדאַרף עס זיין. 


א פּעד ?ער 
זענט אַ קרוב צוּם געשטאָרבּענעם? אַ נאָענטער פריינטן 


אורי 
אַ קרוב, 


: פּעדלצעה. 
אויבּ אַזױ איז עפּעס אַנדערש. 


: אוּרי 
, עפּעס אַנדערש, 


פּעדל צר 
-שלעפּט זיך צוּם שיר 


אוּרי 
יאָ, זייער גוּט. 
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יי יע זי 
יל אט 
5 דק 0 
יי 
א 
4 וכ 
בא 
אורי 
אַלץ אמת 
מאַן 


:אוב אַזױ איז עפּעס אַנדערש... אַך, א אך.. 


אָפּ. אוּרי בויגט זוך אַראָפּ מיטן האַלבּן קערפער איבּערן טיש, 
שטייט אַזױ אָנגעבּוֹיגן און שװייגט,. עס קוּמט אַרײן ר 
דערזעט אורין, גיט אַ ציטעָר 


לוּריא 
ט 
לויפש צוּ צום טיש מיט פֿרײד אויםגעשרײ 


- -צורל ו 
ארי 


גלײכֿט זיך אוֹיִם, גײט צוּ צוּריק צוּם פֿעַנסשער 


נישקשה פוּן אַן עולם, ניט אמת {ָ 


לוּריאָ 


כאַפּט אים פאַר די הענט 


אוּרי, װאָס בּאַטײט עס ?,, לאָוש זיך צים טיר אוּן רופט אויס אורי 
איז דאָ. עֶר לעבּט, 


אורי 


מיט פּלוצלינגען אימפּעט שפרינגט צוּ צוּם טיו, פֿאַרצאַמט לוּ, / 
ריאָן דעם װעג 


זאָלסט ניט װאַגן רוּפ, שװײג, װעסט ניט אַרױסגײן איצט. 
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לוריאָ 


דֹעַר שראָקן קוקט אים אָן 
װאָס אין דאָס פאַר אַן אײנפאַל? 


א ור 5 
בּאַפעלנדיק 
זאָלסט גיט װאַגן זאָג איך. דאָן איז פיטאָ. דאָן לעפט ניט. 


: ליריא ֶ 
װאָס איז מיט דיר ? רײ אוּן די מאַמע -- זי גיען דאָך פון 
זינען אַרינטער פון פֿאַרצוייפלונג. לאָז מיך גיין אָנזאָגן זיי. 


אי רי 


איר האָט דאָך אַלע געגלוֹבּט. אַז איך בּין שוין גיטאָ, פאַר= 
פּאַלן. געגלױבּט -- איז פאַרפאַלן. 


לוּריאָ 
ס'איז געװצן אַ גרוּנט צוּ גלויבּן סטאַרעָט זיך אי איינצושטילן אוּרי 
בּאַרויק זיך. : ווילסט זיך מיט מיר קריגן איצט ? ניט די צייט 
אויף דעם. יעְדע מינוט איז טײעה. 


אירי 
לאָןט אִים ייט גײן 
זיץ דאָ, זאָג איך. 


59 ר אָ 
בּיזט פון זינען אַרוּנטעײ ! 


א ו ח 5 


איך בּין ניט אַרינטער פון זינען. איך זע אַלץ קלאָר. איך האָבּ 
זיך אויף אַזױנס ניט געריכט. איך קען ניט זאָגן, אַז איך פאַר= 


159 


שטיי עס. אָבּער, סאיו דאָך אמת. עס קוּמט דאָך סא 
דאָך געהערט דאָס געװיין איבּער מיר, דאָס אמתע געויי 
געוויין.. גאָט מיינער, פאַרבּרעכער פאַרמשפּט מען דאָך אויך 
אַזױ אָ. יט 


לוריאָ | 
- רייסש זיך אַרוֹיסצוּגײן ר 
לאָז מיך. ביוט אױף אַן אמת משוּגע געװאָרן. קיק װי דײנע 
אויגן זענען װילד. א 


אוּר!. 
נאָך װילדעָו 
װעסט ניט גין, זאָג איך. אַזױי װעט עס בּלײבּן 
לוּריאָ ראַנגלט זיך, אָבּער אַנרי איז פון ווילדקייט אַװי שטאַרק, אַז 
עו טוט לוּריאָן אַ װאָרף אוֹיף אַ שטוּל, דריקט אים מיט בּיירץ ‏ 
הענט אויף ד! אלסלען , 
לוריאָ 


ויצט, קוקט מיש אױסגעגלאָצטע אוֹיגן, קען ניט קוּמעַן צוּ זיך 
בּלייך פּוּן שרעק 


װאָס קוּמט דאָ פאָר? 


ארי 
לײנש צוּ דעס קאָפ צוּם שװעל פון מיר 


דאָס, װאָס עס דאַרף פאָרקוּמעןף 


לוריש 
דאַרף 1 


אורי א יע 
אַזױ דאַרף עס מסתּמא פאָרקוּמען, לייגא אַרױף די הענט אייף די אוינן 
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ע אָט אִיר מיר אָפּגעזאָגט דאָס לעבּן אַלע. סאיז ניט געװען 
ין איינער, װאָס זאָל אַ צװײפל טון. אַלע. הער דעם טוּמל 
! אויפן גאַס. אַלע, דוּ אוֹיך; ריי אויך. קיין אײנער, זעסט, אָט 
קלאַפּן זיך פליגלען איבּער די װענט. טױטע פליגלען האָבּן גע= 
שלאָפן, האָבּן געװאַרט, האָבּן געלױערט -- האָט איר זיי אַױם= 
| = געװעקט, אָנגעשיקט אוֹיף מיר מחנות:װײיז.. פאַרנוּמען מיין הױו, 
בּאַלעבּאַטים נײע פּרעמדע, פרעכע, דורשטיקע.. 


לוּרי אָ : 
: 1 א שפרינגש אויף 
- מֿשוּגעת. דוּ רעדסט משוּגעת האָסט קין רחמנות ניט אויף דײן 
װײבּ, אױף זײן מאַמען -- מיר דוכס זיך, אַז איך װער אויך 
בּאַלד משוגע.. 
בי 
ֲ : ארי 
װאָס איז איצט װײב מאַמע; 


יו פורי אָ 
וז קּלאַפּט אין טיש 
ס'איו געפיין 


אוּרי 
עץ זיך, קלאַפּ ניט. 
לוריאָ 


- איך זאָג נאָך אַמאָל: ס'איז געמין. איך זאָג דיר אָפן ביוט אַ 
| געמיינער מענטש, איך האָבּ אָבּער אַלעמאָל אָפּשײ פאַר דיר. אי 
- פּאַר דיין איינזאַמקײט דאָ. אי פאַר דיײין טרױיער, איך האָבּ געב 
- גלויבּט אין דיין גרויסן טרויער אוּן איך האָבּ דיר אַ סך פאַר= 
- געבּן, דוּ פירסט מיך אָבּער אַרױס פוּן געדולר איצט צוּ זאָגן 
דציף = 


1 
ה, לייװויק, בּאנקראָט, (11) 


אורי 
װאָס האָסטוּ מיר פאַרגעבּן ! 


לוּריאַ 
איך זע איצט, אַז מען דאַרף דיר ניט פאַרגעבן קיין ואַך. מען 
דאַרף מאָנען אוּן מאָנען אָננעמען דיך פאַרן האַלז און מאָנע. 


אוּרי 

- שטרעקט אוֹים זיין האַלו 
נאַ, מאָן, נעם אָן מאָן דיין חוב. װערג, טוּ װאָס דוּ וילסט. גל 
בּרענג דעם עוֹלם אַהער. די גאַס. פאַרייניק זיך פיט זײַ אין 
מאָן. 


ילוריא 
בּיוט אַ יידענע, אָט װאָס, 


אוּרי 
װעק אויף דיין גאַנצץ שנאה, װעק אױף 


לוריאָ 

מיין שנאה איז בּאַרעכטיקט געװאָרן. אָט איצט איז זי בּאַרעכטיקט 
געװאָרן, איך װייס דאָך, אַז אַלץ, װאָס איז פאָרגעקומען היינט, 
װעסטו פאַרשרייבּן אויפן חשבּון פוּן דיין עלנט. װאָס דוּ כאָ= 
ליעסט אַזױ,,, איצט װעסטוּ ערשט קענען אַרומגײן אוּן צערטלען 
דעם געדאַנק, אַז דוּ בּיזט ניט אױיף דיין ריכטיקן פּלאַץ, און 
דיין פאַראַכטונג צוּ אַלעמען װעט דיר רינען איבּער די ליפן 
און איך זאָג דיר, אַז דוּ בּיוט אַ קאַלטער רוצח, אוּן װאָס 
װילסטו ? זאָג. אָדער דוּ װילסט גאָר נישט, אַבּי נאָר כאָליען דיין 
קראַנקן טרוֹיער. 
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אוּרי 
נאָך, נאָך, רעד. 


לוריאָ 

נאָך. נאָך. װעסט מיך מיט דיין בּיטוּלדיקן טאָן ניט אָפּשרעקן, איך 
גיי אַװעק פוּן דאַנען. איז מיר ניט גוּט דאָ, גי איך אַװעק ערגעץ 
אַנדערש. ליגט אין מיין נשמה אַ שטיק סם -- װערג איך זיך, אָבּער 
איך גרויס מיך ניט מיט דעם. איך קוּם צװישן מענטשן, װער זײ 
זאָלן ניט זיין, אוּן מיך אַרט ניט אױבּ איך בּין דער לעצטער 
צװישן זיי . . . דוּ װעסט אין ערגעץ ניט אַװעקגײן. האָסט אין ערגעץ 
ניט קיין פּלאַץ. ניט קיין אָפּגרונט צװישן דיר אוּן מענטשן. בּיזט 
אַלײן אָפּגרוּנט. 


אוּרי 


- = נאָך, נאָך. 


לוּריאָ 


קוּק ניט אַזױ פוּן אױיבּן אַראָפּ אויף מיר. אַז דוּ װילסט װעל איך 
דיר נאָך אָט װאָס זאָגן: דוּ מיינסט, אַז דער טוּמל אויפן גאַס איז 
גאַר נישט, איז אַ צוּפאַלן 


אוּרי 
ניין, איך מיין דאָס ניט, 


לוּריא 
דער אוּמבּאַװוּסטער משפּט פוּן מענטשן, מיינסטוּ, איז גאָרנישט! עס 
איז אפשר נידערטרעכטיק פוּן מיר דיר דאָס צוּ זאָגן 


אוּרי 
זאָג, זאָג. די נידערטרעכטיקייט פוּן דיינע רייד װעל איך דיר מוחל 
זיין. 
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לוּריאָ 
מענטשן משפּטן, כאָטש זיי האָבּן קיינמאָל ניט געזען דעם געמשפּטן, 
אַלע זענען געבּוּנדן איינער צוּם צווייטן מיט ניט-געזעענע שטריק. 
אַלע קענען איינע די צװייטע, כאָטש זיי מעגן זיך קײנמאָל ניט 
זען אין פּנים, יל יעדער מענטש האָט אַ חוב צוּם צװײטן, אוּן 
דאַרף זיין חוב טוּן, אוּן טאָמער ניט -- מאָנט מען, אוּן מען דאַרף 
צאָלן, אוּן קיינער קען זיך ניט אַרױסדרײען, אוּן אַז מען קען ניט 
צאָלן -- שטראָפט מען, פאַרמשפּט מען 


אוּרי 
איך בּין קיינעם גאָר נישט שוּלדיק. קיינעם ניט, 


לוריאָ 
יאָ שולדיק. איך האָבּ דאָס דיר איינמאָל שוין געזאָגט, אוּן איך 
זאָג נאָכאַמאָל; דו בּיזט שוּלדיק חובות. ניט געלט, נאָר עפּעס מער 
פון געלט. אַז מען האָט ניט ליבּ מענטשן -- נעמט מען אַ זאַק 
אויף די פּלײצעס, אוּן אַ שטעקן אין האַנט אוּן מען גייט אַװעקץ 
אוּן ניט מען פאַרנעמט גלאַט אַזױ אַן אָרט, 


אוּרי : 

אָט װאָסן 2 

8 

לוּריאָ יי 

יאָ. אױבּ דאָס װאָס איך זאָג איז נידערטרעכטיק, זאָל זיין אַז. 4 
אוּן איך וויל ניט דוּ זאָלסט מיר מוחל זיין -- יאָ, מען נעמט אַ שטעקן 


אין האַנט אוּן מען טראָגט זיך אָפּ, אוּן ניט מען פאַרנעמט נאָך אַ 
צווייטגס פּלאַץ -- 


אהּרי 
גײם צוּ האַרט צוּ לוריאָן 
ענדלעך בּיזטוּ געקיּמען צוּם פּונקט, װוּהין דוּ האָסט געצילט. 


- זא 
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דוריאַ 


6 


- יאָ, היינט איז עס געקוּמען - 


אוּרי 
אוּן דוּ בּיזט דאָך דער צ װו יי ט ע ר ועמענס פּלאַץ איך האָבּ פאַר- 
| נוּמען ? 
לוריאָ 
/ יאָ, איך, 
אירי 


- װער גיט דיר דאָס רעכט צוּ רעדן אַװין 


לוריאַ 
- איך נעם זיך דאָס רעכט, װיל איך האָבּ ל י בּ. 


אי רי 
צעַלאַכט זיך פאַרשטיקמ 
: נאָר דערפּאַר } טועט אָפּ פֿון טיר װוּ ער אי {רי גאַנצע צײט געשטאַנען 
: | = אוּן שטרעקט אוים די האַנט גיי, איך לאָז דיך פריי -- גי פּאַרנעם 
-דיין כּלאַץ, פאַרנעם, גיי, רוּף צוּזאַמען די מחנות פוֹן גאַס. די 
מחנות זענען שוין אַבּיסל אַנטױשט, זיי זוּכן אוּן געפונען ניט.. זי 
גייען זיך שוין פאַנאַנדער, רוּף זיי צוּנויף צוֹריק. גי נעמט אַרױס 
אַ שלימל פוּן קעשענע נעכטן האָבּ איך צוּריקגעקערט דעם שליסל פוּן 
סטאָר. איצט בּיזטוּ געקוּמען מאָנען אויך דעם שליסל פוּן מין 
שטובּ. נאַ, זיי דו בּאַלעבּאָס. בּאַלעבּאַטעװע. 
שטרעקמ אוֹים די האנט מיטן שליסל 


לוריאָ 


קוקט אויף אורין, אַ קרומער שמייבל פֿוּן װײטאָג צעגיסט זיך 
אִיבּער זין פּניס. ער פאַלט צוּ מיטן פּנים צוים טיש. לינט אַװי 
אַ װײילע, שפּרינגט אוֹיף מיט אימפּעט אוּן לויפט האַסטיק אַרױם, 


5 


מען הער װי די טיר טוּט אַ האַסטיקן קלאַפּ. אוּרי שטייט מיטן . 

שליסל אין האַנט אַ פּאַרגליװערטער. -- אין טיר בּאַװײוט זיך 

די גאַגצע משפחה, אַלץ װי זײ דערוֹעַן אים, שרייען אויס מימ 

פרייד ,אגרי". בּלייבּן שטיין פאַרשעָטט אוּן קענען מֹעָר ניט 

רעדן; אורי קוּקט אויף זיי שטיל אוּן פֿאַרטרױערט, פרעבר, אַזױ 

װוי עֶר קערט זיך ניט אָן טיט קײנעם. דער שליסל פֿון זיין 
האַנט פאַלט אַרונטער צוּ דֹעֶר עֵור טיט אַ קלאַפּ 


אַלטע 
קוטט צוּ זיך די עישטע 
זוּן מיינער, אוּרילע, 
פֿאַלט צו צוּ אים מישט אױסגעשפּרײטע אָרעםס 


אורי 
רוּקט זיך אָפּ אויף צוריק, ואָנט נים קײן װאָרט 


ר יי 
לויפם צו צו אים, כֿאַפּט אים אָן פאַד די הע:ש 
אורי, אורל. 
בּרעכט אוים אין אַ געַװײן 
אָנקל 
װאָס טוּט זיך דאָ, האַ! זענען מיר משוּגע געװאָרן, צי װאָסּֿ 


ערשטצי קוזין 
יאָ משוּגע ניט משוּגע, אַבּי ער איז דאָ. 


טאַג טע 
זאָל מען שוין מיט דעם שרעק אָפּקימען, רבּונו ש? עולם 


בר וד ע ר 


אָכּער װוּ בּיזטוּ עס פאַרפאַלן געװאָרן ? האָסט געזען ! אַזאַ מהומה 
אָנגעמאַכט, 
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צװײטזי פיויך. ו' 


אָוקל 


מיט כּעם צייף ויך אַלײן 
יפ זאָל עס װערן ויטאָ װער עס ואָל לאַכֿן פח אוה 
ף א םע 


אירילע, װאָס איז מיש דִיר ו װאָֿ דעיסטי נים } צו אַלעטען װײ 
אי מיר, ועט. װי ער שטײט! : 


= 0 
זאַלט צִי קימן ?אָ בי אגרה 
וזיי מיר מוח? 


+= 


א : אָנקל 
0 גע איז וְעְװצְן. פאַרגעסט אַ טעותז ועפֿאַכט װאַרפאָלן 


װאָס האָ איר ועטין סיט מיין אירין ז וט וז 
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טאַגטצ' - 
אויף רײ 
אוּן שוּלדיק איז זי. זי האָט אָנגעמאַכט די טרעװאָגע, - 


ר יײ ְ 
איך בּין שולדיק. איך בּין משיגע געװאָרן. דעם קאָפּ פאַרלױרך 
גיט פוּן שלעכטסקייט צוי דיר, אַוּרי, טייערער. 1, 


אָנקל 
הוּ האַלסט מיך טאַקע פאַר אַזאַ. שלעכטן. קאָנסטו מין 0 / 
אױיבּ איך בּין געװען שלעכט צו דיר -- אי! אױך ניט פוּן / 


שלעכטקייט, גלויבּ מיר, פוּן דיין טובֿה װעגן איך האָבּ אָבּער . 
ניט געמינט, אַז ס'װעט אַזױ װײט פאַרגיין זײי מיר מוחל, איך 
בִּין גרײט אַלץ צוּ טוּן פאַר דיר. געלט איז גיט אַלץ, אורק 
נאַ דיר מיין האַנט. 


אורי ‏ שטייט און שװײגט 


אַלע 
וינגלען אִים אַרוא 
אוּרי, אורי, װאָס רעדסטו ניט ? 


מעַן. הערפ א קלינגעוײ פון אַן 47:328.ס 


אָנקל 
װער האָכ טעלעפאָנירט נאָך אַן אַטגולאַגסןּ 


: א 

יו : 

איך גיט. , 
ג ו"ט צו : 

איך אויך 0'1, : ױ א י 
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טא נטע 


200 מסתּמא. 


עם קומז { אַרײן אַן אַטבּוּלאַנם דאָקטאָר, אַ געהילף, עװײ פּאָליס 
לײט, אַן עולם נאָך זײ. די א קנע אַרײַן רעָס צילו 


דאָ ק ט אָר 


טע - 3 


אַנקל 
ושנלדיקט, הער דאַקטאָר, ס'איז אַ טעות געוען 


: ד אָ ק ט אַ ר 
ען האָט דאָך טעלעפאַנירט נאָך אַן אַמבּילאַנט, אַ ועלכססמאָר- 


אָנקל 


יך זאָג דאָך אייך, הער דאַקטאָר, אַ טעות נעװען. קײן זעלבַּסט. 
װמאַרד, פרעמדע מענטשן האָבּן מסתמא טעלעפאַנירט 


קוּוין 
אַ טעלעפאָנירט, ניט טעלעפאָנירט. אַ טעות. װאָס איז דאָ צוּ רעדן 


: ד אָק ט אָר 
יר װעט בּאַצאָלן שטראָף. 


אַנקל 
לרייט,. אָלרײט, דאָקטאָר, ‏ . 
דאָקטוירים אֶפּ. אורי קוקט זיך צוּ מיט אַ מאָדנעס שמייבל, 


דעַר גײגעַריקער עולם פילט אָן דאָס היין 


9 


)11*( +  סָארקנַאב ה. לייהיק‎  - 


0 


װאָס דאַרפט איו 


צֶ 


גאייסלײ"ג - 


אַרױס, -אַרױס. יע 


דער עילם װערש אַרויסגעשטױסן. פּאָליטלײט אָפּ. אין געֶדוענג 
אגן ימל באַטע קט מען נים, װי אוּרי אין ניש געװאָר. די 
בּערגעבּליבּענץ סשפּחה דערועט מיט אַמאָל, אַן אוּר! אִין. 


היי. : 
0 | שריים אוֹים די ערשטע ; ) | 
| == חוּ איז אוּרי? װי איז אוּרי ? לײפֿן אַוּם איבער אַלע הדרים אין שט 


שרצק און רוען: אוּרי. רײַ לאָוט זיך לויפן פוּן הײן אַיוֹים אוּרי, / 


יאלע נאָך אור ‏ " - 


פאָרהאַגג 


10 : א 


די יש 
בי !יט 


3 
7 
ג 
עי 


0 


א 


= 


יה 
= זכ 
1 

די יו 


: 


יש 


ר 


4 


יי 


2 


4 
1711 


6 יי) 


דיי יי 
יצ י4:,, 


ן 4 


4 
5 


יה8 
ר 
יל א 
ייז יי 2 
יו יי יי 
4,144 


אב 24 


.2144418 = 


יי 
ר 4464 44 


6 
)404 4 וא +) 

3 א בי 6; 
}= 4 4: 


++ 


56 
4 


א 


2 


270 


יט 


5 
1 


יז 
יכ 3 


6 ++ 


5 
: 


7 

*+י4:יאה+} 

-אא 
6 
שיט 


2 
2 
+ 
= 


11 

= 

ר 
54 
.יי 
יי + זי + 


+ 
: 


= 5 
8 


יק 
-2 
א 


יע יע 


3 0 


= 
5 5 


יי ייט 
4 
+6 


25= 8 


5 


די 
* 


(ח+ 

444 

4 וְ 
יע יק 


244 שש 


יי 
4 


רנ 


4 
יט 


גאר 4 
אאז 


= 
זיר 
: 


44 


, 


24 
1 6 
!+)6+ 


: 
, 


5685 


יי 
6545 


2 74! 


225 


)יי 
וט א )+ 4 


גע 
רדו ייד + ר 


םס 
יע 


; 


2 


5 


4.5 4 


25 
רישי 


: : ר 
11 54 : : 
11 4 : ג 
. + 2 י 1 2 
; 4 -2 4 
יי יט 1 אי אט 2 
14 '. לא 1 + 46 : .1 
4 זי 7 ייז 64 שש א) 3 
א :1 : 4 =+ 6064 : 1 
2 1 8 : 1 53 ן 6 4 
6 : 4 = 6664 7 
3 יז 4 46 4 7 עי יעץ; : + 
2 : = +6 א : 
7 יע = 4 4 צ א יא : 
6 : עז = 6 ט 1 7 4 
יי : : ר : 
4 : וי 
: שי : 
+ 
+ 
6 : 


22 
--רנ א 2 
ר 
55 


וי 
בר 
8 


4 


4 

5 
2{ 
יב 
יי 


2: 


.ָ.ׂ7 


5 


ר 


פד .4865 רב 
5 


טי 
טי א א א 


= םב יד ער 


6 ייהיה+; = 


=2 
= 15 
יט 


ץק 


:ץ : : : 5 9 521 וי 


4 4616 ייד 

: 4 : : ר 

יי : וז אזין = 
8 


5: 
4 


ווף; 
= 


6 


הִ אי 


א 


טי יע 
2 יט 2 : 


ה 
יי 
יד 


64 זן 


8 


אי יט 


קאיש לק רשי עי ויז אקיעיה שימ עיי געט 


